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(S.) Mankókon járt sokáig a magyar ok
tatás vezetése. A némettől kölcsönkért elmé
letek mankóján. A német iskolamesterek, 
akikről azt mondják, hogy ók verték meg a 
franciákat, kitűnő hadvezérek otthon; olyan 
hadseregét nevelték a német kultúrának, hogy 
megbámulva, irigyelve, hódítva járta be a 
világot. De a német iskolamester nem teremt
het magyar kultúrát és bizony a németektől 
kölcsönvett mankókon nem sokra ment a 
magyar oktatásügy. Próbálták pedig előre
vinni igyekezettel, szeretettel, de bizony nem 
haladtak messzire. Persze, mert mindig ott 
hagyták a mankókat a hóna alatt; nem mer
ték elvenni. Wlassics Gyula bátor és szeren
csés keze kellett hozzá, hogy talpraállítsák, a 
maga talpára. Az ő lelkesedésének energiája 
kellett ahhoz, hogy ne csak emlegessük, ha
nem meg is csináljuk a magyar nemzeti kul
túra erős várát: a magyar nemzeti is
kolát.

Az oktatás nemzeti irányának hatalmas 
térfoglalását jelenti az a középiskolai tani- 
tásterv, amelynek a végrehajtásáról most 
rendelkezett Wlassics, a főigazgatókhoz kül
dött körrendeletében. Az a domináló jellem
vonása ennek az oktatástervnek, hogy a két
féle középiskolának, a gimnáziumnak és a 
reáliskolának az oktatását olyan irányban 
hozza ismét közelebb egymáshoz, a mely itt 
is, ott is a nemzeti műveltség ideálja felé 
vezet. Hasonlóbbá teszi a kétféle iskolát és 
mind a kettőt nemzetibbé, magyarabbá. A 
nemzetközi pedagógiai sablonok fölösleges 
terheitől, a mennyire lehet, megszabadítja a 
középiskolát; és a hol csak egy kis szabad 
helyet kap az eddig érvényben volt tanitás-

T Á R C A -  

Válság előtt.
A Budapesti Napló e r e d e t i  tá r c á ja .

Irta: Á b rá n y i E m il.
A Nemzeti Szinház premiére-szezonja nem 

a legméltóbban fejeződött be a l álsdg előtt cimü 
három felvonásos francia vígjátékkal.

A mai premiére — legalább én rám — 
kínos benyomást tett. Sokszor éreztem, hogy 
pirulok, sőt voltak pillanataim, amikor határo
zottan égett és lángolt az arcbőröm. Ha én, aki 
nem vagyok túlságosan prűd és hús dolgában 
nem hirdetem az abszolút önmegtartóztatást, mint 
az öreg Tolsztoj, a nagy regényíró és csizmadia- 
gróf, akinek savanyu a milói Vénusz, amióta be
töltötte a hetvenharmadik évét, — ha én igy 
sültem-főttem a föllázadt szemérmetcsség lángjá
ban: mit érezhették a tisztességes asszonyok és 
a jól nevelt, finom lelkű leányok ? Mit erezhet
tek a nők, akik természetüknél és nevelésüknél 
fogva százszor szemérmesebbek a férfiaknál, 
amikor a színpadon vakító elektromos fényt ön
töttek a hálószoba legintimebb szennyeseire?

Byronnak igaza van, amikor azt mondja: 
0 pleasure, you are indeed a pleasant thing, de ta
lán nekem is igazam van, amikor azt állítom, 
hogy a bujálkodásnak, a szemérmetlenségnek 
négy fal közt van a helye és nem a színpadon. 
Vagy legalább is nem olyan színpadon, amilyen 
a Nemzeti Színházé.

Párisban vannak vastag pikantériákra és 
cochonneriekre berendezett színpadok, de nem 
hiszem, hogy a Théátre Francois ezeket a disznó- 
súgókat bofogadná. Ugyanezt a nívót reklamá
lom a Nemzeti Szinház számára is, mert az én 
szememben a Nemzeti Szinház a maga nagy 
Shakospoare-tradicióival, a maga nagy szinészoi-

terv területéből, azt mind a nemzeti irány 
részére foglalja le.

Miden bizonynyal jobb is, sokkal jobb 
ez a tanitásterv az eddiginél. De az meg 
mindenekfölött bizonyos, hogy hasonlíthatat
lanul magyarabb. Hogy jobb, azt már eldön
tötték hozzáértő, kitűnő emberek. Hiszen nem 
rohamosan csinálja Wlassics az ö reformjait. 
Nem lassú, de nem is elhamarkodó, nem 
késlekedik,de megfontol; nem csinál semmit 
későbben, mint kellene, de hamarább sem, 
mint szabad volna. Ezzel a reformmal is úgy 
tett, hogy időt és alkalmat adott a lehető 
legalaposabb és legnyilvánosabb megvitatá
sára. És csak mikor minden illetékes véle
ményt meghallott és meg is hallgatott, akkor 
fogott hozzá a reform megvalósításához. 
A kritika most nem is időszerű semmiképpen. 
Mert vagy elkésett, vagy korai. Elkésett, mert 
újat nem mondhat, s ha mondhatna is, hiába 
mondana, hiszen már szeptemberben életbe
lép az uj tanitásterv. És korai volna a kritika, 
mert be kell várni az eredményeket; ami 
elméletben elmondható volt az uj rendről, 
azt elmondták; várni kell most, hogyan válik 
be majd a gyakorlatban.

Csak egyet lehet már most megmondani 
egész biztosan: azt, hogy ez az első, igazán 
magyar középiskolai oktatásterv. Magyar lélek 
sugárzik belőle, első betűjétől az utolsóig. 
Ott látjuk egész öntudatos erélyével azt az 
akaratot, amely nemcsak a magyarságot akarja 
a kultúrának meghódítani, hanem magyarrá 
akarja tenni azt a kultúrát, amely a magyar 
iskolában épül fel. A magyar ifjúság elméjét 
megtermékenyíti az európai tudással, de egy
úttal a lelkét átmeg átitatja a nemzeti ér
zésekkel. Az iskola első esztendejétől az utol
sóig lássa a diák a magyar históriát, részint 
tanulva, részint gyönyörködtető olvasmány

vel (a kik csak azért nem váltak világhírű mű
vészekké, mert magyaroknak születtek) áll olyan 
magaslaton, mint a franciák első színháza.

A mig a Nemzeti Szinház egyetlen szín
háza volt Budapestnek, még menthette magát 
azzal, hogy kénytelen a közönség mulattatására 
olyat is adni, amit a nemesebb Ízlés lenézéssel 
traktál.

De amióta három szinház is van körülötte 
a tulpikáns vígjátékok és operettek befogadására, 
amióta van Népszínház, Vígszínház és Magyar 
Szinház, ahol a könnyebb és vastagabb zsáner 
kényelmesen berendezett otthonra talált: azóta 
megváltozott a helyzet.

Most nincs többé jogcíme arra, hogy hozzá
nyúljon a párisi kisebb színházak mulattató léha
ságaihoz. A mi hajdanában kényszerűségnek 
látszott, az most rossz ízlésnek és kapzsiságnak 
tűnik föl. Most már elérkezett annak az ideje, 
hogy a Nemzeti Színháznak önérzete legyen; 
hogy illetlennek tartsa magára nézve a trágár 
bohózatok után való kapkodást; hogy műsorából 
mindent kizárjon, ami nem tiszta művészet, ami
nek nem ád előkelőséget az iró szolleme és a 
forma szépsége, .ami ellenkezik a finomabb ízlés
sel, ami nem ád művészi feladatot a színésznek.

Komolyság, Ízlés, ambíció kell a Nemzeti 
Színháznak, nem olyan darabok, mint a Válság 
előtt. Azért menjünk oda, hogy szép dolgokon 
lelkesüljünk, nem pedig azért, hogy lesüljön ar
cunkról a bőr. •

Meglehet, hogy a Julién Berr de Turique 
ur Válság előtt-je imittamott elég ügyes csinál- 
mány, mindamellett a tárgya olyan szemtelenül 
érzéki és az egész darab olyan alantjáró, közön
séges, ocsmány és cinikus, hogy színpadra — 
különösen a nemzeti színpadra — épp úgy nem 
való, mint ahogy bizonyos remekül festett boudoir- 
intimitásokat nem szokás felakasztani a nyilvá
nos képtárak falaira. Ezeket csak a sörházakban

Lapunk mai száma tizenhat oldat

ban; az első osztályba járó kis diák és az 
abituriens egyaránt tanulja ismerni és sze
retni ezt a magyar földet; és ismerje meg a 
fiatalság már a középiskolában, jobban mint 
eddig, a magyar állam szervezetét, hogy a 
fiatal lélek fogékony talajában együvé nöjjön 
az a két fogalom, amely az életben ma néha 
szinte idegenül áll egymás mellett: az állam 
és a haza. És több gondja lesz ezentúl az 
iskolának a magyar irodalom tanítására, amely a 
mi időnkben bizony jóval mögötte következett a 
latinnak. Szinte irigykedve nézzük mi vén 
diákos emberek ezeket a mostani szerencsés 
fiukat, akiket a professzoraik maguk fognak 
arra tanítani — amit a mi gyereklelkünk 
csak lopva mert érezni — hogy nekünk ma
gyaroknak bizony több is, szebb is Petőfi 
Sándor, mint Ovidius Naso és akiket a taná
raik visznek el a jó magyar színdarabok elő
adására, holott nekünk évenkint kétszer ol
vasta fel a szigorú igazgató az iskolai törvé
nyeknek azt a kemény paragrafusát, „misze
rint tilos a korcsma és a színház látogatása.®

És még másért is milyen jó ezeknek a 
mostani fiuknak. Nekünk akkortájt kétszer 
hetenkint volt szabad labdáznunk „igazgatói 
engedélylyel® és szigorú kikötések mellett 
Az iskolában meg dehogy is volt szabad 
játékról beszélni is. Most meg úgy van és 
ezentúl még inkább úgy lesz, hogy kötelezők 
az iskolai játékok, amelyek edzik a testet és 
megőrzik a lélek üdeségét. A reformált tani- 
tástervben még nagyobb helye van a test- 
gyakorlásnak, mint a mekkorát az utóbbi 
években juttatott neki az iskolaügyi kormány
zat bölcs gondoskodása. Nagyon helyes ez 
is, csak az volna kívánatos, hogy még haté
konyabb legyen az angol rendszerre való 
áttérés, hogy rendeljen a miniszter a torna- 
tanitás élére egy országos felügyelőt, aki apos-

kóborló ambuláns müárusok szokták mutogatni 
hiteles fényképekben és rendkívül — óvatosan, 
mert a rendőr hamar beviszi az embert a kóterbe 
az ilyen remekművekért.

Gyönyörű házaspárokat látunk itt együtt
Az egyik házaspár — s ezek körűt forog 

a hosszú nevű drámairó darabja — bizonyos 
Lan$ay ur és a felesége, Marié, aki a grandiózu
sán buta Aoiset-házaspártól származik.

Megtudjuk mindjárt az első jelenetben, hogy 
Lanpay ur tizonöt vagy tizonhat hónapja házas, 
de ebből az időből csak két hónapig volt igazi 
férje a bájos fiatal asszonykának s már több 
mint egy esztendeje, hogy a Marté hálószobájába 
vezető ajtót hármas lakat zárja el.

Mario asszony szidja Lan?ay urat, mint a 
bokrot, nyomorultnak, hitványnak nevezi és Lan- 
Qay ur bünbánólag könyörög az asszonynak : 
engedje végre közelebb hármas lakattal elzárt 
bájaihoz. Jól sejtjük, hogy Lanpay ur valami 
nagy komiszságot követett el, de csak a követ
kező jelenetben tudjuk meg a lakat és tolózár 
okát, amikor Lan?ay legjobb barátja, Georges 
lauíier, Amerikából visszatér. Az amerikai uta
zás különbon nőm függ össze Vautier jellemével 
és nem jelent semmit. Georges Vautier éppen 
úgy visszajöhetett volna Velencéből vagy So
roksárról.

A férj elmondja Vautiernek, hogy két hó
nappal az esküvő után találkozott a régi sze
retőjével ; fölmentek egy chambro separéeba és —

És nem lett volna semmi baj, ha Marié 
asszony véletlenül más utcában kocsikázott volna 
és nem abban, ahol a régi szeretőjével mulatott. 
De Marié asszony észrevette a szobára menőket, 
megállott a kapu előtt és addig várt, amig a két 
hónapos házas kilépett rajta kedves kokottjának 
a karján.

— Azóta több egy esztendejénél, hogy toló
zár van az ajtón és éjszakáimat egyedül töltöm! 
Képzelheted kínjaimat!



2 Budaper, szombat B U D A P E S T I  N A P L Ó 1899. május 20. IBS, szám .

tolkodva járja be az országot, egy arravaló 
etnbert, akinek ez az állás netn kényét, ha
nem hivatás, aki lelkesítsen, Őrködjék és irá
nyítson. Ezzel volna teljes az a reform, ame
lyet lelkesedéssel kell köszöntenie minden
kinek, akinek lelkében elevenen él a magyar
ság jövendőjéért való érdeklődés. Ennek a 
reformnak kettős alapgondolata a magyar 
faj jövendőjét van hivatva biztosítani.

Hogy ez a jövendő dicsőséges legyen; 
hogy a magyarság nagy legyen és hatalmas: 
ahhoz olyan uj nemzedékre van szükségünk, 
amely minden ízében magyar és minden 
ízében egészséges; amely európai művelt
ségben, nemzeti érzésekben fölnevelkedve, 
erős hadserege a magyar kultúrának; és 
amely erős magyar fajszeretetével egyszers
mind erős arra is, hogy ezt a fajt erőben 
fenntartsa. Igaz az, hogy csak sast nemze
nek a sasok. Hát neveljünk sasokat.

B E L F Ö L D .
Z öldszáss tm pertlnenoía. Brassóból táviratoz

zak, hogy a városi képviselőtestületnek tegnapi ha
tározatát, inelylyel elvetette azt az indítványt, hogy 
a város képviselőtestületének közgyűlési jegyző
könyvei magyar nyelven is vezettessenek, az indít
ványt tevő városi képviselők, akik a képviselőtes
tület tagjainak több mint ötödrészét teszik, meg fog
ják  felebbezni, mert a határozat egyenesen a tör
vénybe ütközik. A törvény szerint ugyanis bármelyik 
hazai nemzetiségnek feltétlenül joga van arra, hogy 
az ő nyelvén is vezettessenek a közgyűlési jegyző
könyvek, ha ezt a képviselőlestület tagjainak leg
alább egy ötödrésze követeli.

Ebből a táviratból az derül ki, hogy teg
napi megjegyzésünk helyén való volt. A határozat 
csakugyan törvénytelen, mert az indítvány mel
lett több mint egy ötödé szavazott a közgyűlés
nek s az elnök tehát azt a határozatot tartozott 
volna kimondani, hogy a törvény értelmében a 
jegyzőkönyvet ezentúl magyarul is fogják vezetni.

A k ato lik u s autonóm ia. A katolikus autonó
miát szervező kongresszus huszouiietos bizottsága 
ma délután fél négy órakor gróf Ssapáry Gyula el
nöklete alatt tovább tárgyalta és befemzte a kilences 
bizottság javaslatának tárgyalását. Azután megbízta 
dr. l/oványi Gyula előadót, hogy a május 26-ikéu, 
délután fél négy órakor tartandó hitelesítő ülésre 
készítse el a huszonhetes bizottság munkálatát.

Kiált föl a szerelmos mossziő, a férjek log- 
szánalomraméltóbb Succija.

Vautier Goorges ur természetesen elképzeli 
és mert nagyon gyöngéd, lágyszívű fin. ezzel a 
tanácscsal fordul a boldogtalan koplalóhoz:

— Ha éjjel tolózár van az ajtón, talán meg
próbálhatnád nappal?

A férj kijelenti, hogy egyszer már meg
próbálta, de az ostrom kegyetlen kudarccal vég
ződött.

Bon ! Akkor talán------ A jó barát, ameny-
nyire szűk ng.vvelejemegengedi, gondolkodóba esik. 
Megvan 1 Udvarol valaki a feleségednek ? kérdi 
Georgo Vautier. — Úgy tudom, hogy De Mornang 
ur, egy érdekes gavallér és szenvedélyes bálren
dező, ' forgolódik körülötte, mondja Langay, a 
nagy koplaló. — Engedd ezt az embert a 
feleséged közeléből Engedd, hogy a feleségedet 
tüzes beszédével s még tüzesebb táncával főiiz
gassa. Te pedig obszerválj és amikor látod, hogy 
a vér az asszonyka fejébe száll, hogy szédül, 
tántorog és bukni készül, told ol a gavallért, 
ugorj a helyére és fogd föl a szerelemre-éhes 
asszonyt saját legitim hitvesi karjaidban 1

Ez a jó barát osatatorve, Langay-Succi ur 
elfogadja. Es De Mornang urat hozzá eresztik a 
bájos fiatal asszonyhoz. Aki a ménesek berende
zését ismeri, jól tudja, hogy vannak bizonyos
paripák — ------ de itt nem mondhatok többet,
nehogy az olvasó szemérmét keresztre feszítsem. 
Nem mindent lehet leírni, amit szabadon játsza
nak — a nemzeti színpadon.

De Mornang ur, a probir-mamzell, bált ren
dez, táncol és erősen csábítja Marié asszonyt, 
akit éppon úgy akar szeretni, mint a legitim 
koplaló. Szerelőm alatt ebben az egész darabban 
az értendő, amit nem a szív és a lélek, hanem a 
kaviár és a ráksaláta hoz létre. Ilyon módon 
szeret a darab másik fiatal házaspárja is. Clotilde, 
a bájos özvegy, aki másodszor egy Durand Pros- 
per nevű egészséges biknbornyuhoz megy felesé
gül, egyenesen kürtmd'a, hogy csak azórt ment 
másodszor férjhez r .rt Osto. azaz hogy éjszaka

A középiskolák uj tanterve.
Budapest, május 19.

A köíoktatásütfyi minisztériumban elkészültek 
a középiskolai tanítás uj tervei, miután elmondották 
véleményüket a nap-yfontosságru kérdésben a közok
tatási tanács, a tanári testületek és mindazok, akik 
abban illetékes nézet ik kifejezésére hivatva vannak. 
Az uj tantorvek üdvös hatása természetesen első 
sorban a tanároktól ftigff, de a rájuk fordított hosz- 
szas tanulmányok és előkészületek után bizvást re
mélhető, hogy egyrészt javítani fognak középisko
láink tanítási rendszerén, amely közel két évtize
den keresztül lényegileg ugyanazon nyomokon 
haladt, másrészt az első lépést jelzik az egységes 
jogositásu középiskola felé. amelyet a miniszter kö
zépiskolai rendszerünk fejlesztésében végcéljául tű
zött ki.

Az uj tantervek, a miniszter kívánságához ké
pest három szempontból készültek és pedig a túlter
helésnek, a nemzeti tantárgyaknak s görög pótló tan
tárgyaknak szempontjából. A túlterhelés szempontjá
ból történt, hogy a latin nyelvű tanítás végső céljából 
a magyar-latin fordítás elhagyatott, a latin olvasmá
nyokat másnemű elrendezték, nehány fárasztó ol
vasmányt érdekesebb olvasmányokkal cseréltek 
fel. A matematikából a lényegtelen részletek el
maradtak , a rajzoló geometriánál a szemléltető 
módszer előtérbe lépett s a tanítás a legegy
szerűbb esetekre szorittatott. Mindezeken kívül a 
testi nevelés köre tágult és elvileg minden osztály 
számára egy kötelező játékdélutánról történt gon
doskodás.

A nemzeti tantárgyak behatóbb tanítására irá
nyulnak : A magyar irodalom történetének ezentúl a 
gimnáziumban is két egész év jut, a történelmi taní
tás rendjének oly módosítása, hogy nemzeti múltúnk 
ismertetése az ifjút a középiskola első osztályától mind
végig elkísérje, ha csak történelmi olvasmányok alakjá
ban is és különösen, hogy a magyar történelem a világ
történet keretébe szervesen beilleszkedjék. Nagyobb 
tért foglal el az uj tantervekben a hazai föld ismer
tetése is. A görög-pótló tantárgyak közt nagyobb 
súlyt helyez az uj tanterv a szabadkézi rajzra, amely 
intézkedés közelebb hozza a művészi és esztétikai 
képzés érdekében oly fontos célt, hogy a gimná
ziumban is kötelező legyen a szabadkézi rajz.

A tantervek egyéb újításai közt kiemelendő a 
természetrajzi tanítás előkészitő tanfolyama a gimná
zium alsóbb osztályaiban, a gimnáziumi természetrajzi 
tanítás másnemű beosztása olyképpen, hogy a kémia 
megfelelőbb érvényesülése erdőkében az ásványtant 
a legfelsőbb osztály nverto. A modem nyelvek tanítá
sának módja némiképpen megváltozott oly irányban, 
hogy a voltaképpeni nyelvtanulás idejo meghosszab-

------ isten, az éjszakák kettősben olyan mulat
ságosak és . . .  Megint nőm folytathatom tovább. 
Méltóztassanak ezt a vallomást meghallgatni a 
Nemzetiben. Sokan nevettek is rajta. Meglehet, 
hogy ez mulatságos, de én — a magam részéről 
—asszonyt szájról undorítóbbat még nem hallottam.

Marié asszony a bándin csábító vallomásai
tól lassankint tüzet fog és ezt a tüzet csak 
éleszti az obszorváló férj, aki elveszti minden 
higgadtságát, féltékeny lesz és a probir-mossziőt 
felszólítja, hogy maradjon ki végképp, a házából.

A fiatal asszony dühbe jön. — Ön elvesz
tette azt a jogot, hogy nekem bármit is meg
tiltson ! vágja Langay ur szemébe. És amikor De 
Morang-utang mélabusan Algírba készül és bú
csúzik az asszonytól, Marié főihatalmazza De 
Móráng-utangot, hogy no utazzék.

A gavallér erre a biztatásra kibérel egy 
remek kis lakosztályt a Öownod-utcában (úgy 
látszik, a (ronnod-utca épp olyan eldugott utca 
Párisban, mint az 25rifce/-utca Dudapesten, ami 
eléggé jellemzi a fővárosi tanácsok kegyeletét a 
nagy zeneköltők iránt) és a fülébe súgja Marié
nak, hogy ez a gyönyörű és biztos randovu-holy 
rendelkezésére áll. Ö, a  szegény száműzött, min
dig otthon lesz és várja Mariét, a vigasztaló 
angyalt.

A férj azt hiszi, hogy az udvarló csakugyan 
Algírba utazott s rendkívül megijed, amikor 
Auguste, a csodálatos szimatu privát-detektiv, 
akit a férj kontójára Vautier fogadott föl, azzal 
a hírrel jön, hogy De Mornang ravaszul leszállóit 
a Marsoillebo induló vonatról. Ijedsége vad föl- 
háborodásba csap, amikor Auguste a Gounod- 
utcai fészekről is referál, ahol a kandallóban már 
pattog a tűz és a virágtartókban friss bokréták 
illatoznak.

A hu barát nincs fölháborodva, (ennyire 
még sem azonosítjuk magunkat felebarátaink 
szarvaival) de ő is meghökkon és kíváncsian 
vallatja Langay úrral együtt a szobalányt, (ga
vallér-tempónak oz is gyönyörű) hogy az izga
tottságnak milyen stádiumait észleli az ász
áron vám

bodott és előtérbe lépett a nyelvtanítás gyakorlati 
szémpntjá.

A gimnáziumi és reáliskolai uj tantervek egy
bevetéséből kitűnik, hogy nz altalnnos kötelező tár
gyak sorában immár csakis a /aű’i nj/e/v, a francia 
nyelv, a rajz és a kémia tekinthetők a kél középiskola kö- 
zött igazi tantervi különbözeteknek, inig a többi általános 
kötelező tanulmányok anyagi a két középiskolábuu 
lényegileg azonosnak mondható. A jövőnek lesz fel
adata, a minden középiskolában egyaránt köteloző 
és teljesen egységes művelődési elemok törzsét a 
most megvetett alapon véglegesen megalkotni. Az uj 
tanterveket a miniszter az 1899—1900. tanévvel az J. 
osztályban éleibe léptette.

Közoktatásügyünk lelkes vezetője az uj tanterv 
elküldése mellett minderről rendeletben értesítette a 
főigazgatókat, befejező szavaiban ezeket mondva:

„Mindezek után azzal a reménynyel adom át az 
nj tantervekot a középiskolai tanári karoknak, hogy 
a hosszantartó, minden részletre kiterjedő s kétség
kívül gyümölosöző bírálatok után most már szokott 
buzgósággal fognak hozzálátni a végrehajtáshoz. Az 
eredménynyol biztató kritikának idejét a tantervek 
tényleges kibocsátásával egyelőre lezártnak tekintem ; 
innentul a gyakorlati kipróbálás nehéz munkája vá
rakozik a tanárokra, akiknek lelkes és célzataimmal 
megegyező eljárásától függ minden igazi siker, ők  
lesznek hivatva életet lehelni e tautervekbe, erőt s 
tartalmat adni rendelkezéseiknek, és a tantervekbeu 
uralkodó elveket az iskola mindennapi munkájában 
mogvalósitani.

Nem kételkedem, hogy a mily lelkes buzga
lommal vettek részt a középiskolai tanárok a tanter
vek előkészítésének munkájában : ugyanolyan buz
galommal sorakoznak a tantervek életbeléptetésének 
nagy és nehéz munkája köré. Én jól ismerem a ma
gyar tanári kart és azért bizalommal teszem kezükbe 
a rendelet végrehajtását.“

Örömmel emeljük ki a rendeletnek a hivatalos 
aktáktól elütő lendületes hangját és azt a nemes 
hevületet, amely elárulja, hogy a nagyfontosságu 
leiratot maga a miniszter szövegezte.

K Ü LFÖ L D .
A s au sztria i ném et pártok. Bécsból jelentik 

nekünk, hopy a német pártok emlékiratát a bizalmi 
férfiak albizottsága egész terjedőimében elfogadta ét 
elhatározta, hogy a 600 oldalra terjedő elaborátumct, 
amely a németek összes nemzeti követeléseit foglaljq 
magában, holnap este közzéteszi. Egyelőre a német 
haladópárt a következő kommünikét adta ki:

A német haladópártnnk tegnap délután és 
ma az egész napon át tartott ülésében az elnök 
jelentést tett a németek nemzeti politikai követ

A szobaloány vallomásából kitetszik, hogy 
Mario asszony már készül a Gouncd-utcába. 
Langay sirva fakad és a jó barát egy kis időre 
visszavonul, azzal a biztató szóval, hogy még 
nincs elvoszvo Lengyelország.

Mario asszony jön randevu-kosztümben éa 
a férj szobáján megy keresztül, mert Langay ur 
minden egyéb kijárást gondosan elzáratott a 
szövetséges szobaleánynyal.

Langay, akit a düh és a koplalás valóságos 
oroszlánná tett, most morészen az asszony útjába 
áll és hűségről, becsülettől, kötelességről szaval. 
Az asszony visszavág és ismételten kijelenti, 
hogy ilyen ember számára nincs pardon, ilyon 
embernek nem bocsát meg soha.

Langay ur orro az ajtóhoz rohan és kitárja 
mind a két szárnyát:

— Mohét asszonyom! Az ut szabad,
Ez a nagylelkűség jó ötlet a koplaló orosz

lántól. Mariét annyira meghatja, hogy a küszöb
ről visszatér, sírni kezd és végül a doromboló, 
macskává szelídült hvreani vad nyakába borulj 
Vautier, a hü barát, végszóra bolép és egy bol-i 
dog bonvivant logmulatságosabb grimasszávat, 
jelzi a közönségnek, hogy a probléma megoldó-t 
dott, a taktika sikerült, a tolózár alkonya bokö-| 
vetkezett j

*  !
Végső benyomásul tehát azt a felemelő; 

impressziót viszszük haza mngunkkal, hogy a 
menázs helyreállott, a tolózár oltünt és egy köz-' 
napi, silány férj, aki két hónappal a házasságai 
után egy kokott karjaiban felejtkezett meg a fe-i 
leségéről, visszanyerte azt a jogot, hogy étvágyát 
a törvényes szeretkezés keretén belül is kényei-! 
mosen kielégíthesse. A Nemzeti Színházból ncta 
ilyen impressziókkal kolleno távoznunk.

Ebben a darabban nincs lélek, csak test,' 
állatias sóvárgás, csóko’ozó hus-masszák, akik, 
fesztelenül (és arcátlanul) beszélnek az éjszakák) 
páros kellőméiről és a ráksaláta — hatásáról. Ila 
ez élet és realizmus, ha ez színdarabnak való 
téma, akkor a eliambro-séparéek orgiáit is szína 
pádra lehet vinni n maguk meztelenségében
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teliseinek tervezetéről, amint azt a német páiton. 
bizalmi férfiainak gyűlésén előterjesztették, vala
mint a bizalmi férfiak tanácskozásáról, kik lénye
ges pontjaiban már letárgyalták a tervezetet. A 
párt hozzájárult a tervezethez. A német pártok 
bizalmi fórfiai holnap ülést tartanak a programm 
végleges megszövegezése végett.

N incs többé Szibéria . Akik ismerik Kennan 
híres könyvét, vagy olvasták Hugh Conway 
egyik regényének bámulatos közvetlenséggel oda
vetett útleírását, azok egy humánus érzéstől meg
kapva, szinte föllélekzenck annak a hírnek a 
hallatára, hogy Péterváron sonkit sem fognak 
többé arra Ítélni, hogy Szibériába vigyék. Az az 
embertelen, kaján kegyetlenség, ameíylyel a leg
nagyobb gonosztevőket és a legártatlanabb poli
tikai bűntetteseket heteken és heteken át hur
colnak vasra verve, gyalog, hóban és fagyban, 
végig a hosszu-hosszu utakon, mig végre eljutot
tak ahhoz a hires szibériai határkőhöz, amelyhez 
nincs többé visszatérés, — ezentúl csak emléke
zetben fog még élni; de a foglyokkal való 
szörnyű bánásmód alkalmasint sokáig meg
marad még a maga eredeti orosz kegyetlenségé
ben. Az az onyhitéso az orosz igazságszolgálta
tásnak, a melyről most szó van, ugyanannak a 
nemoslolkü Miklós cárnak köszönhető, a kinek 
a kozdeményozéséro most Hágában tanácskoznak 
az államok képvisolői a békének minél olcsóbb 
fenntartásáról.

Az orosz távirati ügynökség hivatalosan a 
kővetkezőt jelenti: Egy értekezlet Miklós cár el
nöklete alatt a deportáció kérdéséről tanácskozott, 
a mely alkalommal a cárnak a következő óhaj
tása jutott kifejezésre:

A szibériai deportáciőnak a 17. század óta 
alkalmazott módszere abban az arányban, amint 
az ország önkéntes települőkkel benépesült, nem
csak haszontalannak, hanem egyenest károsnak 
bizonyult Szibériára nézve. A forgalmi eszközök 
javulásával és Szibéria kulturális fejlődésével a 
deportáció lassankiní elvesztette a büntetés ter
mészetét, ellenben az a kár, a melyet ez a terü
let a bűntettesek odatelepítésével szonved, évről- 
évre nagyobbodik. Minthogy már II. és III. Sándor 
cáris foglalkozott a deportáció és a kényszermunka 
megszüntetésénok a kérdésével, Miklós cár ezt a 
kérdést elődei hagyatékának tekinti és a deportá- 
oiőban Szibéria fejlődésének nagy akadályát 
látja. A cár megparancsolta tegnap, hogy az 
igazságügyminiszter elnöklete alatt bizottság ül
jön ősszo, amely a doportációnnk más bünteté
sekkel való helyettesítéséről és az ezzol össze
függő intézkedésekről tanácskozzék.

Az a rettegett név : Szibéria, nőm fog többé 
a családokban kísérteni, nem fogja zavarni az 
anyák, a menyasszonyok, a hitvesek álmát. Nincs 
többé Szibéria. Vagy ha van, az csak közönsé
ges geográfiái fogalom, s nem többé egy óriási

A testi szerelem lehet gyönyörködtető, de 
nem érdekes és semmiesotro sem való nyilvá
nosság ólé. Aki nyilvánosságra viszi, annak az 
ízléstelenségénél csak a szemérmetlensége na
gyobb. A franciák közt, akik föltalálták a can- 
cant, és a fajtalanságot a legválogatottabb raffi- 
nement-nal űzik (nagy árnyéka ennek a tündöklő 
nemzetnok) akadhatnak drámaírók, akik a há
zasságról ilyen képet mutatnak be, de nem szük
séges. hogy ezt a .sertés-parajt" a mi földünkbe 
is átültessék, pláne a nemzet első színpadára.

Három felvonáson át egyebet nem hallani, 
csak azt, hogy a hálószoba ajtaján tolózár van 
(különös nyögések kiséretébon), ez mégis túlmegy 
minden határon. Ez nem vígjátéki eszme, ez egy
szerűen ocsmányság.

S mennyire méltó ehhez a férjhez a fele
ség, aki fölháborodik a férj aljasságán, do együtt 
marid vele — hiúságból, hogy a világ tovább 
csodálja ezt a mintaházasságot. Morális akar 
maradni egy immorális férj oldalán és úgy óvja 
meg az erkölcsét, hogy tolózárai roteszoli el a 
hozzá vezető ajtókat. Milyen csúf hipokrizisl Az 
igazi asszony ilyenkor vagy okosan szemet huny, 
vagy végképp szakit azzal, aki illúzióját meg
ölte, de a tortúrának ezt a nemét megtorláskép
pen nem ulkalmazza; nincs szivo hozzá, hogy 
egy álló esztendeig hallgassa, miképpen üvölt a 
férje, mint egy holdkóros sakál, az elretoszelt 
paradicsom előtt.

*
A mai bemutatón Cs. Alszeghi Irma játszotta 

Mariét, Mihdlyfi I.ancay-t, Náday a tréfás jó ba
rátot, fíerö Lina CÍotilde-ot, Mario barátnőjét, 
'Kilalti Durand-t, a másik férjet (a ki nem koplal, 
jhanem ráksalátát eszik sok szarvasgombával és 
Iszerelemmel), Latabdr a detektívet, Keczeri a 
szobaleányt, Oabdnyi és Vizváryné a nyárspolgár- 
búzaspárt. Játékukkal nem foglalkozom. Ilyen 
szerepekben a színész is hozzátörpül a darabhoz. 
I A darabot kitűnő kollegánk, Adorján Sándor 
fordította le.

börtön, amelynél ezrek meg ezrek keserves kin- 
szenvedéso kiáltott föl a napnak minden pilla
natában az égre. Áldassék érte Miklós cárnak 
a neve.

Lemondás és leszavazás.
— Az osztrák zűrzavar. —

Budapest, május 19.
Dr. Lueaer ismét központja a bécsi te- 

legrammoknak s neve megint zűrzavarral van 
körülteremtettézve. Ma az alsó-ausztriai tartomány- 
gyűlésen mondta cl nézeteit a párbajról s közben 
egy oldalvágást mért szegény Magyarországra is, 
amely ez elegáns touche után lefedhetik a vörös- 
kereszt kórházba. Lueger és barátai a Gudenus- 
párbajügyből kifolyólag indítványt terjesztettek a 
tartománygyülés elé, amelyet az M f t w  nagy 
ellenkezése dacára elfogadott. Egy leszavazott 
tartoraánym ereallal tehá t több van a  világon 
mától fogva.

Ma különben megszűnt az alsó-ausztriai tar- 
tománygyülésen az ellenzék sztrájkja. Ellenben 
Prágában éppen ennek ellenkezője történt: ott 
egy sor képviselő lemondott m andátumáról, ami 
meglehetős izgalmat k e lte tt Okáról alábbi táv
iratunk ad felvilágosítást:

Prága, május 19.
A tartományi főmarsall az ülés elején fölol

vassa Aigner, Baernreither, Böheim, Gebkr, Iro, 
Kindermann, Lagler, Prade, Reininger, Schmiedel, 
Schücker, Walter és Wolf képviselőknek n* elnök
séghez intézett levelét, amelyben azt mondják, hogy 
nézetük szerint a tartomány gyűlésnek kötelessége 
lett volna a távolmaradó képviselők mar dátumát 
megszűntnek nyilvánítani s az uj választást kihirdet- 
tetni. Kijelentik továbbá, hogy egy pillanatig sem 
akarják azt a látszatot kelteni, mintha mandátumu
kat most már csak az ujcseh párt kegyelmének kö
szönhetik, amiért is /mondanak manrfátamtt&rőZ. A le
vél felolvasása nagy izgalmat keltett. A tartományi 
főmarsall kijelentette, hogy kitűzi az uj választást.

B écs, május 19.
Az alsó-ausztriai tartománygyülés mai ülésén 

már az ellenzik is megjelent.
Gudenus tartományi marsall kijelenti, hogy a 

mikor a tárgyalások erélyes vezetése mellett felszó
lalt, nem akart arra az álláspontra helyezkedni, hogy 
a képvisolők beszédének tartalmát az elnökség be
látása sserint különbözőképpen ítélhesse meg és 
hogy a képviselők megsértése helyeselhető. Ő olyan 
vezetést óhajt, amely a tartománygyülés méltóságá
val ellenkező provokációkat és jeleneteket megaka
dályozza.

Dr. 'Lueger sürgősen indítványozza, hogy a 
Heiterer—Gudenus-ügyro való tekintettel az alkot
mányügyi bizottság fölszólítandó, hogy még ebben 
az ülésszakban tegyen javaslatokat a képviselők 
szólásszabadságának és az elnöknek a házszabályok 
kezelésében való szabadságának megóvására.

Gudenus tartományi marsall kéri a Házat, hogy 
ezt az ügyet tekin'se magándolognak és ne szavazza 
meg a sürgősséget. Kijelenti, hogy kötelessége teljesí
tésében egyik oldalról sem fogja magát befolyá- 
so Itat ni.

Lueger -. Indítványunk a képviselők immunitására 
vonatkozik. Határozottan ellenzem, hogy ezt a kér
dést elvonják a nyilvánosság elől.

Gudenus: Bármint sajnálom is, fönn kell tarta
nom határozatomat s kérem, hogy ezt az indítványt 
csak zárt ülésen tárgyalják.

Sturm: Ez botrány az ilyesmit nem lehet eltűrni I
Lueger'. Amiről a hírlapok mind Írnak, arról itt 

a Házban is beszélhetünk!
Lueger kész indítványában egy kifejezést mással 

helyettesíteni. Kijavítják a verekedő szót s helyébe 
ezt Írják : ember.

Erre Strobach veszi át az elnöklést, Gudenus a 
képviselők közé ül.

Felolvassák Lueaer sürgős indítványát, amelyet 
Lueger megokol.

— Minden tisztességes ember kötelessége 
— úgymond — az ilyen kihágások ellen eré
lyesen föllépni. Bármit beszéljenek itt, annak 
nem szabad párbajra okot szolgáltatni. Miattunk fog
lalkozzanak más ország parlamentjei, Magyarországi 
vagy Franciaországé párbajokkal, itt Ausztriában 
nem lehet az ilyesmit tűrni.

Filippovics képviselő Gudenus indítványa mellett 
szól. Ugyanígy beszél herceg Auersperg.

Lueger: Az ügynek semmi köze érttdentiahoz, a 
magánemberhez. Csak a tartományi marsallról van 
itt szó. Szomorú, hogy egy biró kész esetlog tör
vénysértést elkövetni.

Liechtenstein herceg: fin éppúgy katonatiszt 
vagyok, mint herceg Auersperg s mégis aláírtam az 
indítványt, mert olyas valakit provokált a tartoraény-

' marsaik aki őt nem sértette. Németem szerint a biró

kötelessége a törvényt minden körülmények közt 
megtartani.

A vita után a Ház a sürgősséget 37 szavazattal 
30 ellenében megszavazza. Ellene szavaztak a nagybir
tokosok, a szociálpolitikusok, a szabadelvűek és a 
német-nemzetieknek nagyobb része.

B écs, május 19.
A Vaterland szerint a német ellenzék három 

követelést állít fel és pedig:
1. a nyelvrendeleték eltörlése;
2. a német nyelvnek államnyelvvé való prok- 

lamálása és
3. Galicia és Dalmácia kiküszöbölése a Reichs- 

rathban képviselt királyságok és országokból.

k  hágai kongresszus.
Budapest, május 19.

Ma üdültek és pihentek a béke kovácsolói. 
Nem történt semmi a csöndes Hágában, de a 
konferenciás palotát egész sereg furcsa madár 
röpködi körül: ezer titkos és nvilt aspiráció, 
amelyek ide röppentek a világ minden tájékáról, 
oly népek tűzhelyei, amelyeket a világtörténelem 
viharai megfosztottak szabadságuktól, önrendel
kezési joguktól. Az elnyomottak, az elégedetlenek 
mind, mind a békekonferenciától várják álmaik 
teljesülését. A keztyüs kezű, diskrécióra föles
küdt delegátusok azt se tudják, hova bújjanak e 
temérdek követelés és kellemetlen figyelmeztetés 
elől. Előre látható, hogy bármily szörnyű óvatos
sággal állította is össze a konferencia a tanács
kozás programmját, sok kínos helyzeten kell átes
nie majd az elnöknek.

Ma a következő híreket kaptuk:
(A  legközelebbi programm.)

A királynő Hoeufft von Velsen bárót, a királyi 
kastélyok intendánsát, aki szintén jelen volt a kon
ferencián, noha nem delegátus, megbízta volt, hogy 
az idegen delegátusokat fogadja. Hoeufft báró a fő
lépcsőnél üdvözölte a világ minden részéből érkező 
megbízottakat. A konferencia tagjai ma maguk kö
zött tanácskoznak a szombatra kitűzött bizottság- és 
osztályválasztásokról, továbbá a munkarend megállapitd- 
tárói.

A békeegyesületek képviselői még folyton jön
nek a világ minden részéből. Néhány nap óta csak
nem minden este gyűlések vannak, amelyeken a le
szerelés kérdését tárgyalják. Hága legnagyobb klubja 
fölajánlotta helyiségét a külföldi delegátusoknak.

A konferencia tartalmáról még semmit sem le
het tudni. Minden erre vonatkozó nyilatkozat és 
közlemény biztos alap nélkül való kombináció.

H ága, május 19.
A békokonferencia igazi munkája ma kez

dődött meg azzal az elöértekezlettel, amelyet a 
világ minden részéből idegvült delegátusok Staal 
orosz nagykövetnél tartottak. A konferencia való- 
szinülog nagyon soká fog tartani, amit abból 
következtetnek, hogy gróf Münster német nagy
követ két hónapra villát bérelt Hága környékén.

A konferencia tagjai mind úgy nyilatkoz
nak, hogy óriási anyagot kell feldolgozniok. Egy 
orosz diplomata ezt mondta egyebek között a kon
ferencia tárgyalásairól :

— Egyelőre csak egy nagy fazekat látunk, 
amolybe mindont belevetünk, de senki sem tudja, 
mi korül ki belőle.

Egy másik delegátus igy nyilatkozott:
— A választott bíróságok kérdéso bizott

ságba jut, amelyben azután eltemetik.
Az angol diplomáciához kőzol álló körökben 

nem tartják kizártnak, hogy a konferencia nem 
fog a megszokott diplomáciai nyugalommal tanáos- 
kozni. Meglepetések nincsenek kizárva.

Hága. május 19.
Vilma királynő és az anyakirályné, akik, 

mint jelentettük, kodden érkoznek ide, szerdán a 
békokonferencia tagjainak tiszteletére a palota 
nagy báltermébon estélyt adnak.

Staal, a békekonferencia olnöko ma reggel 
megkapta az orosz cár válaszát a konferencia 
hódoló táviratára. A cár válaszát a holnapi ülésen 
felolvassák. Staal ma reggel meghívta az egyes 
országok első képviselőit magánértekozletre, hogy 
a munkarend felett határozzanak.

London, május 19.
Canterburg érseke és más egyháznagyok elren

delték, hogy valamennyi templomban minden isten- 
tisztelet alatt imát mondjanak a békokonferencia 
sikeréért.

(A cár a konferenciáról.)
A N. W. Tagblatt levelezője ma Bloch állam

tanácsossal, a cár bizalmas emberével beszélge
tett, aki tudvalevőleg az első impulzust adta a 
cárnak a békemanifesztnm kibocsátására. Bloeh 
körülbelül hatvan éves ember, azolőtt ban
kár volt, most tőkéje kamataiból él. Sokat 
irt a világbékéről, amivel magára vonta a 
cár f lg y e lc j é t ,■ S zertoszórtan  m tuüeleat cikr.
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keit és könyveit azután összegyűjtötte egv 
kötetbe, amelyet azonban az orosz cenzúra eltil
tott. Ezt a könyvet elvitte a cárnak, aki nagy 
meglepetésére nagyon jól ismerte a könyv egész 
tartalmát. Ennek a kihallgatásnak azután az 
volt a következménye, hogy Bloch könyve 
fölszabadult a tilalom alól és Miklós cárban 
megérlelődött a világbéke eszméje. Hanem azért 
beszélgetés közben mégis kissé pesszimisztikusan 
nyilatkozott a világbékéről.

— Nem ringatózom illúziókban, — mon
dotta egyebek között. — Ilyen akciót nem lehet 
egy-két év alatt nyélbe ütni. Sok idő kell ahhoz, 
hogy az emberek hozzászokjanak ehhez a gon
dolathoz. Egyelőre csak két államfő van egészen 
mellette: én és Ferenc József király.

— Hát Vilmos császár? — kérdezte a  tu dó
s ító  B loch tó l.

— Vilmos császár nagyon korrektül nyilat
kozott a békekonferenciára vonatkozó minden 
kérdésről, — válaszolt Bloch.

Azután hozzátette: *
— Miért is ne? Hiszen Németországnak 

leginkább áÜ érdekében, hogy az eszme meg
valósuljon.

Katonai körökben azt a meggyőződést han
goztatják, hogy a jövőben a háború kész lehetet
lenség, mert a legyőzött népet teljeson megsem
misíti, úgy, hogy el kell jönnie annak a napnak, 
a melyen mégis csak a választott bíróságokhoz 
fordulnak majd a népek, (nwí.)

(A  cár ün nep lése .) 
W l.sb& den, május 19.

A Miklós cár tiszteletére tegnap este adott ebé
den Vilmos császár felköszöntőt mondott.

A tőszthoz — úgymond — melyet minden 
évben teljes szivemből mondok a cár egész
ségére, ma szívből jött szorencsekivánatomat 
csatolom az ö kezdeményezéséből létrejött kon
ferencia kezdetéhez. (Az orosz nagykövethez 
fordulva.) Tisztelt gróf! Kívánom, hogy Staal 
bárónak és Miinster grófnak, e két kipróbált 
és tapasztalt államférfiunak sikerüljön a régi 

t* tradíció alapján, mely házamat ő felségével és a 
német népet az oroszszal egybefiizi, a császár 
által és általam mindkét urnák adott egybe
hangzó utasításoknak megfelelőleg az érte
kezletet úgy vezetni, hogy az eredmény a
császárt kielégítse. O f e ls é g e : h u rr á ! 

s  W ash ington , május 19.
Mac Kinley elnök tegnap a következő táviratot 

küldte Miklós cárnak:
II. Miklós 8 felségének, minden oroszok 

császárjának Pétervárott. Ezen a szerencsés 
napon legbensőbb szerencsekivánataimat kül
döm a felséged fennkölt, nemeslelkü kezdo- 
ményezéséből létrejött hágai konferencia meg
nyitásához. William Mac Kinley.

(A  ny ilvánosság .)

A nagy számban Hágába gyűlt újságírók a 
konferencia egyes delegáltjaival bármikor beszélhet
nek ugyan, de minden delegált azzal a határozott 
kijelentéssel kezdi a beszélgetést, hogy nem sok mon
danivalója van. Akinek nem személyes ismerőse a 
delegált, annak persxe semmit sem mond; a többiek 
pedig ügy nyilatkoznak, hogy azért nem mondhat
nak semmit, mert nem ismerik az illetőt. Mennél 
több újságíró érkezik ide, annál jobban bezárulnak 
az ajtók. A konferencia nagyon fél attól, hogy eset
leg nyilvánosságra kerül, mit végez igazában.

A sajtó munkásai a legelőzékenyebb fogadta
tást a hollandiai külügyminisztériumban találják. A 
miniszter titkára mindent megtesz, a mit tehet, csak 
az a kár, hogy nem tehet sokat. Az irodaigazgató, a 
ki .a  királyné kabinetjében" végzi teendőit, nem 
igen előzékeny. Ez a sokmunkáju hivatalnok ször
nyen fél attól, hogy kompromittálni találja magát. 
Roppant óvatosan nyilatkozik, nehogy az európai 
sajtó kommentárt fűzhessen szavaihoz. Ha egy ház- 
szamot kérdez tőle valaki, csak azután mondja meg, 
ha meggyőződést szerzett arról, hogy ebből semmi
féle diplomáciai bonyodalom nem keletkezhetik. Min
denesetre azonban sürgősen mogjegyzi, hogy a ház
számot nem hivatalos minőségben mondta meg. így tog- 
nap még délelőtt is úgy hirleít, hogy az újságírókat 
a megnyitó ülésre sem bocsátják, bár ott semmit sem 
tárgyaltak. Azzal indokoltak a később — csak rész
ben — megváltoztatott intézkedést, hogy a teremben 
igen kevés a hely.

— Engedjenek bonnünket a karzatra! — kér
ték az irodaigazgatót az újságírók.

— A karzat gyönge és bedőlhet ! — felelt a
„protokollum."

— Nem törődünk vele — biztosítják Sz újság
írók. — Csak megírhassuk tudósításunkat, sziveseu
le  is esünk a karzatról, na úgy kell lennie.

Az elnyomottak kérései.
Egész sereg felszólalás, kérés, könyörgés jött 

és jön a konferencián rósztvevőkhöz. Ezeket termé
szetesen nem fogják tárgyalni. De érdekes tudomást 
venni róluk, mert tömérdek politikai aspiráció nyer 
bennük kifejezést.

(A  finnek.)
Mac Kinleyt finn képviselők küldöttsége kereste 

föl, hogy járjon közbe a cárnál 8 bírja őt arra, hogy 
február 15-iki mauifesztumát vonja vissza. Az elnök 
e kérés teljesítését megtagadta ugyan, késznek nyi
latkozott azonban arra, hogy a hágai orosz meghatal
mazottnak átadja a folyamodást.

(L engyelek  é s  rutének.)
A chicagói egyesült lengyel sajtónak és egye

sületeknek bizottsága felhívást intéz .az amerikaiak
hoz és az összes civilizált nemzetekhez* és élénk 
színekkel ecsetelik a lengyeleken elkövetett jogtalan
ságot, amelynek megtorlása nélkül a konferencia 
nem is tekinthető a világbéke biztosítására irányuló 
kísérletnek.

— Nem hiszszük — jegyzi meg erre a Nieuwe 
Rotterdamshe Courant — hogy sok ember volna, akik 
óhajtanák egy nagy lengyel birodalom helyreállítá
sát. Nem óhajtanák már csak azért sem, mert tudják, 
hogy az egyetlen ország, ahol a lengyelek az urak 
és parancsolók, Galícia, a legelhagyatottabb és leg
rosszabbul kormányzott tartománya egész Ausztriá
nak, ahol a lengyelek egy másik nemzetet, a ruténe
ket épp oly kegyetlenül nyomják el, mint ahogy má
sutt ők nyomattak cl.

(A szocialisták.)
A konferenciának tegnapi megnyitása napján 

Domela Nienwenhuis hívei Hágában nagy tiltakozó 
meetinget rendeztek,

A szociáldoztokratci munkáspárt pünkösd hétfőjén 
és a rákövetkező napon Hágában és Rotterdamban 
nagygyűléseket fog tartani, amelyben Tóm Mán, An- 
seele, Bebel és Jaurés fognak beszédeket mondani.

(A  transvaaliak.)
A pótervári németalföldi követ a napokban a 

Rotterdamshe Courantbnn közölt levelében, amely 
éppenséggel nincs diplomata-hangon tartva és nagy
fokú, személyes izgatottságot árul el, Euypcr képvi
selőt hevesen támadta meg beszédéért, amelyet a 
felsőházban tartott, amiért Transvált a békekonferencia- 
ból kizárták. Az Amhemshe Courant szerint a hollandi 
kormány megrótta a követet e leveléért.

(Utópisták ajánlatai.)
Özönével érkeznek az ajánlatok és javaslatok.
Az egyik emberboldogitó azt javasolja, hogy 

a keresztény egyháznak eredeti szervezetéhez kell vissza
térni. Egy angol egyesület hét tervezetet mutat be az 
állandó választott bíróságok szabályozására. Egy 
régi iskolabeli osztrák generális a nagy hadseregeket 
háború esetén is félmillió emberre óhajtja redukál- 
tatni és azt kívánja, hogy az egész katonai szolgálat 
őakénies legyen. E javaslatok sorsa a papírkosár.

(Orosz lapvélemények.) 
Fétervár, május 19.

A Nowoje Wremja azt Írja ma, hogy a Nord- 
deutsche Allgemeine Zeitung az első nyugoteurópai lap, 
amely melegen üdvözli a Miklós cár nagylelkű kez- 
demenyezésere egvbegyült békekonferenciát. Ez üd
vözlés hangjából a német kormánynak azt a határo
zott szándékát lehet következtetni, hogy elő fogja 
mozdítani a Miklós cár által megiuditott nagy és 
szent müvet. Ha Németország is, követve Oroszország 
példáját, arra határozza magat, hogy a háború bor
zalmait előleges megállapodások és egyezségek által 
csökkentse, akkor a íeladat egy lépéssel közelebb 
jutott a megoldáshoz.

A Novoszti egy hosszabb tanulmány közlését 
kezdi meg, mely a béke eszméjét tárgyalja. A lap 
megvilágítja a béke eszméjének történeti fejlődését, 
praktikus javaslatokat tesz és bírálat alá veszi 
Steadnak .United States of Europe* című röpiratát.

A Szvjet úgy véli, hogy bármily szerények le
gyenek is a konferencia erodmónyei, Oroszország er
kölcsi győzelme kétségbe nem vonható.

1 BUDAPESTI NAPLÓ_________

— BUDAPESTI NAPLÓ. Május 15-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

H Í R E K
A cár.

Megint kell Írni a cárról. A  cár az  
utóbbi időben nagyon sokat szerepel s ha 
kisobb kaliberű embor volna, azt mondanám, 
hogy szereti a reklámot. Do neki nincs szük
sége a reklámra, mivel úgyis belokerül a vi
lágtörténelembe azon az egyszorü cimen, 
hogy megszületett. Vannak régiók, ahol már 
ez is elég a halhatatlanságra. Most, mint azt 
más holyen részletesebben olvashatjuk, meg
szünteti a szibériai száműzetéseket. Kissé 
bátortalan; de neki nem is lőhet egyszerűen 
kiállani és elkiáltani magát, hogy: „nincs 
többé deportációl* Ő utóvégre is cár, tehát 
abszolutisztikus szószszal kell föltálalnia, 
ami humanizmus, szabadelvüsőg és szív 
van benne. Nagyon jól értem, hogy nem 
zetgazdasági okokat keresett és talált an
nak magyarázatául, hogy vége szakadjon 
az emberkinzásnak. Az is szép tőle, hogy 
amaz elödeiro hivatkozik, akiknél 6 ölnyivei 
nagyobb alakja lesz a történelemnek. Orosz
országban mindenki cárabb a cárnál, hiszen 
csak ma olvastuk, hogy Stead, a cár újság
írója panaszkodott: a hivatalnokok a cár ellen 
dolgoznak. Ott tehát jó a meghalt cárokra 
hivatkozni, akiknek nagy a respektusuk, 
mert ha egyet tüsszentettek, attól kétszáz 
ember röpült Szibériába. Ez a szegény álmo
dozó, aki békekönyveket olvas és Tolsztojjal 
csókolózik, ugyan kire támaszkodjék, ha nem 
azokra, akiknek mogronthatatlan a tekin
télyük.

Nem rajongunk az összehasonlításokért, 
de itt nagyon is kínálkozik ez a módszer. 
Európának két törekvő fiatal uralkodója van: 
n . Vilmos és II. Miklós. A Hohenzollernban 
több az energia, a Romanovban több a szív; 
amaz temperamentumosabb, emez gondol
kozó, félénk természet; annak tapsol a népe 
egy-egy sikerültebb coup után, ennek félnie 
kell, hogy a fejéhez vágják az igát azok, 
akiknek a nyakáról levette.

A mai hir is az 8 félénk, gyöngéd szivé
ről tanúskodik. Azt kell hinnem, hogy többet 
merített Kennan Györgyből, mint abból a 
két Romanovból, akikre hivatkozott. Fia 
frausnak kell tartanunk mindazt, amit a nem
zetgazdaságról mondott. Van ott egy kapu, 
Szibéria kapuja, amelyen át halandó ember
nek (ha nem zsandár), csak Szibériába lehet 
mennie. Azon a kapun nem jött még vissza 
senkiiéin, s az a kapu tele van fölirásokkal. Ezt 
a kékszemü csöndes cárt, aki világbékéről ál
modik, aki újságírókkal barátkozik, megcsó
kolja Tolsztojt, nem szól az ellen, hogy egy 
rokona meggyőződésből buddhistává legyen, 
— ezt a cárt inkább azok a fölirások hatották 
meg, mint Szibéria gazdasági előmenetelének 
lassú tempója.

Tudja isten, ahányszor ez a kőltőlelkü 
nagy ember ilyesmit csinál, mindig elszorul 
az embor szive. Hisz hátborzongatóan édes 
még gondolatnak is: egy cár, akit szőreinek 
a nihilisták. Szives olvasó, nem gondolt-e 
ön még arra, hogy eljön az idő, amikor min
den nihilista titokban szobája rejtőkén fogja 
őrizni — Miklós cár arcképét, miután ezt a 
szelíd, kékszemü apostolt fölrobbantotta a 
a népek butaságából, az emberi agy és szív 
tökéletlenségéből, szóval mindenből, ami esz
köznek aljas és férfiatlan — mondjuk: a 
Krisztus rejtett megtagadásából élő Roma- 
nov-család.

m. T.

Badapest, május 19.
— Személyi hírek. Gróf Goluchowski külügy

miniszter ma Hécsbe érkezett. — Lajos Szalvator fő- 
horceg ma szigorú inkoguitóuan Konstantinápolyba 
érkezett és bolnaputáu a Poseidon Lloydgőzösőn 
Triesztbe utazik. — Csávolszky Lajos orsz. képviselő, 
aki több héten at vasúti eisöbba-goiuek eladása vé
gett külföldön Parisban, Londonban és Brüsszelben 
járt, ma reggel hazaérkezett Budapestre.

— A hercegprímás dlszlagsága, Az általános 
egyetemi sogitöogyosület íaszury Kolos bíboros uer- 

j cegprimást, az egyetemi szogényügy iránt való ki
váló érdeklődéséért nagy lelkusadéssal djaztaciav*
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választotta. Megválasztották még disztagokul: Herc2egh 
Mihály prorektort, az egyesület megalapítóját és 
Tirnow Ákos miniszteri tanácsos, egyetemi tanárt.

— B udavár b e v é te le . Budavár bevételének 
félszázados évfordulóját a kettős ünnep miatt ma 
ülték meg a szabadságharc még életben lévő hősei, 
akik részt vettek Budavár diadalmas bevételében. A 
mai ünnep a rekviem volt, amelyet az ostrom alatt 
elesett bajtársak lelkiüdvéért mondottak. A krisztina
városi plébánia-templomban volt a gyászmiso s a 
gyászdiszbe vont padsorokban ott ültek a honvéd- 
egyesületek tagjai közül:

Horváth Pál honvédtiszt, nyugalmazott hon
védezredes, Mikár Zsigmond, Bért Vilmos őrnagy, 
Egyed Ferenc őrnagy, Bleyer Ignác százados, Spur 
János egyesületi alelnök, Zsoldos János és Pyber 
Károly századosok, Horváth Gusztáv, Mandl Lajos, 
Rajnai Gergely, báró Fischer Kálmán, Mentzl András, 
Bittó András főhadnagyok, Baló Ferenc, Muth Ferenc, 
Kretnirfter Antal ésZechmeisterGottfried hadnagyok. Hát
rább a honvédmenedókház lakói csoportosultak Szent- 
Imrey Kálmán parancsnok vezetésével. A menedékház- 
beliok közül Bakó János a hannoveri huszárok hadnagya, 
Hozma Mihály wiirttembergi huszárőrmoster, Perifasz- 
ier Ignáo huszárőrmester, Kovács Endre főhadnagy. 
Gaál György tizedes, Erdélyi Dániel tizedes, Fischel 
Jőzsei tizedes, Sárdy Antal köz vitéz, Malter András 
közvitóz, Fain Péter közvitéz. Tüzérek: Giersí István 
őrmester, Kabók Béni őrmester, Kobetus Alajos köz- 
harcos. Jelentkeztek még .* Balog János tizedes és 
Garasics Péter tizedes, szintén résztvettek az ost
romban. A szentek szentje eiótt viaszgyertyák 
között virágos katafalk állott, rajta kard és honvéd
csákó, a lábnál nemzeti lobogók között a magyar 
címer. A szertartást Rostaházy Kálmán kerületi plé
bános végezte nagy segítséggel. A rekviem után az 
öreg honvédek a sekrestyébe tódultak, hogy meg
köszönjék a szertartást a plébánosnak. A templom 
előtt még sokáig elbeszélgettek ezután a bajtársak a 
nagy idők emlékeiről.

Délután három órakor mintegy száz öreg hon
véd gyűlt egybe a Horváth-kertben, ahonnan négy 
óra tájban kimentek a krisztinavárosi temetőbe, hogy 
megkoszorúzzák Budavár ostrománál elesett bajtár
saik sírját. A menet ólén haladtak báró Podmaniczky 
FngjQB, Hlyés Bálint orsz. képviselő, Nagy Pál espe
res-plébános és Feleld Miklós a Nemzeti Színház nyu
galmazott tagja. A menet végét a nagyközönség zárta 
be. A temetőben az ünnepély a Himnusz eléneklésével 
kezdődött, amelyet a budai tanítóképző-intézet dalos- 
köre adott elő. Erre Teleki Miklós állott fel a sir- 
emelvényre és megható szavakkal emlékezett meg 
az elesett hősökről. Azt mondotta beszéde végén, 
hogy ha njra harcolnia kellene a magyarnak a sza
badságáért, az elvérzett hősök poraiból feltámadt 
szellemek fogják legjobban buzdítani a függetlenség 
kivívásáért vívandó harcban. Beszédét lelkesen meg
éljenezték. A második szónok Nagy Pál esperes-plé
bános volt, isten áldását kérve a lent nyugvó hő- 
Bökre. Azután Illyés Bálint országos képviselő sza
valta el ódáját, amely nagy hatást költött. Báró Pod- 
maniczky Frigyes végül köszönetét mondott a közön
ségnek a részvétért, hogy a kegyeletes ünnepélyen 
megjelentek. A Hymnus eléneklése közt távozott a 
közönség a sirkertből.

— A  trónörökösné elutazása. Stefánia özvegy 
trónörökösné ma reggel 8 óra 50 perckor gróf Cholo- 
nevszky főudvarmester és Szécheny grófné udvarhöl
gyével a keleti pályaudvarról külön udvari vonaton 
Bécsbe utazott. Az udvari váróteremben fogadáséra 
megjelentek: gróf Csekonics Endre a Magyar Vbróa- 
Kereszt Egyesület elnöke, Tabódy József ca. és kir. 
kamarás, a Fehér Kereszt-Egyesület ulelnöke es 
Lachnit felügyelő állomás főnök. A fóüereegaaszony 
tiz perccel a vonat érkezése előtt érkezett a váró
terembe. Megérkezése ntán Tabódy József piros ró
zsákból és nefelejcsekből kötött bokrétát adott át a 
trónörökösnőnek, aki meghatottan köszönte meg a 
figyelmet. Ezután gróf Csekonics Endréhez fordult s 
megelégedéssel nyilatkozott a vörös kereszt kórház
ban látottakról. Az állomásfőnök erre jelt adott az 
indulásra s az özvegy trónörökösné a közönség lel
kes éljenzése között utazott eh

— V iszon tlá tásra  P áriáb an ! . . .  A Peterszburszki 
Vjedomoszti cimü orosz uj6ág nem igen szokta szen
zációkkal megajándékozni a világot és ennek a hír
lapnak az adisz-abebai levelezője sincs valami gyakran 
•abban a helyzetben, hogy világrengető dolgokat 
telegraf álhatna meg a lapjának. De mostanság mégis 
megtörtént, hogy a Peterszburszki Vjedomoszti adisz-abebai 
levelezője révén a világsajtóba egy olyan hir került, 
•amelynek exotikus pikantériája sok örömet okozhat 
a szakértőknek. Maga az újság nagyon ártatlanul 
hangzik, körülbelül ekként:

A/ewefík királynak komoly szándéka jövő 
év augusztus havában meglátogatni a párisi vi
lágkiállítást. Jelenleg nagyban dolgozik azon, 
hogy Abesszínia is részt vegyen a párisi vi-

; lágkiállitásou.
Mikor ezt a kis gyarmatügyi hirt a maga szá

razságában elolvassuk, önkéntelenül föltámad lelki 
szemeink előtt a csábitó képe valakinek, — egy 
szőke, fitos orrú párisi ballerinának, — és dallamos 
neve megcsendül fülünkbon: Blanche de L ys! A szo- 
j[éuy Mnnelik király ennek a oikáns francia leány

nak mondta tavaly kénytelen-kedvetlenül bucsuz- 
kodva :

— Viszontlátásra Párisban !
A sötét ábrázatu királynak ez a kalandja ös- 

merelcs. Az orleánsi herceg Blanche de Lys társasá
gában kereste föl, azzal a kiküldetéssel, hogy Fran
ciaország és Abesszínia között szoros viszonyt léte
sítsen. Ah, ez meg is történt, mert — amint a Buda
pesti Naplóban azt annak idején egy románcban mog- 
énekolték — Menelik király elcsábította az édes szavú 
ballerinát és a herceg egymagában tért vissza Euró
pába. De a király udvara, feleségei és az idegen 
konzulok addig intrikáltak az abesziniai Lola Mon- 
tez ellen, mig a király egy 50.000 frankos chéque 
kíséretében vissza nem küldte hoDába. Csakhogy egy 
abessziniai kebelben is él a szerelmi sóvárgás és 
irae, a párisi világkiállítás pompás alkalmul szolgál, 
hogy Abesszínia fejedelme és Blanche de Lys ismét 
találkozzék. Ilyen pikantériákat nyújt hébe-hóba egy 
ártatlan gyarmatügyi hir!

—  A  k i r á l y i  p a l o t a  k é p e .  A  párisi világ
kiállítás m agyar osztályának kétségtelenül nagy 
vonzóereje lesz az a nagyméretű kép, amelyet 
Weeser Krell hírneves festő a  budavári királyi pa
lotáról és környékéről királyunk megrendeléséből 
készít. A festmény rajzát a művész már befe
jezte s m int említettük, a napokban bemutatta a 
királynak, aki élénk érdeklődéssel szemlélte a 
képet és elismerését fejezte ki úgy a művésznek, 
m int fiának, aki atyja m unkájában nagy hiva- 
tottsággal segédkezik. A művész még az idén 
elkészül a  kép megfestésével s azután kiállítja 
Budapesten és m ás európai nagyvárosokban, mig 
végül a párisi kiállítás m agyar osztályába kerül, 
alkalm asint abba a  fülkébe, ahol a királyi pa
lota Szent István-termének berendezését m utat
ják  be.

A távlatkóp az egész várat, az Eskü-tér felett 
képzelt magas nézőpontról szemlélve, ügy tünteti fel, 
amint néhány év múlva kiépül; e távlat mellett szé
pen érvényesülnek különösen a Duna felé, meg a 
Gellérthegy felé fekvő részletek. A hatalmasan tova- 
hömpölygő Duna folyam felett nagy arányokban 
emelkedik a királyi vár, amely összes terrasseaivab 
Ösvényeivel és részben lombfedte tornyocskáival 
együtt pompásan látható; azonkívül a királyi várhoz 
tartozó összes épületek, a Szent-György-tér « a szom
szédos városrészek is nyomban szembeötlc-ek, mig 
a festői hátteret a budavidéki hegylánc sarja el. 
Az egész tehát tulajdonképpen még csak c jövő képe, 
ha nem is olyan távol jövőé. A várbeli építkezések 
egésze úgy tárul szemeink elé, amint ma még csak 
tervekben van mog. József főherceg palotája már 
azzal az uj homlokzattal ékeskedik, amely nemsokára 
a királyi váriaknak külsőleg is méltó kiegészítő ré
szévé teszi. A Szentgyörgy-tér maga a végleges ki
vitelben szintén a közel jövő képe szerint áll előt
tünk. A művész számit arra, hogy az irányadó körök 
képe befejezéséig nemcsak megállapítják a Szent- 
György-tér végleges alakját, de döntenek az uj mi
niszterelnöki palota építési terve felett is, amely 
jobbról szegélyezi az előteret, valamint talán az uj 
h^xnvSkparüucaaGftSági paluta felett is, amely szak- 
köróKoen uynvauujt óhajtás szerint József főherceg 
p .x ju ja  melle höiu«uz.uék ; s ha tr Kép beiejezeseig 
eidülnd az Erzsebtitszuboi-paiyazat ügye is, euuea 
az emlékszobornak is hely juthatna a képen, amely 
ig-y beiáthatlan időkre hü és teljes képét nyújtaná a 
legszebb uralkodói székhelynek.

—  h ó k b a  k a r ú i  a  b é k e .  A  hágai béke- 
kongresszus sok pénzükbe kerül azoknak az álla
moknak, amelyek odaküldtek képviselőiket. Az 
orosz kormány Staal nrnak már eddig 150.000 
rubelt adott s valószínű, hogy meg egyszer eny- 
nyire lesz szüksége, hogy az elnöki tisztével járó 
vacsorákat, ebédeket és estélyeket fizethesse. A 
szultán küldötte 600 török fontot kapott, titkára 
ötszázat. Arról pedig ne is szóljunk, hogy a hol
landiai kormánynak, m int vendéglátó gazdának, 
mennyi pénzébe kerül a  kongresszus. — Lám, a 
cár csak úgy kitalál egy ideát s az mindjárt 
százezrekbe k e rü l. • .

— G rascha bíboros m egvaku lt. Becsből jelen
tik, hogy Gruscha bíboros szemei az utóbbi időkben 
annyira meggyengültek, hogy sétáin át vezetőre szo
rul. A napokban balszeme egészen elhomályosult 8 
a jobb is nagyon meggyöngült. Az orvosok a bí
borosnál hályogot konstatáltak és műtétet sürget
nek. Remélik, hogy a főpap ezáltal látását vissza
nyeri.

— Halálozás. Gróf Ignác, a kassa-oderborgi 
vasút pénzügyi szakosztályának felügyelője, miut 
részvéttel értesülünk, e hó 18-án rákos-keresztúri 
nyaralójában szivszélhüdés következtében hirtelen 
meghalt. Temetése e hó 21-én vasárnap délelőtt 10 
órakor lesz a rákos-keresztúri Zsófia-telepi gyász- 
házból.

Ifi. Megyelka Józsefné, született Kasztell Ilona 
o hó 16-án 22 éves korában P.-Póparton meghalt.

Özvegy Zábay Alajosnó született Egyed Mária 
o hó 15-én 50 éves korában Budapesten meghalt

— V é g e  a  krajcárn ak . Most már egy és 
mindenkorra, örökre és visszavonhatatlanul, hogy 
no mondjam: utoljára van vége a krajcárnak. 
Megénekeltük e kerek rézdarabkákat, amikor 
kimondták rájuk a halálos Ítéletet; zengett róluk 
a dal, amikor kivonták őket a forgalomból, s 
most hadd szóljon a végső búcsúdat: julius el
sője után már az adóhivatalok sem fogadják el 
a krajcárt. Az adóhivatal a végső menedék; ott 
legtovább lehetett papirforinttal fizetni, oda vittük 
a hatosokat, a húszasokat és a huszonötösöket, 
a négykrajcárosokról nem is szólva — amikor 
már itt künn a külvilágban senkinek se kellet
tek. Eddig a krajcár iránt is szives jó
indulattal viseltetett az adóhivatal. Vége. Jú
lius elseje után nincs több krajcár, isten 
veled gyermekkorunk édes réz-emléke, szivünk 
vérzik, szivünk fáj, válni azonban muszáj, — 
hogy rímeljen is a búcsú. Minden országban a leg
több költői zománc a legkisebb rézpénznek jut. Á 
francia sou a sok róla irt vers, novella és regény 
révén valósággal költői fogalom lett, az orosz 
kopekéi mindenki ismeri, a pfenniget nemkülön
ben. Nekünk a krajcár volt a legszebb, a leg
kedvesebb. Talán azért szeretik az egész világon 
az emberek annyi meleg szeretettel a legkisebb 
váltópénzt, mert gyermekkoruk emlékeinek lété’ 
teményesei. S talán ezért érzékenyülünk el mi 
is, bankókedvelő magyarok, amikor utoljára, leg
utoljára, vagy hogy igv fejezzük ki magunkat: 
legeslegutoljára zengünk bucsudalt régi jó bará
tunkhoz, kedves gyerekkori pajtásunkhoz: a 
krajcárhoz.

— M eghalt M átyás k irály  — t is z te le t te l  
fe le b b e z e k ! Mikor a király néhány év előtt Kolozs
várott járt, megmutatták neki Mátyás király szülő
házát ; abban a szobában, ahol nagy nemzeti kirá
lyunk először pillantotta meg a napvilágot, egy becsü
letes vargának a műhelyét találta.

— Bizony, — mondta ekkor Ferenc József — 
nagyobb kegyelettel viselkedhetnénk a múlt iránt!

Akkortájt sokat röstolltük a dolgot és Kolozs
vár városa időközben elhatározta, hogy 25,000 fo
rintnyi kölcsön segedelmével ki fogja javíttatni a 
történelmi emlékű házat s aztán oda ajándékozza 
a Kárpát-egyesületnek, amely ott etnográfiai mú
zeumot létesít. A kolozsvári közgyűlésnek ezt a 
határozatát most megfelebbezte Somod! István tör
vényhatósági bizottsági tag a belügyminiszterhez 
cs a határozat megsemmisítését azon az alapon 
kéri, hogy a pótadó máris óriási terheket ró a 
lakosságra, másrészről a város nincs jogosítva egy 
olyan nemzeti értékű emléket elajándékozni, de még 
kevésbé járja, hogy az eladósodott város 25.000 fo
rintnyi kölcsönpénze mások számára javíttassa ki 
azt a házat. Bizony szomorú dolog, hogy nemzetünk
ben a múlt iránt való kegyelet ennyire megcsökkent! 
Szegény Hollós Mátyás, ha tudná, hogy szülőházát 
milyen szívesen ajándékozzák el, és hogy minő nem 
szívesen, csak holmi 25.000 forintnyi befektetések 
után fogadják el ajándékba!

— Báró L ipth ay B éla em leke. A Nemzeti
Kaszinó választmánya és később könyvtári bizottsága 
ma ülést tartottak, amelyen kegyelettel áldoztak az 
elhunyt báró Lipthay Béla emlékének. A választmányi 
ülésen gróf Eszterházy Mihály méltányolta kegyeletes 
szavakban a megboldogult főur érdemeit, mig a 
könyvtári bizottságban Sárkány József másodelnök 
emelte ki lendületes beszédben a bizottság fajdal mi. t, 
mert báró Lipthay tizennégy esztendőn át elnöke 
volt a bizottságnak s igazán sokat tett a könyvtár 
gyarapításáért és fejlesztéséért. A bizottság mély 
raegilletődésének kifejezéséül jegyzőkönyvi megem
lékezésen kívül elhatározta, hogy az elnöki széket 
az idén nem tölti be.

— A tü d ővész  ellen. A tüdővész ellen pün
kösd hetében Berlinben tartandó kongresszuson a 
budapesti korülcti betegsogélyző pénztár is képvisel
tetni fogja magát. A kereskedelmi miniszter erre a 
célra útiköltséget utalványozott ki s a pénztár kép
viseletében dr. Friedrich Vilmos főorvos utazik el a 
kongresszusra.

— A  v e sz e tt  fe jsze  n yele . A Bourbonok 
1861-ben elvesztették a két Szicília királyságát, 
a koronát, a trónt és összes ingatlanaikat. Mint 
Nápolyból jelentik, a semmitőszék döntése szerint 
mosta Bourbonoknak visszaszolgáltatandókmind
ama javak, molyekot az olaszok tőlük elvettek. 
Egy csomó palota, park és rongált nyárilak jut 
igy vissza birtokukba. A veszett fejszének nyele.

— A s Újságírók Egyesületéből. A Budapesti 
Újságírók Egyesületének választmánya ma délután 
Vészi Jőzzel elnöklete alatt ülést tartott. Az egyesü
let alapszabályait a közgyűlés határozata értelmében 
meg kellett változtatni és a módosított alapszabály
tervezetet vette beható tárgyalás alá a választmány, 
amelyet Czxklay Lajos alelnök és dr. Fekete Ignáo 
ügyész dolgozott ki. A választmány elhatározta, hogy 
junius elsején déli J2 órára hívja egybo a rendkí
vüli közgyűlést, amolyuek előterjeszti az alapszabá
lyok módosítását.
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— A z  elnök felesésre. Egy francia újság 
érdekes apróságokat irt Aoubet köztársasági el
nök feleségéről. Jellemzésére a kővetkező törté
netet mondja el. AmikorLoubeí-t elnökké válasz
tották, a család egy barátja elment hozzájuk, 
gratulálni. A Luxembourg palotúben lakott ak
kor Loubet, a szenátus elnökének hivatalos laká
sában. Kis fia a kertben karikázott. A család 
barátja megszólította:

— Nos, kis fiam, örülsz, hogy a papád el
nök lett?

— Nem örülök — mondta a kis fiú és sírva 
fakadt.

— De hát miért sírsz? Fáj az neked?
Az elnök fia tovább zokogva szólt:
— Nem fáj . . .  de a mama mindig sir, ha 

erről beszélnek n ek i.. .
Tehát Loubetné nem ment valami nagy 

örömmel az Elyséo-palotába. Faure Félix felesé
géről pedig azt jegyezték föl, hogy az elnökvá
lasztás napján reggeltől estig a Madoleine- 
tomplomban térdelt, gyertyákat égetott és imád
kozott, hogy a férjét meg ne válaszszák elnökké.

Caserio óta kissé hátborzongató mulatság 
elnöknek lenni a francia köztársaságban...

— Az országos tornaverseny elmarad. Már 
tavaly észlelhető volt, hogy a középiskolai tanulók 
országos tornaversenye iránt megcsappant az érdek
lődés ; nohogy tehát az ország áldozatkészségének 
igénybevétele minden haszon nélkül legyen, a Keleti 
Értesítő szerint Wlassics Gyula vallás- és közokta
tásügyi miniszter elhatározta, hogy az idei költség
vetésben az országos tornaversenyre megszavazott 
összeget más módon, — a tornászatban kiváló kö
zépiskolai tanulók megjutalmazására használja fel. 
A miniszter ez elhatározásáról már értesítette 
a középiskolákat. A mi értesülésünk szerint a 
miniszter ez elhatározása egyáltalán nem jelenti az 
országos tornaversenyek megszüntetését. A miniszter 
figyelmét tényleg nem kerülte el az, hogy a torna
versenyek iránt évről-évre csekélyebb érdeklődés 
mutatkozik s hogy különösen a vidéki városok még 
a legcsekélyebb áldozattól is visszariadnak. Éppen 
ezért határozta el a miniszter, hogy a kerületi tor
naversenyek ezentúl minden harmadik, az országos 
tornaverseuyok minden ötödik esztendőben rendez, 
tessenek.

— M egint egy Klondike. Amerika újra
szélnek eresztett egy Klondike hirt. A régi 
Klondike már megkopott kissé. Nem érdeklődik 
iránta eléggé a világ s már az aranyában so 
hisznek valami túlságosan. Jön tehát az uj 
Klondike s ha majd ennek is lejár a hitele, kö
vetkezik valami még újabb szenzáció, hogy hadd 
egye az öreg Európát a méreg. Takomából jelenti 
egy telegramul, hogy Cape Koméban, Alaskában 
annyi az arany, hogy éppen csak föl kell 
söpörni. Ha ez nem is igaz éppen, de annyit 
csakugyan mond a telegramul, hogy hat lábnyira 
a föld alatt valóságos színaranybánya van. A 
mesevidék már néhány hirtelen folvergődött sze- 
rencséskezü aranyásót is produkált. Két bányász 
három hónap alatt több mint félmillió forint áru 
aranyat kapart ki a föld alól. Egyelőre csak fél
milliós vagyonról szól a hir, de adják majd még 
drágábban is. S persze rohan az emberiség az 
uj Klondikébe. Ezrével indulnak rá az arany- 
országra a kincskeresők. Egyelőro különben az 
ott a társadalom, hogy aki több aranyat ás ki, 
mint a többi, azt agyonverik. Tehát tessék oda
menni szerencsét próbálni.

— Párbaj Aradon. Jradről jelentik, hogy ott 
tegnap délután a csálai erdőben pisztolypárbajt vív
tak Benedek Árpád hirlapiró, az Arad és Vidéke se
gédszerkesztője és Bevisz Adolf vasúti főfelügyelő. 
Benedek segédei voltak dr. Fagy Sándor és Bogsán 
Szevér, Révészé pedig Jfílller Károly és Stauber 
József. A párbajra, amelyben egyik fél sem sérült 
meg, az adott okot, hogy Benedek Hieronymi aradi 
tartózkodása alkalmával szóvá tette Révész politikai 
magatartását. Révész áililólag pár hét előtt azok kö
zött volt, akik bizalmatlanságot akartak szavaztatni 
Arad képviselőjének.

— Gim názium Ó-Bndán. A székes főváros III. 
kerületéből egy küldöttség tisztelgett tegnap dr. 
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszternél Benedek 
Sándor közigazgatási bíró, iskolaszéki elnök veze
tése alatt. A küldöttség gimnáziumot kért Ú-Budának, 
melynek lakossága már felül van a 3Ü ezeren s egy 
hagy német övezet központja. A küldöttségben reszt
vettek : Dr. Tatay Adolf kir. tanácsos, Kirsehhofer 
Károly róm. kát. plébános, Mistáros Sámuel ref. lel
kész, Rugier József, id. Halász Gyula, Gyárfás Sán
dor, Ssuchányi Adolf, Giinter Béla. Scháffer István és 
dr. Beiss Mór fóv. bizottsági és iskolaszúki tagok. A 
miniszter lekötelező szívességgel fogadta a küldött
séget, s kijelentette, hogy Ó-Buda is azok közé a 
kerületek közé tartozik, ahol egy középiskola felállí
tása föltétlenül szükséges eg tervben is van.

— Kyárl m ulataág. A kereskedő ifjak társulata 
ez idei nyárt mulatságát juuius 10-ikén tartja meg a 
Mátyásföldön. A rendezőség már megkezdte a meg
hívók aafltkiildését.

— M ikor a m ouaatlrt polgárm ester szerelm es.
Monastir városa ugyan csak Macedóniában fekszik, de 
azért derék polgármestere valóságos modern regény
alak. Már t. i. amennyiben a modern regényhőstől 
többnyire nem kívánnak egyebet, csak azt, hogy 
szerelmes természetű legvon. íme az ő históriája 
komprimált regényfejezetekben:

I . A sanzonett.
A pikáns hölgy megjelenése nagy szenzáoiót 

keltett Monastir lakossága körében. A helybeli Don 
Juan: Mohámét ben Diribu aga fölkiáltott:

— Valóságos huri a próféta paradicsomából!
Szőke volt ée német. Azonfelül feleség is. A 

kávóházhan, ahol énekelt, az ügyeletes rendőrtiszt le 
eo vette a gukkerét róla. Előadás után meg is vere
gette a kávés vállát.

— Nagyon szép hölgy I
Ezután podig távozott és nem fizette ki a kon

tóját. Monastirban tudniillik sehol se fizet az ügyele
tes rendőrtiszt az éjjeli mulatóhelyeken.

I I .  Monastir kajmakdmja.
— Kutya! — rivallt másnap délelőtt a monas- 

tiri kajmakám a rendőrtisztre — miért jösz ilyen ké
sőn a hivatalba?

— Mert csak reggel felé tudtam elaludni. Egész 
éjjel arra a sanzonettre kellett gondolnom, akinek 
énekét hallgattam a kávéházban.

A kajmakám, vagyis a polgármester nagyon 
goromba ember. Hátba vágta alantas hivatalnokát, 
miközben olyasmit morgott, hogy „lump,* meg 
.disznó.*

Ellenben este ő maga ment el a kávéházba,
— Ide hívni az énekesnőt! — szólt szuverén 

infinitivusban a kávéshoz az előadás után. A hölgy, 
amint az egy német sanzonetthoz illik, a férjével je
lent meg.

— Nagyon szépen énekel a feleséged — monda 
tolmács utján a férjnek — hozzad el holnap hozzám 
fekete kávéra I

A pár nagyon megtisztelve érezte magát. A 
kajmakám távozott. És ő so fizetett, amint az már 
Monastirban szokás.

I I I .  A fekete kávé.
Aki a macedóniai erkölcsöket ismeri, az tudja, 

hogy mit jelent az, hogy ha egy férjnek azt 
mondják:

— Hozzad el hozzám fekete kávéra a fele
ségedet 1

Ennek a mondásnak a magyar fordítását csu
pán a következő módon jelezhetem :

A férjnek azonban németre fordították ezt a 
macedóniai közhelyet, ami anuyira megijesztette, 
hogy u).,enap c-upán a kávéséul meut el a vendég- 
szerető házba.

IV . A megkötözött férj.
— Hol a feleséged ? — kérdezte a kajmakám 

a férjtől.
— Beteg I
— Kötözzétek meg ezt a kutyát! — parancBOlá 

a kajmakám. — Biliucsben maradsz, a mig nem írod 
meg a feleségednek, hogy rögtön jöjjön el. A férj irt.

V. Uriás levele Monastirban.
Irt, de kinek ? Ki ne emlékeznék Uriás levél- 

históriájára, amely azonban — nem tagadom — alig 
hasonlít a jelen esetre.

A férj — a német konzulnak megírta vesze
delmes helyzetét és segedelmet kért.

A konzul kimentette és följelontetto a kajmaká- 
mot a válinál.

VI. Váli-föpolgármester.
A váli 24 órai szobafogságra ítélte a kajmaká- 

mot, akinek torzonborz szemöldöke alól csak úgy 
patakzott a könny. Do osto a váli jelent meg a kávé
házban és előadás után most már ő maga bírta meg 
fekete kávéra az asszonyt. Erro távozott, Ő so 
fizetett.

— Mondja csak, — kérdezte a sanzonett férje 
a kávéstól, — vau-e nagyobb ur a válinál is Mo
nastirban ?

— Nincs.
Erre a házaspár rögtön visszautazott a müveit 

nyugatra. Ami nagyon szép egy sanzonéitól.

És ezzel vége a regénynek.
— M egszök ött sik k asztó . A nagyszebeni rendőr

ség táviratban értesítette a fŐkapitán/eágot, hogy 
Queller Antal órás 4300 irtot érő aranynemü elsik- 
kasztása után megszökött. Az elsikkasztott órák 
bizománybán voltak az üzletébeu.

— P ierre  L o u v s h á za so d ik . Az Aphro
dité szerzőjéről, minden szerelmi tudományok és 
classica philologia doktoráról, Pierro Louysról az 
a hir érkezik, hogy eljegyezte magát. A kétség
kívül boldog menyasszony Jósé Herediámé, a 
kiváló lírikusnak legfiatalabb ós legszebb leánya. 
Heredia másik leányának Henri de Régnior, az 
ugyancsak nagyhírű francia lírikus a férje.

— Fő a szervezk ed és . A kis tolvajok csak 
lopnak minden rendszer nélkül és ezért csípik őket 
nyakon, mig vígan dudálnak a nagyok. A tolvajlás 
kézikönyvét senki sem tudná megírni olyan bőséges 
tapasztalatok alapján, mint az a nápolyi tolvajbanda* 
amelyet végre a napokban fölfödözött a nápolyi 
rendőrség. Csupa előkelő ember tartozott a bandába, 
volt köztük báró, márki, bukott bankár, lefokozott 
katona, tönkrement nagyiparos, négy orvos, kőt ügy
véd, hat mérnök és még sok, sok apróbb szolgála
tokra alkalmazott uracs. Legzseniálisabb két fogásuk 
a következő volt: Egy gazdag kereskedőnek a fiát 
rábeszélték, hogy 50.000 lira értékű arany rudat ad
jon el helyettük s váltson be száz darab 50 lírás 
bankjegyet. Az arauyrudak lopottak, a bank
jegyek pedig hamisak, mondák neki. A kapzsi 
fiatal ember beállt a bandába. Üzleti részül 8000 
lira betétet követeltek tőle. Nem volt pénze, ezért 
egy uzsorásnál szerezték meg neki a 8000 lírát. A 
város határán akarták neki átadni az aranyrudakat, 
de éppen akkor két vámhivatalnok jött, egy meg
kötözött embert kisértek. Állítólag a vámháznál csíp
ték el, s elvették tőle az aranyokat és a bankjegye
ket, fölirták a parasztházban egybegyűltek nevét 
is. Mikor a fiatal ember a váltóját követelte visz- 
sza, följelentéssel fenyegették. A két vámhivatal
nok szintén a bandába tartozott. A banda az
után egy gazdag nápolyi német bankárt csapott 
be, ki késznek nyilatkozott arra, hogy hamis 
50 frankosokat értékesít. A csalókkal együtt egy 
villába ment, hol a bankjegyeket kellett volna átven
nie. Egy szekrénykét adtak neki, de kijelentették, 
hogy a szekrényt csak Nápolyban szabad fölnyitni. 
Visszakoosiztak Nápolyba, útközben azonban a ban
dának öt más tagja, rendőrhivatalnoknak és rendőr
nek öltözve, föltartóztatta. A csalók kijelentették a 
bankárnak, hogy a botránytól csak úgy menekül 
meg, ha a szekrényt odaajándékozza a rendőrhivatal- 
noknak. Ennek azonban nem kellett, hanem 30.000 
lírát követelt, amit a bankár kénytelen volt át is 
adni. Nápolyban azután jelentést tett az esetről. És 
most letartóztatták az előkelő társaságot, hiába volt 
a kitűnő szervezkedés.

— É re ttsé g i e lő tt. A most következő érettségi 
vizsgák előtt kissé furcsa izo van a Városligeti Szín
kör mai szinlapjának, amely szóról-szóra a követke
zőképpen hangzik:

D iá k  e lő a d á s

fél helyárakkal

B U K Ó  W
a  székelyek  hóhéra.

V izsga olőtt ugyan m elyik diák m egy egy  
Bukow cimü darabhoz?

— A la p v izsg á k  az egyetemen. Az egyetem 
jogi karán úgy az első, mint a második évi alapvizs
gálatok május 24-ikén kezdődnek.

— A szab adkai vecsernye. A szicíliai vecser- 
nyének esetleg párja fog akadni, ós podig Szabadkán, 
ahol — úgy lehet — „vér folyik majd pünkösd dél
után." A fenyegető veszély ekként keletkezett:

Van Szabadkán egy intézmény, amely keletről 
származhatott oda a bevándorló délszlávokkal: a 
divánháznk intézménye. A köznép számára nyitott 
tánctermek ezek, ahol emberemlékezet óta hallatlan 
korhelykedések, verekedések ős bicskázások szoktak 
megtörténni. A minap is négy embert szúrtak agyon 
Szabadkán, ezek közül kettőnek ilyen divánb&zban 
határozták el a halálát a haragosai. A szabadkai fő
kapitány most kilenc ilyen bünfészket becsukatott, a 
többinek pedig a záróráját esti nyolc órára állapí
totta meg. A szabadkai bieskások közt nagy az izga
lom és pünkösd vasárnapjának délutánjára nagyban 
készülődnek.

— Vér fog folyni! — üzenték meg a főkapi
tánynak, — ha ősi jussainkhoz nyúl.

Jó lesz vigyázni, mert ettől a virtustól kitelik, 
hogy egy véresen emlékezetes szabadkai vecsernyo 
dicsőséget hagyja az utókorra.

— G yanús h a lá lese t. Karos Rezső harminc- 
nyolo éves fogtoknikus tegnap az Erzsébet-körut 
48-ik számú lakásán hirtelen rosszul lett, s rövid 
idő múlva meghalt. Azt hiszik, hogy Karos mogmór- 
gczto mag.it, Beszállították a törvényszéki orvostani 
intézetbe, ahol ki fogják deríteni, hogy mi volt a 
halál tulaidouképDCni oka.
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— A. Gharité kórház-egyesület ma délután tar

totta a VI.—VII. kerületi kör dísztermében gróf 
Atidrássy Gyula és Hegedűs Sándor kereskedelmi mi
niszter elnöklete alatt nagyszámú közönség jelenlé
tében évi közgyűlését Az emelkedett hangon tartott 
elnöki megnyitó után, az egyesület titkára, dr. Lantos 
Emil ismertette az egyesülőt által Budán (II. kér. 
Batthyány-utca 2.) fenntartott nyilvános rendelő
intézetnek működését. A jelentésből kitűnt, hogy ott 
szegénysorsu betegek, máris 60,000-nól több, ingyen 
rendelésben részesültek, a mii tótok száma pedig az 
1000-et túlhaladta. Ez áldásos működésre rámutatva, 
hálás köszönotet mondott az egyesület nagylelkű 
pártfogóinak, akik adományaikkal és évi járulékaik
kal az intézet fennállását lehetővé tették, egyúttal 
fel is kérte ókét, hogy minél szélesebb körök figyel
mét hívják fel o valóban emberbaráti intézményre. 
A közgyűlés ezután Hegedűs Sándor alelnöknek mi
niszteri kinevezése alkalmából hálás érzelmeit tolmá
csolja és elhatározza, hogy azok jegyzőkönyvileg 
megörökittessenok. Lovag Fáik Zsigmond egyesületi 
pénztáros kedvező jelentésének előterjesztésével a 
közgyűlés véget ért.

— Az a cety lén -k iá llitá s . Schmidi József állam
titkár és Szterényi József osztálytanácsos megtekin
tették ma este i/i9-tól 10-ig az acetylén-kiállitást és 
a látottak felett megelégedésüket nyilvánították.

— A kitüntetett. Jellemző kis eset történt a 
minap a szajnai törvényszék előtt. A vádlott megáll 
a biró előtt, gomblyukában az akadémiai pálma 
lila szallagjával:

— ön dekorálva van az akadémiai pálmával? 
— kérdi az elnök.

— Igenis.
— Milyen címen.
—- Hát csak olyan címen, hogy van egy bará

tom a minisztériumban, az megszerezte. Ez nagyon 
egyszerű.

Sokat érhet az a pálma.
— K om m entár n élkü l. A Debreceni Hirlapbsn 

olvassuk a következő sorokat:
Technikai akadály. A Kun Szent Mártonban idő

közönként megjelenő Lehel kürtje című társadalmi 
és szépirodalmi lap legutolsó száma helyett a követ
kező értesítést küldte szét előfizetőinek: „Minthogy 
községünkben 6 hónap óta egyetlen köszörűs som 
fordult meg, lapunk legközelebbi számának meg
jelenését bizonytalan időre elnapoljuk. Tisztelettel a 
szerkesztőség.* *

— Az osztály sorsjáték húzása. Az osztály- 
sorsjáték mai húzásán tízezer koronát nyert 33701, 
ötezer koronát 85355, kétezer koronát 20271 87783, ezer 
koronát 83989 91357, ötszáz koronát 59230. 
koronát 31342 92114 68533 95154 55076 22173 33262 
96459 52463 90422 86951 19392 40716 44467 28189 
87944 68953. száz koronát 63770 44507 54886 68806 
36724 79179 8181 45698 45061 34936 24570 8260 
37967 67239 34260 95815 17323 951 44432 81572 
67436 76420 96017 99256 47898 80587 82812 27484 
82597 86495 15873.

— Somossy-Mnlató. Május 23-ikán, kedden, 
lesz Ka/ícáera Alajosnak, a közkedvelt dalszerzőnek 
a jutalomjátóka egészen uj, válogatott műsorral. A 
programmon szerepűi Kutschera egyik kitűnő bohó
zata: .4 gyöngy füzér,, azonkívül három uj dala is. 
íEzonkivül még több érdekes számmal nyújt majd 
élvezetet a közönségnek a jutalmazandó dalszerző.

— Uj é p íté s t rendszer. Ily cimü tegnapi hi- 
Tünkben a Krnmer J.-félo egercsi gipszgyár helyett 
tévesen eperjesi gyárat irtunk.

(x) A  pünkösdi ünnepek alkalm ából Ős-Buda- 
vára mozgósította teljes művészi gárdáját és összes 
látványosságát. — Hat előadást rendeznek délután 
4 órától éjfélig, úgy, hogy a látogató közönségnek 
az élvezeteknek egész láncolatát nyújtják. Délutáni 
4 órakor bemutatkozik az első varieté előadás kere
tében a 4 Jfatsan-, valamint a 6 Datwe/’-loány. — Dél
utáni 6 órakor a 2-ik varieté előadásban a 4 J/arfcapJ 
és a közönség kedvencévé vá’.t ausztráliai énekesnő 
Elsy Leslie mutatkoznak be; este 7tyt órakor pedig a 
mecseítóri nyílt színpadon a Hadnagy uram civilben cimü 
vígjátékot, este 8>/s órakora cimü kiálii-
tásos balletoperettet, esti tys 10 órakor Gutius bohózatát, 
A törvényszéki karcolatot adják és este 10 órakor a 
harmadik variéte-előadásban az összes szerződött 
külföldi művészek föllépnek. A délutáni előadásokra 
a fenntartott helyeket féláron adják. Az ünneplő kö
zönségnek ilyen módon úgy délutánra, mint estére 
válogatott szórakozást biztosit az igazgatóság. A 
közlekedés most már nagyon kényelmes, amennyi
ben a földalatti villamos éjfél utáni 1 óráig, az om
nibuszok pedig éjfél után 2 óráig közlekednek. A 
belépődíj mindkét ünnepnapon (érvényes a belépés
től reggeli 4 óráig) délutáni 6 óráig 20 krajcár, azután 
30 krajoár.

(x) Eel&k István BudaposlrŐl. Rottenbiller-utoa 
4. sz., bérmentve küld 4»/s klg. portoriccokávét 6 írt 80 
krért.

(x) M ié rt a  S á n tá i  M ldy  a legkeresettebb sántái a pa
tikákban ? Mert hathatósságán kívül. — 48 óra alatt gyógyít 
minden ifjúkori bántalmat — azon előnynvol is rendelkezik, 
hegy a gyomrot a legkovéshé som terheli meg. Török Jóasof 
gjvgyszvrtára Budapest Király-utca IX

Sikkasztó bankhivatalnok.
— A Budapesti Napló tudósítójától, —

B n d a p .it , májuB 19.
A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank megkere

sésére ma Karlsbadban letartóztatták Fröhlich Já
nost, a bank hivatalnokát FrChlich három nap
pal ezelőtt az igazgatóságtól szabadságot kapott 
és Karlsbadbn utazott, ahova igen sok értékpa
pírt vitt magával. A hiányt csakhamar felfedez
ték s a gyanút — mint a bank kommünikéje 
jelenti — nőm egy jelenség FrSlichre terelte, akit 
ma le is tartóztattak. Az értékpapírokat — az 
omlitett kommüniké szerint — mind megtalál
ták nála.

A letartóztatás körülményeiről Bóesböl és 
Karisbadból érkezett távirati tudósításaink alapján 
a következőket jelenthetjük:

Fróhlich Jánosnál letartóztatásakor még 27,000 
forint készpénzt találtak. Fröhlioh nagy össze
gekre rugó értékpapírokat sikkasztott el, amelye
ket különféle pénzintézetekhez küldött azzal az 
utasítással, hogy értéküket küldjék el neki Karls
badba. Egyebek között a Landerbank prágai fiók
jának is küldött 14,000 forint értékű értékpapírt. 
Az intézet el is küldte a pénzt Karlsbadba, de 
olyan óvatOB volt, hogy Lederer Gottfried prágai 
bankártól információt kért FröhlichrCl. A kér
désre az a válasz érkezett, hogy Fröhlioh nem 
lakik állandóan Karlsbadban, hanem budapesti 
magánhivatalnok, aki csak pár nap óta fürzdőzik 
ott. Erre az intézet figyelmeztette Fröhliohre a 
karsbadi rendőrséget, amely a sikkasztót nyom
ban letartóztatta.

Fröhlich töredelmesen boismerte a sikkasz
tást és megvallotta azt is, hogy milyen intéze
teknél helyezte el a lopott értékpapírokat. A 
kárvallott bank tohát valószinüleg visszakapja
értékpapírjait és a pénzét.

*
Éjfél fölé járt az idő, amikor becsöngettem 

a Lipót-körut 17-ik számú ház első emeletén 
özvegy Fröhlich Jánosné lakásán. Nagysokára 
nyitott ajtót az öreg anyóka és remegve kér
dezte :

— Talán a Muki . . .
Az unokájára, Főhlich Jánosra, gondolt 

mindjárt, mert mára várt tőlo lóvéiét és nem ka
pott semmiféle értesítést arról, hogy hol van az 
unokája.

— Mar délelőtt is keresték, — mondta már 
kissé bátrabban — a bankból itt volt egy ur. 
Azt mondta, hogy a Mnki — igy nevezte folyton 
az unokáját— asztalán egy nagy pénztárcát találtak. 
Sok értékpapír volt bonne és azt hiszik, hogy az 
csak az onyém lőhet, — azért jött kérem az az 
ur. Elküldenek neki, — mondta — de nőm tud
ják a címét Nekem bizony nincs semmi más 
vagyonom papírban, mint néhány sorsjegy, azt 
mog itthon tartogatom.

És most a jóságos arcú öregasszony minden
áron azt akarta tudni, hol az unokája. Egy alig- 
alig sikerült kitérő válasz után nyugodtabban 
beszélt az unokájáról:

— Hétfőn délbon hazaszaladt a bankból és 
durván ráinförmedt, hogy rögtön adjak neki ebé
det. Hogy miért siet, azt nem mondta meg. Csak 
amikor nagy sebbeí-lobbal csomagolni kozdett, 
akkor Árult el annyit, hogy Becsbe utazik. Meg
ígérte, hogy péntokro mogirja, hol van, de bi
zony nem kaptam tőlo levelet.

Ez a nagymama feláldozta magát nz uno
kájáért.

Fröhlich János előkelő családból származott. 
Az édesapja halászmester volt Szent-Endrón. 
Huszonöt éve már, hogy meghalt. Fröhlich János 
tiz év óta lakik a nagyanyjánál, akinek két háza 
van Budaposton. Amikor férjo elhalt, négy ház 
maradt reá, do özvogysége alatt két házat eladott 
és azok árából harminckilencezer forintot adott az 
unokájának.

— Fogalmam sincs arról — panaszkodott 
Fröhlichné — hova tehette a fiú azt a sok pénzt, 
amikor olyan szép fizetése van a banknál. Az 
értékpapír osztályban pénztáros, tiz éve van a 
banknál, nagyon szeretik ott. Pedig ő durván 
beszél mindenkivel, ha én megdorgálom a tisz
teletlenségéért, akkor mindjárt a szemembe vágja:

— Katonatiszt vagyok, honvédhuszár va
gyok, tudjál

— Nem is kérdezek már jó ideje tőle sem
mit. A múlt héten különös módon idegeskedett, 
folyton fejfájásról panaszkodott, azt is mondta, 
hogy elutazik hidogvizkurára.

Az unokája arckópét akarta kihozni a má
sik szobából az öreg asszonyság, ekkor a mellék- 
ieromböl egy szép, fiatal leányka jött ki. 0  
sokkal nyugtalanabb volt, a szeméből látszott, 
h o g y  sejti, m i történ h etett. Szom orúan  b ám u lt

maga elé, amikor az arcképet nézegettem. A 
sikkasztó magas, szőke fiatalember, előkelő meg
jelenésű.

Fröhlichni panaszkodott újra:
— Egészen más ember volt még augusztus 

előtt. Akkor hadgyakorlaton volt, azóta este 
sohase lehetett itthon látni s csak hajnal feló 
vetődött haza.

Ilyonkor meg szoktam kérdezni tőle, hogy 
merre járt s 6 legtöbbnyire igy felelt:

Minek is kérdezi ? Az igazságot úgy sem 
mondom meg.“

A jó öregasszony aztán bevezetett unokája 
szobájába. Csupa katona-csoportképpel van tele 
a fal, az ágy mollett teljes vivócszköz, a sa
rokban zongora, finom bútorok, egy állványon 
néhány könyv van.

— Csak azt ne mondta volna, amikor el
utazott, — sóhajtott az öreg asszonyság — hogy 
őrült . . . Félek, hogy valami haja történt.

Megnyugtattam néhány szóval a jó asszonyt. 
Abban reménykedett, hogy talán holnap kap lé
vőiét nz unokájától. A rokonleány, aki nála 
lakik, csak hallgatott, merően a levegőbe nézett.

F Ő V Á R O S .

(*) A fővárosi közoktatásügyi b izo ttság  ma
délután Szabó Károly tanácsnok elnöklésével ülést 
tartott, amelyen az elnök mindenekelőtt tájékoztatta 
a bizottságot a községi tanárok és tanítók kandidá- 
lásának és választásának sorrendjéről. E szerint 
június hó 16-ikán lesz s reáliskolai, felsőbb kereske
delmi iskolai tanárok és az üresedésben levő polgári 
iskolai igazgatók jelölése ; 19-ikén a választás; 20-ikán 
a polgári iskolai tanárok és tanítónők jelölése; 22-ikén 
a választás; 23-ikán az elemi iskolai igazgatók, taní
tók és tanítónők jelölése; 26-ikdn választás; 27-ikén 
a segédtanítók, segédt3nitónŐk és óvónők kijelölései 
30-ikán a választás. Ezután áttértek a napirendre.

A közgyűlés az idei költségvetés tárgyalása 
alkalmából felhívta a tanácsot, hogy tegyen javas
latot a községi reáliskoláknak az állam által leendő 
átvétele és a községi felső kereskedelmi iskolák s 
fölsőbb leányiskolák költségeinek apasztása dolgá- 
gában. A tanügyi ügyosztály e tárgyban hosszabb 
javaslatot dolgozott ki, amely oda konkludál, hogy a 
reáliskolák átvétele végett újra kérvényezhetnek a 
kormánynál, a kereskedelmi és felsőbb leányiskolá
kat azonban főn koll tartani, a költségek apasz- 
tására pedig egyelőre ninos mód. Többek hozzászó
lása után a bizottság nz ügyosztálynak a reáliskolák 
államosítását tett sürgető indítványát nem fogadta el»

Tenczer Pál a középosztály érdekében ellenzi a 
tandíj felemelését, de nem fogadta el Hévy indít
ványát sem, hogy a kereskedelmi iskolákban a tan
díjat emeljék föl 100 forintra.

A tanács ónnak idején felhívta az ügyosztályt, 
hogy tegyen előterjesztést a községi iskolai tanárok 
és tanítók mellékfoglalkozása tárgyában. Az ügyosz
tály azt proponálja, hogy a tanárok mellékfoglalko
zása megengedendő ugyan, de C6&k bizonyos korlá
tozások mellett s a mellékfoglalkozást vállalni szán
dékozó tanárnak minden egyes esetben a tanács 
engedélyét kell kikérnie.

A bizottság elfogadta az ügyosztály előterjesz
tését, kiegészítve azt Havasé indítványával, hogy a 
tanácsnak csak a tanügy körébe eső mellékfoglalko
zásokat szabad elvállalni.

(*) A d ók ivetés. A  fővárosi adókivető-bizottsá- 
gok folyó hó 20-ikán (szombaton) a következő uj 
helyrajzszámu házakban összeirt adókötelesekre vo
natkozó III. osztályú keresetadó-javaslatokat fogják 
tárgyalni, úgymint: az I. kér.a krisztinavárosi 602— 
504/5. 506—10, 512/3, 514/29, 534/2a. 534/5. 6. 8 -3 ,  
534/86, 535/36a, 635/6, 538/9, 641/2, 641/2a, 534/5, 
534/6, 534/8—3, 534/3G, 685/36a, 535/6, 538/g, 541/2, 
541/2a, 541/2b.; a II. kér. a vízivárosi 2332—2350 ; 
a IV. kér. a 75—92 ; a VI. kor. a) bizottsága a 
3568—3583.; a VI. kér. b) bizottsága nz 1605—1683/6 ; 
a VII. kér. a) bizottsága a 4741—4742.; a VII. kér. 
b) bizottsága a 2400—2401, 2609,; a Vili. kér. a) 
bizottsága az 5405—5409.; a Vili. kér. b) bizottsága 
a 6291-6313; a IX. kér. a 8718-8724.; a X. kér. a 
kőbányai 7277—7303. házszárnig.

(* ) A  p én zü gy i ás gazd aság i b izo ttsá g  ü lése . 
A pénzügyi és gazdasági bizottság ma délután ülést 
tartott. Tárgyalásra korült az országos gyermekvédő- 
egyesülőt kérelme, hogy & város egy menodékház 
céljaira 2000 négyszögölnyi területet adjon s ezenkí
vül az építőshöz 20.000 forint segélyt. A bizottság 
Preyer Hugó, Heltai Ferenc, Hütll Tivadar, Emmer 
Kornél és Virava József hozzászólásai után megadja 
a kért telket. A marhavásártéri vásárpénztár rész
vénytársaság üzemének megvizsgálására s ellenőr
zésére kiküldött bizottságba ma a pénzügyi és gaz
dasági bizottság Hilttl Tivadart küldötte ki. A lipót- 
mezci vasút megépítéséhez szükséges magántolkek 
kártalanítási ára főjében mintegy 80—S5.000 forint 
lesz szükséges. A fószámvevő ma kijelentette, hogy 
erre a célra pénz egyáltalában nem áll rendelkezésre 
s más mód nincs, mint az, hogy ezt az összeget a 
100 millió koronás kölcsönből veeyók előlegül, kamat 
nélkül. Még ogy-kót jelentéktelen ügy tárgyalása 
n iá a J tt ü lés w e t  éxk
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(•) BtndSrtol.p. Egy vállalkotó előterjesztést 
tett a belügyminisztériumnak egy rendőrtolep létesí
tése iránt. A középitési bizottság ma foglalkozott 
ez ügygyei s ily rendőrtolep létesítését csak az eset
ben tartja megengedhotSnek, ha a vállalkozó kötelezi 
magát az összes közmunkák elvégzésére.

N y i l t t é r .
(A z  e ro v a t a la tt k ö r ö tt e k n e k  sem  ta rta lm áért, Bem a la k já ér  

n em  fe le lő s  a  sze rk esz tő ség .)

D r. VAJNA~ VILMOS
la k á sá t

Kossuth La]os-utca 14. szám alá helyezte á t

SZÍNH ÁZ, zene.
** O peraház. Better Leonóra kisasszony ma 

este mint vendég a Prófétában Bertha szerepét éne
kelte el. Az énekesnő, aki már idestova tiz év óta 
működik a színpadon, bizonyára nem jön ki Opera- 
házunk színpadára, ha Eáldy Gyula nem engedte 
volna. Elvégre talán én is énekelnék, ha hagynának! 
Már most csak az a kérdés, hogy milyen minőség
ben léptették fel Better kisasszonyt: vájjon mint te
hetséges kezdőt buzdításul, vagy mint kész tehetsé
get szerződtetési célból ? Nos a kisasszony már na
gyon régen nem kezdő, — és még nagyon sokáig nem 
lesz kész tehetség. Ha ugyan egyáltalán az lesz, 
ciert én, aki múltkori hangversenyén a Royal-terem- 
ben és ma este az Operaházban hallottam, egy szik
ráját se láttam meg benne az igazi művészi ihletnek, 
a finomabb énekművészeinek pedig a nyomát se. 
Ellenben találtam tetemes, nagyon szép, bár csiszo
latlan hanganyagot ritka magassággal, — és semmi 
egyebet Vagyis ismét egy Danczkay-ié\& jelenség, aki
nek a hangját azonban az ifjú erő üdesége maga
sabb értékre emeli. Kínos dolog egy szakállas em
bert, akinek egyetemi diplomája van, biztatni, hogy 
menjen az elemi iskolába. Körülbelül ilyen érzéssel 
tanácslom Better kisasszonynak, próbáljon énekelni 
tanulni. (G>)

M űsorváltozás a  Magyar Színházban. A 
Magyar Színház műsora ezen a héten akként változik 
meg, hogy a holnapra hirdetett Operabál helyett a 
Gyurkovics-lányok kerül színre, azzal a szereposztás
sal, mint az ötvenedik előadáson: Horkay Feri sze
repét ugyanis ismét Ráthonyi Ákos játszsza. Pünkösd 
hétfőjén este a B. A. L. E. E . kerül színre. Ezek 
szerint a műsor igy alakul: Szombaton Gyurkovics- 
lányok, vasárnap délután a Gésák, este Aranylakodalcm, 
hétfőn délután a Gyurkovics-lányok, este B. A. L. E. E. 

** H írek a  V ígszín házból. Makai Emil és
'Keltái Jenő egvfelvonásos vigjátéka A királyné 
apród ja a következő szereposztással kerül bemutatóra 
a Vígszínházban:

A k ö lt ő  —  Hegedűs. A bankár — Gál. A b a n k á m é  —  
Lánczy L  A hadapród — Varsányi J. G a z d a s s z o n y  —  Nikó L.

A kis vígjáték május 25-én kerül bemutatóra a 
Chand d'habitsl (A házaló) című zenés némajátékkal 
együtt — Az Arány kakas cimü bohózat május hó 
21-én, pünkösd vasárnapján, éri meg huszonötödik 
előadásának a jubileumát. A nagysikerű bohózat 
április 27-én került bemutatóra, igy egyfolytában éri 
meg huszonötödik előadását

** A  M agyar K irá ly i O pera B erlinben. 
A  Magyar Királyi Opera enserableja, mint meg
bízható forrásból értesülünk, meghívást kapott a 
lerlini udvari operában való hosszabb vendég
szereplésre. A meghívás az' intéző körökben igen 
kedvező fogadtatásra talált, s igy nem lehetetlen, 
hogy operánk be fog mutatkozni Berlinben.

** H an g v ersen y  a  Fark-K lubban. Ma ismétel
ték meg fényes közönség jelenlétében a teguapelőtti 
hangversenyt a Park-Klubban. Megint kétszer-három- 
Bzor kellett fóirevonni a függönyt minden élőkép 
ntán, és nagy sikert arattak megint Vériét kisasszony 
és Hubay Jenő is. Az ajtóknál ezúttal öt forint be
lépti dijat szedtek; és igy a hangverseny csinos 
összeget juttatott a jótékony célnak.

•• UJ színház Szombathelyen. A szombathelyi 
nj színházra, amely 160.000 forint költséggel, a leg
közelebbi jövőben felépül, két pályaterv érkezett. 
Mind a kettő magyar építők terve. Az uj színház 
létesítése körül, mint nekünk írják, legnagyobb ér
deme van Éhen Gyula polgármesternek, aki fárad
hatatlanul buzgólkodott abban, hogy Szombathelyen is 
a magyar művészetnek és kultúrának már a jövő 
őszön uj hajléka legyen.

** Baroey utóda a  Tem peban. A párisi Temps 
Earcey helyére, aki bárminő éven át volt szinbázi 
kritikusa, Laroumet tanárt szemelte ki.

A kolozsvári sz ín ész e t á llan dósítása . Ko-
lozsvdrról táviratozzák, hogy a város mai közgyűlé
sén Samodi képviselő interpellált az iránt, hogy miért 
nincs állandó szinészot Kolozsvárott. A kolozsvári 
Nemzeti Színház — úgymond — azért kapja az ál
lami segélyt, hogy Erdély fővárosában állandó ott
honra találjanak a színészek. Az idei szezonnak 
feleslege van s ezt az egész állami segélylyel együtt 
Nagyváradon költik el, ahol a társulat öt hónapig 
időzik. Szvacsina polgármester kijelenti, hogy Kolozs
várit a magyar szinészot szubvenciót kap, mert kul- 
turmissziót teljesít Jelenleg az állami szubvenció csak 
névleges, mert a nyári állomás deficitjének pótlására 
fordítják, azalatt pedig ellepik Kolozsvári a német 
orfeumtársaságok és lerontják azt, amit a színház 
fölépít. Elérkezettnek látja az időt arra, hogy a város 
kezdeményezést tegyeu a színház állandósítására, 
mert financiális okok már nem akadályozzák, hogy 
a társulat állandóan Kolozsvárit működjék. Köteles
ségének tartja, hogy a legközelebbi közgyűlésen az 
intendáns meghallgatása után előterjesztest tegyen.

• •  A M agyar Színház uj tagja . A Magyar Szín
ház igazgatósága Rédey István vidéki tonoristát októ
ber elsejétől tagjai sorába szerződtette. Az igazgató
ság egyúttal három évre megújította Káfáonyi Ákos 
szerződését.

** L etűnő csillagok. A párisi Opera balletegé- 
ről gyors egymásutánban két fényes csillag tűnik le. 
Az egyik Rosita Mauri, a másik Juliette Subra kis
asszony. Mind a kettő azért vált meg az operától, 
mert az igazgatóság fukarkodik a pénzzel s le akarta 
szállítani a fizetésüket. Rosita Mauri kisasszony, aki 
már két évtized óta tündöklik a balletégen, egészen 
visszavonul a színpadtól s a jövőben a tánct&nitás- 
nak és az — erénynek szenteli makrát. Subra kisasz- 
szony ellenben még fiatal és a külföldi színpadokon 
szándékozik végigbámultatni rózsaszínű trikóját és 
formás lábszárait. Subra kisasszony olaszosan hangzó 
neve dacára, tizenhárom próbás párisi leány. Apja 
szegény foltozó szabó, akinek egyetlen vágya az 
volt, hogy a két lánya híres táncosnővé legyen. 
Juliette, aki vakítóan szép és ennivalóan formás, el 
is érte ezt a célt Első nagy sikere Hamletben volt s 
ettől fogva gyorsan haladt felfelé. Művészetének sok
sok bámulója akadt, akik egy pompás villát rendez
tek be számára, amelyet a hálás leányka az édes 
apjának ajándékozott. Az öreg szabó nem foltozza 
többé a ruhákat, — nem szorult rá, hogy megtegye!

*• S ik k asztó  Intendáns. Az oláhországi viszo
nyokat semmi sem jellemzi jobban, mint az, hogy 
ebben az országocskában — sikkasztó intendáns is 
akad. Ez a sikkasztó intendáns Andrej Vizanti, a 
jassii színház intendánsa, aki egyúttal szenátor és 
egyetemi tanár s aki rövid ideig miniszter is volt. 
Á színházi bizottsághoz már régóta érkeztek névte
len levelek, amelyek arra figyelmeztettek, hogy az 
intendáns a színházi alapokból jelentősebb összege
ket használt fel a saját oéljaira. A bizottság nem 
akart hitelt adni ezeknek a figyelmeztetéseknek. Do 
ezek a névtelen levelek utóbbi időben oly sűrűén 
érkeztek, hogy mégis csak átadták az ügyészségnek. 
A vizsgálat megindult s kiderült, hogy az intendáns 
ur a 25.000 frank szubvenciót egészen elzscbelto 
és ezenkívül egy bukaresti banknál levő 13.400 
frank letétet is felvette a saját céljaira. A szín
házi titkár szorongatására, Vizanti azt mondta, hogy 
Bukarestbe utazik, hogy a pénzt felvegye a bank
ból; az intendáns ur el is utazott, de netn is 
téri vissza többet. Most már azt is tudják, hogy 
a külföldre szökött A vizsgálat azt is kiderí
tette, hogy Vizanti az utolsó pillanatban könyörgött 
feleségének, aki dúsgazdag asszony, hogy ötvenezer 
frankkal, amennyi a hiány, mentse ki a bajból, de 
az asszony elutasította kérésével. Fúanffné asszony 
ugyanis már rég idő ótA rossz lábon ólt a férjével 
azok miatt a szerelmi viszonyok miatt, amelyeket az 
intendáns ur a színésznőkkel folytatott.

••  Vidéki Monori Sándor társulata
május tizenkilencedikén kezdte meg előadásait az 
ó-kanizsai nyári színkörben. — Nayy-Eanizsáról Írják 
lapunknak: Halmay Imre színtársulata, mely virág- 
vasárnap óta szép pártolás mellett működik Nagv- 
Kanizsan, május 25-ikén Békés-Gyulára megy. A 
kanizsaiak annyira megkedvelték Halmay társulatát, 
hogy majd mindenkor zsúfolásig megtelt a színház, 
mely körülmény folytán az állandó eziuház megépí
tésével komolyan foglalkoznak most Nagy-Kanizsán. 
A társulat kedveltebb nőtagjai: Halmayné Harmat 
Emma. Lévay Sárika, Tuboly Klomentin és a Eövy- 
nő vérek. Szerdán Szrfst Anna vendégszerepeit mint 
Magda Sudermann Otthonában. A vendég nagy 
sikert aratott. — Nagy váradról Írják lapunknak: 
A kolozsvári Nemzeti Színház társulata a legnagyobb 
sikerrel működik itt. A közönség jól látogatja az 
előadásokat s egyik nagy kodveltjo Perényi Margit, 
a társulat szubrett-primadonnája, aki nem minden
napi talentum. Logutóbb a Eornevillei harangok Szer- 
polettjóvel aratott óriás sikert, jövő héten lép fel a 
Márkus dhisei élvezetes Kuktakisasszonyában, amely
nek címszerepét már az elmúlt évben ritka sikerrel 
kreálta. — Troubadourban a napokban egy fiatal talen
tum, a zeneakadémia most végzett növendéke, 
Korányi Frida lépett fel, igazi sikert aratott Azucena 
szerepében. Legközelebb lesz a Baba premiérje ós 
Carmen reprize.

•* Az Operaház előadása otthon. A mai
gyár királyi Operaházban holnap (szombaton) esto 
noldson Sigrid vondégfolléptóveí Gounod dalműve, j 
Faust kerül színre. A Telefon Hírmondó az előadást kö» 
votitoni fogja s igy az előfizetők otthon is végighallgat* 
hatják. Opora után 11 óráig cigányzene lesz hallható a 
kagylókon.

TU D O M Á N Y , IRO D A LO M .
o  A  M agyar K önyvtár most küldi szét májusi 

füzeteit, melyek között ezúttal négy az eredeti és 
csak egy a forditott munka. Az utóbbi ifelilre .Bot
csinálta Doktor‘-a. A régi magyar klasszikusok kö
zül a Jíojj/ar Könyvtár most Tirág Bonedektől ad 
egy füzetre való .válogatott költeményt*. A modern 
magyar irók sorozatában ezúttal Fapp Dániel és 
Murai Károly jelennek meg. A tündérmesék orszá
gából a modern élet legdivatosabb kedvteléséhez, a 
kerekpároláshoz vezet át bennünket a sorozat utolsó 
füzete, a Kerékpáros Káté, melyben dr. Korchmárot 
Kálmán, egyike e sport legjelesebb művelőinek, eza. 
batosan és eleven stílussal mondja el mindazt, amit 
a biciklistának tudnia kell. A Magyar Könyvtár im- 
már elérkezett a 117. füzethez. Az eddig megjelent 
füzetek bő jegyzékét kívánatra ingyen küldi a kiadó- 
cég : Lampel R. könyvkereskedése. Az egyos füze
tek ára 15 kr, megrendelhetők a Budapesti Napli 
kiadóhivatalában.

SPORT.
A makranoos Árkádia. Az alagi verseny- 

pálya látogatói jól ismerik Árkádiát, Rohonczy Ge
deon makrancos lovát. Erről a turfkrónika is azt bi
zonyítja, hogy hozzá hasonló csökönyös állat még 
nem volt a versenypályán. Jockeysfiond, a későbbi 
Pedrillo, mely a jockeyt nem tűrte meg a hátán, is 
megbecsülte magát olykor, de Árkádia már a mun
kában som engedelmeskedik. Az, hogy a szerencsét
len Bavarovszky gróffal egy Ízben Fóthra iramodott, 
még kismiska ahhoz képest, amit néhány nap óta 
a training közben müvei. Az ökölnyi lovász gyere
kek, kenyeres ápolói is keserűen tapasztalják, hogy 
az ördög bajt belé, már őket sem tűri meg a hátán, 
pedig ezoket eddig nagyon szívelte. .  • Egyetlen 
egy konzekvencia van csökönyösségében, az, hogy, 
folyton jobbra tart, mindig csak jobbra, balra soha
sem. Gazdája úgy vélt segíteni a bajon, hogy a ra-\ 
koncátlan lovat a Ludovicoumba küldte, ahol három 
hétig a „Ionge“-on fogják lóbocsületre megtanítani.

K erékpárverseny. A Magyar Alhletikai-Klub 
pünkösdi (vasárnapi) kerékpárversenye úgy a bel
földi, mint a bécsi és prágai versenyzőknél a legna
gyobb érdeklődést kelti. Az összes budapesti jele
sebb verseny-kerékpározók bejelentették részvételü
ket, azonkívül a vidék is képviselteti magát. Sport- 
szempontból kiváló jelentőséget adnak a versenynek 
a nemzetközi amatór-vorsenyszámok, amennyiben 
ez lesz az első nemzetközi amatőr-verseny Magyarorszá
gon s igy először nyílik alkalmunk arra, hogy tanúi 
lehessünk amatőrjeink és az osztrák amatőrök mér
kőzésének. A külföldi novozések úgy a szám, mint 
a versenyzők klasszisa tekintetében jól sikerültek, 
neveztek ugyanis : Frautisck, Hirsche, Wladimir, Stein- 
fender (Prágából), Franki, Bree. Cehak, Hohlweg, 
Scheirich, Beck, Wagner, Unger (Bécsből), szóval tíz 
idegen versenyző, ami már maga is elég arra, hogy 
a verseny a szezon első sporteseménye legyen. A 
nap legérdekosebb száma kétségkívül a móiortandem 
első budapesti szereplése lesz, amelyet annál nagyobb 
kiváiiesiiág^al várnak a sporkörök, mert valószínű, 
hogy a 25 kilométeres versenyben a mótorvezetós a 
fennálló rekordok megdöntését fogja eredményezni. 
Megjegyzendő, hogy a mótortandemet a müncheni 
Hoffmann, a bécsi Prator-pálya hirnevos vezetője 
fogja kezelni.

Kottingbrnnnl versenyek. A versenyek
első napjának eredménye ez:

I. Megnyitó verseny. Távolság 1600 méter. Dij 
1500 korona. Gróf Orssich Esthajnal ja (tulajdonos) 
első, Miklósfalvi ménes Tartuffoja (br. Eltz) második, 
Holds Engelb. Fiddlestickje (Kreutzbruck) harmadik. 
Azután: F. Moll, Szokás ós Rama. Könnyön két 
hoszszai elő, fejhoszszal harmadik. Tót.: 5 :13. 
Ilolyrefogadások: I. 25 : 26, II. 25 ; 26.

II. Eladó gátverseny. Távolság 2400 méter. Dij 
J800 korona. Raltazzi Arist. Fatalistja (Kapuschek) 
első, gróf Orssich Divatja (Rosack) második. Köny- 
nyen négy hoszszai első. Tót.: 5 : 6.

III. Angostura akadályverseny. Dij 1800 kor. Távol
ság 3600 méter. Mr. Turul Jutkája (Slinn) első, lov. 
Weilenbeck fh. Stréberje (Rosack) lovasával elbukott. 
Tol.: 5 :6 .

, IV. Peterzelli gátverseny. Dij 1500 korona. Tá
volság 2000 méter. Miklósfalvi ménes A’eZ/je (br. Eltz) 
első, gr. Orssich Thekla a (tulajdonos) második, br. 
Wattmaun Edgaraja (Roller fh.) harmadik. Könnyen. 
7 hoszszai első. Tót. 5 : 6.
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V. Eladó akadályverseny. Dij 1800 korona. Távol

ság 8600 méter. Gr. Orssich Eglamour)* (Rosack) 
első, br. Bnrn Fr. Jablunkaja (Kernye) második. Fel
tartva 3 boszszal első. Tót. 5 : 6.

VI. Nyeretlenek gátversenye. Díj 1800 korona. 
Távolság 2800 méter. Triinkol száz Millefleursfi (Weeh- 
ler) walRoverben futott.

VII. Bodauni dij. Dij 1600 korona. Távolság 
2100 méter. Mr. Turul A'ftnuerje (Kreutzbruck) első, 
Dittl C. Alárja (br. Kltz) második, gr. Orssich Futárja 
(tulajdonos) harmadik. Igen könnyen 2hoszszal első, 
félhoszszal 3-ik. Tót. 5: 17.

TÖRVÉNY SZÉK .
§§ A direktor fen y íték e. A BottenbiUer-ulctn 

Iskola igazgatóját, Tanos Imrét, az iskola volt szol
gája följelentette. A panasz szerint úgy megverte el
csapott iskolaszolgájának fiát, Kiss Sándort, hogy a 
gyermek a száján fülén vérzett, három foga kihullott 
s a testo mindenfelé tele volt kék foltokkal. A bün
tető járásbíróságnál Lezerédy biró előtt első ízben 
megtartott tárgyalást több tanú kihallgatása miatt 
mára halasztották. Elsőnek ma dr. Verédy Károly tan- 
felügyelőt hallgatta ki a biró.

— Mit tud erről az esetről?
— Amikor a lapokból értesültem az esetről* 

azonnal meglátogattam az iskolát, s kérdőre vontam 
az igazgatót. Azt mondta, hogy a kis fiú valami 
illetlenséget tett, mire a szájára ütött és letérdelteit©. . 
Egyebet nem tett.

— Megkérdezte a kis fiút is?
— Igen. Lehivattam az osztályból, s a legna

gyobb szelídséggel kérdeztem tőle, ki bántotta. Erre 
a fiúcska azt felelte: Az édes anyám vert meg igy I 
Különben is az én meggyőződésem szerint lehetet
len, hogy valakit az iskolában igy megverjenek.

— Van az ügyben fegyelmi eljárás is?
— Igen. De még folyamatban van.
Bitó (a fiúhoz): Hát az édesanyád vert meg ?
Fiú (sírva): Nem. Az igazgató u r !
— Hát mért mondtad a tanfelügyelő urnák, hogy 

anyád vert meg?
— Attól féltem, hogy megint megvernek.
— Látod, hát vagy akkor hazudtál, vagy most 

hazudsz. Hát melyik igaz ?
— Az igazgató ur vert meg.
Kissnétól, a gyermek anyjától kérdi a biró :
— Nem tanította bo maga a fiát ?
— Nem én.
— Az igazgató ur elcsapta a maga férjét?
— Igen. (Sírva.) A férjem kórházban volt s az 

Igazgató ur kitett engem a gyerekeimmel együtt a 
lakásból. Kenyérre valóm so volt.

Kihallgatták még Fodor Gyula tanítót, aki nem 
tud a brutális bántalmazásról és két kis leánykát, 
akik azt állítják, hogy amikor a Sanyi a lejött az 
osztályból, egész véres volt s amikor kimosta a szá
ját, a pohárba esett két foga.

Mindez azonban kevés bizonyíték volt s a biró 
fölmentette a vád alól az igazgatót.

§§ A n agy-B ieb en l K abdebó-p5r. A Kabdebó- 
tpör tárgyalásának mai, második napján a törvény
szék a vádlottak és a szakértők kihallgatásával azt 
igyekezett kideríteni, milyen viszonyban volt a Kab- 
debó-cég a nagyszebeni takarékpénztárral, továbbá 
bécsi és budapesti bankokkal és mennyire terjedt a 
az a joga, hogy a bizományképpen átvett értékpa
pírokat a maga javára elzálogosítsa. Azután áttért a 
bíróság a pör második részére t. i. a vétkes bukás 
és sikkasztás vádjára. Mint érdekelt felek képvisel
tetik magukat az erdélyi magyar jelzáloghitelbank 
(kára 7454 frt), a nagy-szebeni Orsolya-szüzek (kára 
33.361 frt) és sek magánfél. A tanúkihallgatást hol
nap folytatják.

§§ E litó lt  m éregk everők . Temesvárról távira
tozzak, hogy az odavaló törvényszék Thicle Lajos- 
nét, aki férjét arzenikummal megmórgezto, 15 évi 
fegyházra, a 95 éves Igrisán Perszidát pedig, kitói 
Nagy-Kikindan a mérget vásárolta, öt évi börtönro 
ítélte. Az elítéltek feleb beztek s az ügyész is Thielonó 
terhére.

TÁ V IR A TO K .
A karlócai püspöki zsinat.

Karlóoe, május 19. A szerb püspöki zsinat 
több napi ülésezés után ma délután két órakor be
fejezte üléseit. Elintézte Zmejánovics püspöknek a 
bácsi püspökválasztás ellen irányuló óvását akként, 
hogy Zmejánovics a zsinat előtt személyesen kijelen
tette, hogy visszavonja óvását, melynek beadásánál 
téves feltevésekből indult ki. Zmejánovics püspöknek 
a pátriárka ellen emelt panasza tárgyávan a zsinat 
ezeket határozta:

Tekintettel arra, hogy a Brankovics pátriárka 
ellon benyújtott és a püspöki zsinat által ez évi 
április 11-én a limine visszautasított panasz jogilag 
már nőm létezik* továbbá tekintettel arra. hoay

Zmejánovics püspök ez évi április 24-iki nyilatkoza
tában kijelentette, hogy ő nem vádló és ugyanezt a 
nyilatkozatot ez évi május 17-én a püspöki zsinat 
gyűlésén személyesen is ismételte és kifejezetten 
haugsulyozta,hogy ő nem vállalkozik a vádló szerepére, 
hogy tehát ebben az ügyben nincs vádló és a vádnak 
nincsenek bizonyítékai: ennélfogva a püspöki zsinat a 
pátriárka ellen felhozott adatok igazságát meg nem 
vizsgálhatja és az ügyben formaszerüleg el nem jár
hat, som pedig Zmejánovics püspök által javasolt 
becsületbiróságot ki nem nevezheti, mert az egyházi 
törvények szerint egyedül és kizárólag a zsinat az 
illetékes bírói fórum. Mindamellett a püspöki zsinat 
szükségesnek tartotta, hogy Zmejánovics püspököt 
panaszával a kongresszusi választmányhoz, mint leg
felső egyházi közigazgatási hatósághoz utasítsa 
avval a kötelezettséggel, hogy tizenöt nap alatt 
terjeszsze az általa állított konkrét eseteket a 
bizonyítékokkal együtt a kongresszus választ
mánya elé és ennek határozatát a kézbesítés
től számított 15 nap alatt a különbeni kánoni követ
kezmények terhe mellett mutassa be a püspöki 
zsinatnak.

Brankovics pátriárkát a püspöki zsinat felkérte* 
hogy mielőbb hívja össze a kongresszusi választ
mányt és terjeszsze eléje Zmejánovics beadványát.

C seh tu r istá k  Z ágrábban .
Zágráb, május 19. Ma esto 11 órakor a eseb 

turista-egylet Banyalukából külön vonaton ideérkezett. 
Sziszekben nagy néptömeg várta őket és Tuskán kép
viselő üdvözölte. Zágrábban a turista-egylet a „Ceska 
Boseda** cseh egylet, a horvát „Sokol“ nagy közön
ség élén várta a cseheket. A turista-egylet nevében 
Kukuljevics költő üdvözölte a cseheket, aki beszédé
ben hangsúlyozta, hogy a horvátok és csehek ha
sonló politikai iráüyt követnek, államjoguknak a mo- 
narkia keretében való megvalósitására törekedve. 
Parovszki, a cseh turista-egylet elnöke, megkö
szönte a fogadást, hogy a csehek csak Délen lakó 
testvéreikhez mehetnek, mert nem akarnak olyan 
országokat meglátogatni, ahol őket alsólbrendüeknek tekintik. 
A hölgyek bokrétákat nyújtottak át. A beszédeket 
lelkes éljenzéssel fogadtak.

O sztrák  ta r to m á n y g y ü lé sek .
Bées, május 19. A tartománygyülés megsza

vazta azt a törvényjavaslatot, amely Becs városának 
megengedi, hogy a városi villamossági müvek építé
sére 30 millió koronás kölcsönt vegyen föl.

Prága, május 19. A tartománygyülést a napi
rend elintézése után a császár lelkes éltetésével be
rekesztették. Lobkowitz herceg tartományi főmarsall 
záróbeszédében visszapillantást vetett a tartomány- 
gyűlésnek az utolsó ülésszakban végzett munkájára, 
amely pozitív eredményekben sokkal gazdagabb 
volt, mint sok más ülésszakban. Noha a német kép
viselők távol maradtak, a tartománygyülés minden
képpen azon volt, hogy lelkiismeretesen megóvja a 
németek érdekeit és aggódó figyelemmel került min
dent, ami a németek érzékenységét sérthette volna. 
A sajnálatos nemzetiségi viszály vége nem látható 
ugyan előre, de el kell ismerni, hogy a tartomány
gyülés tárgyalásai ebben az ülésszakban meglehető
sen hozzájárultak ahhoz, hogy a félreértések el
oszoljanak.

A lp o lg á rm esterv á la sz tá s  B écsben.
Bées, május 19. A községtanács ma töltötte be 

a hivatali idő leteltével megüresedett második alpol
gármesteri állást. Megválasztották Neumayer eddigi 
második alpolgármestert 79 szavazattal. Vogler sza
badelvű községtanácsos 35 szavazatot kapott.

A  b ru ck i c sa p a tszem le .
Lajta-Bruok, május 19. ő  felsége Pfeiffer ezre

desnek, a 4-ik gyalogezred parancsnokának, különös 
megelégedése jeléül a signum-laudis kitüntetést adomá
nyozta. Jenő főherceg altábornagy a kitüntetés alkal
mából üdvözölte az ezrodet, mely ma délután egy 
órakor indult el innen. Theer ezredes térparancsnok
nak is kifojezte ő felsége megelégedését.

A  rev ízió .
G renoble. május 19. Tegnap este mintegy 

háromszáz tüntető a Cercle Militaire elő vonult, 
ahol Dreyfus és Ptcfluart mollett tüntetett és a 
rormô woZet énekelte. Három katonatisztet kővel 
megsebesítettek.

Pária, május 19. A Figaro ma Picquart 
emlékiratának végét közli, amelyben Picquart ki
mutatja, hogy lehetotlen lett volna ZeWottval 
bizonyos okiratokat közölni s nem is lett volna 
értelme a közlésnek. Picquart ismétli, hogy a 
petit bleubon radíroz ás történt s egyúttal elmondja, 
mi mindent követtek el, hogy a petit bleunek 
helytelen értelmet adjanak.

A z  orosz n ap tár  reform ja.
Pétervár, május 19. A lapok közlése szerint a 

közművelődési minisztériumot hivalosau értesítették, 
hogy a cár elnöksége alatt álló orosz csillagászati 
társulat kebelében külön bizottságot alakítottak a 
naptár refornuwiftk tanulmányozására.

L ou b et é s  a  cár.
Pária, május 19. Loubet elnök a következő táv-, 

iratot intézto Miklós cárhoz: Örömmel üdvözlöm 
császári felségedet születésnapja alkalmából és bizto
sítom épp olyan melegen, mint mélyen érzett barát
ságomról. Miklós cár igy válaszolt: Szivemből kö
szönöm, elnök ur, szeretetreméltó üdvözlését és meg
újítom változhatatlan és őszinte barátságom kifejezését.

K h in a .
London, május 19. A Timesnnk jelentik Hong

kongból tegnapi kelettel: Vucsuban az idegenek el
len izgató plakátokat függesztettek ki, amelyeke* 
állítólag mandarinok és a lakosság összes osztályai 
bocsátottak ki. A plakátok fölhívják a khinaiakat, 
hogy az idegeneket, különösen a keresztényeket irgalmat- 
tanul koncolják fel.

P ek ln g , május 19. A helyzet változatlan. A 
khinai köröket módfölött megdöbbentette Oroszország 
legutóbbi követelése. Az orosz követ nyíltan kijelentette 
a cungli jamennek, hogy a Pekinggel való vasúti ösz- 
szeköttetésre vonatkozó követelés Oroszország vála
sza arra a szerződésre, amelyet Khina az északi 
vasút továbbépítéséhez szükséges kölcsönre nézve 
kötött, amit Oroszország mindig helytelenített Orosz
ország különben azon van, hogy a Hongkong and 
Sanghai Banking hatalmi állását Észak-Khinában 
gyöngítse.

B erlin , május 19. A IFic/Z^-ügynökségnek jelen
tik Pekingből tegnapi kelettel: A tiencin-csingkiangi 
vasúti vonalról szóló szerződést a khinai igazgatók 
és az angol-német szindikátus képviselői ma este 
aláírták.

A n g lia  é s  T ra n sv a a l.
London, május 19. Az alsóházban ma Chamber

lain gyarmatügyi államtitkár felolvasta Milner fok
földi kormányzó táviratát, mely közli a johannes
burgi foglyok már ismert neveit és azt, hogy az 
elfogottakat hazaárulás miatt vizsgálóbíró elé állítot
ták s hogy a bírósági tárgyalást két hétre elnapol
ták. Chamberlain továbbá kijelenti, hogy nem kapott 
egyéb értesítést, mint hogy Krüger elnöife Greene an
gol diplomáciai ügynökkel megállapította, hogy nincs 
bizonyíték arra nézve, mintha az elfogottak az an
gol hadsereg tisztjei volnának. Az eset nem less 
kedvezőtlen befolyással az államok barátságos viszo
nyára. (Tetszés.) A délafrikai liga elnöke a liga ne
vében nyilvánosan visszautasított minden kapcsolatot 
a toborzásokkal, melyek bárki által bármely célra 
és bármely államban vagy gyarmatban történtek. A 
Ház május 31-ig elnapolta üléseit.

A  k u b a ia k  é s  A m erik a .
Havanna, május 19. Brooke tábornok és Qomez 

fölkelővezér között megegyezés jött létre. Gomez ki
áltványt bocsátott ki, amelyben kijelenti, hogy tovább 
is a nép pártján marad. A kiáltványban nyugalomra 
inti a lakosságot s megígéri, hogy Washingtonban 
szószólója lesz Kábának és a független köztársaság 
eszméjének.

A  lev é lh o rd ó -sz trá jk  v é g e .
P árti, május 19. A Havas-ügynökség megerősíti 

azt a bírt, hogy a postaszemélyzet ma reggel újra 
szolgálatba állt. A postaügyi államtitkár közli, hogy a 
posta ma ismét rendesen működik.

P a r ii, május 19. A Havas-ügynökség kommü
nikéje szerint a levélhordó-sztrájk miatt tegnap nem 
kézbesített részét a postai küldeményeknek a ma ér
kezett küldeményekkel együtt kézbesítették. Vagy 
harminc levólhordó ellen megindítják a fegyelmi el
járást és a sztrájk vezetőit, akikre ez a vizsgálat 
során rábizonyul, el fogják bocsátani.

M u n k á sza v a rg á s O roszországban .
P étervár, május 19. Krijov Rogbau, a jekate- 

rinoszlavi kormányzóság egyik nagy falujában néhány 
nappal ezelőtt munkászavargások ütöttek ki. Hír 
szerint a rend helyreállítására négy század gyalog
ságot küldtek ki a zavargások színhelyére.

K ö z g a z d a sá g i táv iratok .
B erlin , május 19. (Gabonapiac.) Az amerikai 

tőzsdék erős föllendülése növelte a koreslotet. Búza 
és rozs májusra >/<—V« márkával, szeptemberre 1 
márkával emelkedett. Zab emelkedett. Az idő meleg.

London, május 19. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában nyugodt, az árak változatlanok. Városi 
liszt 23 sh. 6 p. — 28 sh .; repceolaj 21 sh. 3 p. ten
geri 19 sh. Eladók. Behozatal múlt hétfő óta; búza 
60.000, árpa 6000, zab 50.000 quartor.

Berlin , május 20. (A Budapesti Napló tudósitó
jának távirata.) Esti forgalom.Négjnmaáékou magyar 
aranyjáradék 100.35. Magyar koronajáradék 97.31. 
Osztrák hitelreszvény 223.75. Osztrák-magyar állam- 
vasút 154.20. Déli vasút 27.25. É szaknyugati vasul 
— . Elbavölgyi vasút — . Orosz bankjegy 
készpénz 216.65. Buzchtiehradi — Orosz bank
jegy  — . (Ultimo.) Lombard —.—.

H ew York, május 19. Liszt helyben 2.85. Búza 
májusra 81.e/e, júliusra 78.R/a» szeptem berre 77.«/i. Ten
geri májusra 39.®/7.

C hloagovmájus 19. Búza mkrűiauá. 72?/«. ZViweri

1899. május 20. 9  |



10 Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1899. május 20 I » 9 .  szám.

K ÜLÖ NFÉLÉK
Ibolyát vegyenek!

Halvány kis lány, gyenge kis lány 
Szép ibolyát áru l;
Fehér szirmok hullanak le 
A gosztenye fáról.

Nem kellenek az ibolyák,
A k árm ilyen  s z é p e k ;
Halvány kis lány, gyenge kis lány,
Ha virág kell — tépek I

L a t s k ó  A n d o r .

A fSpinoér. Erre a históriára megint azt 
lehet elmondani, hogy az élet a legjobb bohózatiró 
és még sok egyebet. De minek, mikor az eset amúgy 
is nagyon mulatságos. JuJos Ferry, a francia sze
nátus egykori elnöke, egy időben még egészen is
meretlen kis fiskális volt. A mellett óriás termet, 
bosszú pofaszakállal, szakasztott olyan, mint egy 
főpincér. Egyszer majd mog is tették annak. Egy 
napon ugyanis a boulognei liget egyik vendéglőjé
nek kertjében villásroggelizett. A toremben lako
dalmas közönség mulatott. Egyszerre Ferryt vállon 
érinti egy kéz, a fiatal férj keze.

— Nos barátom, hol a pulyka? — kérdezte a 
férj. Remélem, már a nyárson van.

— Miféle pulyka? — ámult Ferry.
— Na nal Ne vicoeljen, nagyon jól tudja. Az

a pulyka, amelyet az anyósom rendelt.
— Téved uram.
— Micsoda? Hogy ón tévedek? Hiszen hallot

tam, amikor az anyósom azt mondta önnek: A 
pulykát különösen a lelkére kötöm! ön pedig meg
hajolt és ezt felelte: Ne aggódjék, asszouyom!

Hiába volt minden, nem lehetett felvilágosítani 
a vőlegényt, mert a vendégek hirtelenében körülfog
ták Ferryt. Szivarral, tubákkal kínálták, a jókedvű 
hölgyek, a friss asszonynyal élükön becézgetiék, 
egyik nyo6zolyólány pláne polkázni kezdett vele. De 
Ferryre mindez sehogy 6em hatott, hanem csak erő- 
sitgette egyre:

— Ismétlem, uram, hogy téved.
— Hát nem ön a főpincér ?
— Nem.
— Hát kicsoda ön?
— Jules Ferry. Ügyvéd vagyok és specialista 

vilópörben.
— Válóperben, hallatlan !
Ez a szó lehütötte a jókedvű lakodalmasokat. 

Gyorsan visszavonultak a terembe. Félév múlva egy 
ur kopogtatott be Ferry irodájába.

— Csaknem térdig elkopott a lábam, amig meg
találtam önt — mondotta. — De végre megcsíptem.

Az egykori vőlegény volt, aki pulykát kórt a 
boulognei ligeti vendéglőben Ferrytől.

R E G É N Y .

M A R I E T  T  E.
I

(4) — REGÉNY. —

I r ta :  M A R T O S  F E R E N C .

. Goorgine súgta nekem, hogy a selypítés nálunk 
a  büszkeség jole, mert az apjok miniszteri tanácsos. 
Tini, a legidősebb, zongorázott, Fini énekelt, 
Minnie egy monológot szavalt. És egyodül vol
tunk, nők, a szalonban, egymáshoz bújva, s meg
egyeztünk, hogy milyen jó igy, egymásközt, ami
kor a férfiak nem zavarják ’a bizalmas ogyütt- 
létet Pedig tulajdonképpe mindnyájan unták 
magukat és abg vártuk, hogy egy csöppnyi férfi 
mutatkozzék már.

Később aztán eleven, zajos lett a társaság. 
Jött néhány fiatal ember s a negyedik Buzátb- 
leány, aki már asszony, Cseresnyés Gáborné. Oh, 
milyen különbség, ez az asszony és a testvérei! 
Azok csupa soványság, irigység, unalom és sze
szély, ez maga az élet, a jókedv, a virulás. Göm
bölyű, nevetős, ajka rózsás, szeme villog. Hogyan 
lobot testvérek közt ilyen különbség, nem tudom. 
De értem a férfiakat, hogy mind körülötte leb
zselnek, ólálkodnak, lesik elejtett kendőjét vagy 
szavát, koldulnak egy pillantásáért . . .  Vagy 
talán az egész különbség nem több, mint hogy 
ez asszony? Milyen titokzatos erő lehet az, mely 
igy átvarázsol valakit? Megnéztem a férjét, unal
mas, semmitmondó arc, nem is fiatal már . . . 
0  volna a varázserő?

Mindig irigyeltem az asszonyokat azért a 
felsőbb hatalomért, mely hozzánk, lányokhoz való 
leereszkedésükben nyilvánul. Milyen gyöngék, 
gyámoltalanok, tudatlanok is vagyunk mi hozzá
juk képest! Pedig a különbség olyan csekély, 
b e íi í  .a lig  énlemos beszélni érte. É g y  fe jk ö ti.

— Mivel szolgálhatok ? — kérdezte Ferry ud
variasan.

— Rövid leszek, ügyvéd ur. Válni akarok. Az 
ón ördögi feleségom . , .

— Ön elkésett — felelte Ferry. — Minthogy az 
ügyvédi pályán nem volt szeronosém, vendéglőssé 
lettem és holnap megnyitom a vendéglőmet. Egy ta- 
náosot különben adhatok. Bóküljön ki ördögi fele
ségével.

•
4- A. nők paradloioma. Uj-Seelandot lehetne 

így nevezni, mert ott olyán privilégiumot adtak meg 
nekik, amilyet másutt még nem igen élveznek a höl
gyek. Uj-Seelandban ugyanis a nők, ha egy minisz
terrel utaznak valahová, nem fizetnek a vasúton. Ez 
az e’őny ugyan véletlenségből jutott nekik, de nem 
lehet eltagadni a létezését. Néhány héttel ezelőtt tör
tént ugyanis, hogy több hölgy, aki az uj-seelandi 
női politikai ligához tartozik, elkísérte az igazság
ügyminisztert egy szemleutjára. Hirtelen megjele
nik a kalauz és udvarias meghajlással kéri a 
jegyeket a hölgyektől. Általános meglcpotés, za
var, egyetlen hölgynek sincs jegye. Ki gondolt kö
zülök arra, hogy a miniszterrel való utazás pénzbe 
is kerülhet? A miniszter intésére azután eltűnt ugyan 
a kalauz, de oda künn szidta a nőomanoipáoiót és 
pedig általánosságban és a vasútra nézve különösen 
is. De hiába dühösködött, mégis az asszonyoknak 
lett igazuk, mert Uj-Seelandban a nők az utolsó 
csepp vérükkel is harcba mennek a jogaikért. A 
dühös kalauz pedig orrot kapott a vasutigazgatóság- 
tól. És hogy hasonló „konfidonskedések* ne történ
hessenek, az igazgatóság egy rendelettel utasította a 
kalauzokat, hogy olyan hölgyektől, akik egy minisz
terrel utaznak, no kérjenek jegyet. Az uj-seelandi 
nők örülnek, a miniszter bizonyosan Örül, mert örö
möt csinált nekik, a vasutigazgatóságok pedig, ám
bár mindenesetre örvendetesen mosolyognak, de ha 
senki nem látja őket, valószínűleg pukkadoznak.

•
4- Hadd jöjjön a krízis. Miquel mostani német 

pénzügyminiszter fiatal korából klasszikus mondást 
közöl a Frankfurter Zeitunggal egyik olvasója. A 
mondás hitelességéről a miniszter egyik ifjúkori 
ismerőse kezeskedik, aki a dolgot elmondta. 1848-ban 
Johann Miquel, aki akkor még csak fiskálisjelölt 
volt, a göttingai bástyán sétált egy fiatal egyetemi 
polgárral. Kari Marxról és a tömegeknek mindinkább 
gyarapodó proletariátusára vonatkozó teóriájáról be
szélgettek. Egyszer csak egy koldus akad clóbük. 
A jószivü jogászgyerek éppen ki akarja nyitni az 
erszényét, akkor Miquel megfogja a kezét, visz- 
szatoija az erszényt a zsebébe és ezeket mondja:

— Ember, csak nem fogja feltartóztatni a 
krízist.

egy férj, egy kis siró csöppség . . .  Sok rejtelem 
van még az életben.

Amikor a társaság összegyűlt s felszolgálták 
a teát, Georgine zongorához ült.. Egészen átala
kul, amikor játszik, arca kipirul, dereka meggör
bíti, hajából mintha szikrák pattognának . .  . s a 
zongora sir, sóhajt, nevet ujjai alatt. Nehány 
percig játszik s a társaság félkörbe gyűl, elhall
gat mindenki, még a mamák is, a túlsó sa
rokban.

Rám is nagy hatással van Georgine játéka, 
de már többször hallottam s azért módomban 
van a közben a társaságot is figyelni. Az urak 
közt, akiket először láttam, határozottan legcsi- 
nosabb volt egy szénfeketo hajú, olajbarna szemű, 
nyúlánk fiatal ember, aki többnyire Csoresnyés 
Gúbornéval beszélgetett. Nagyon sáppadt volt az 
arca, do sokszor hangosan nevetett, úgy, kogy 
magára vonta a figyelmet. Mindjárt sejtettem, 
hogy ez a nevetés csak álarc, amely mögött tit
kos bánat rejtőzik. . .

Megkérdeztem Georginet, mi a neve. Oláh 
Miklós, úgy mondta, igen kedves fiú, költő. 
Ha jó barátságban akarsz lenni vele, dicsérd a 
verseit.

Tehát költő 1 Igazi költő, aki verseket ir 
és szenved, bizonyára szenved. Hiszen a költők 
többnyire szenvednek, ós ő is azért olyan sáp
padt, bizonyára.

Amikor megszólított, valóságosan reszketett, 
ugrándozott a szivecském és el is pirultam. 
Éreztem, hogy piros vagyok, mint a pipacs, és 
alig hallottam, hogy mit mondott.

— Nagyon örülök, hogy megismerhettem — 
szóltam, nehezon küzdve in izgatottságomat. — 
A versoiből régóta jó ismerősöm már.

— Olvasta a verseimet ?
— Hogy olvastam-e ? Könyv nélkül tudom 

csaknem valamennyit.
Ez kissé merész mondás volt, do megtette 

a kívánt hatást.
— Csekély kis dolgok, — szólt moghatottan,

csaknem remegő hangon, —  említésre alig mél

4- Színésznők szépsége. Van a párisi színész
nőknek egy régóta használatban lévő szépitószorük, 
amelyet Réjane asszony is használ. A neve .virág
víz.* Ennek a virágviznek a receptje roppant egy
szerű, akinek kedve van, mog is csinálhatja. így 
szól a recept: Végy friss tojást, amennyit osak 
akarsz, hagyd egy hétig erős boreoetben, amig a hé
jak egészen puhává nem lesznek. Akkor vedd egyi
ket a másik után a kezedbe, szurkáld össze-vissza 
mindegyiket varrótűvel, s hagyd kifolyni belőlük « 
hideg folyadékot, amelyet gyújts össze valami üveg
ben. Azt azután tedd a napra, vagy télen valami 
meleg helyre, de sokkal jobb, ha a napot lehet 
felhasználni és pedig minél hosszabb időre s 
még jobb lesz a hatása a folyadéknak, ha desz- 
tillálás utján megfinomitod. Ebből a vízből min
den reggel és minden este végy egy keveset és 
mosd meg vele az arcodat. Ez a szépítő szer, mint 
Réjane asszony mondja, az arcbőrt teljesen tisztán 
ós frissen tartja és megoltalmazza az arcot a ráncok
tól. Szóval nincs többé arcráno 1 — Madame Julio 
Bartet, a Théátre Frangais csillaga, aki már néhány 
évtizedet hagyott el maga után, más metódusra es
küszik. Nem mondható már szépségnek, de a bájos
ságtól nem lehet megfosztani őt. És ő azt állítja, 
hogy arcbőrének puhaságát és üdeségét egyszerűen 
esővíznek és hóviznek köszönheti. Nyáron esővizet 
gyűjt össze magának, s jégre teszi el, télen pedig 
langyos hóvizzel mossa az arcát, keblét, karjait. Ez 
az ő fiatalságának a titka.

•
4- Statárium  a ketreoben. A ketrecekben élő 

vadakra nem jó idők járnak. Ha sokat okoskodnak, 
fogja magát a szeliditőjük és lepuffantja őket. Mintha 
az oroszlánokat és a tigriseket csak úgy pár forint
ért árulnák a vásárcsarnokban. Csak a minap lőtte 
agyon a frankfurti cirkuszban egy állatszoliditő az 
egyik oroszlánját, araiért lázongott ellene egy kicsit 
s hasonló dolog történt most Kopenhágában is. Az 
ottani állatkertben egy Liszt nevű állatszeliditó na
ponkint előadást tart egy sereg fenevaddal. Nagyon jó  ̂
ért a mesterségéhez s a veszedelmes produkciók alatt 
roppant hidegvért tanúsít A minap azonban nagy 
veszedelembe jutóit. A vadállatok egész nap nyu
godtan viselkedtek, de mihelyt mindannyian ketrecbe 
kerültek, mikor az előadás megkezdődött, észrevette 
az állatszeliditó, hogy a nagy királytigris odakapott 
a leopárdhoz. Eleiute oda se hederitett, de a dolog 
újra ismétlődött, sőt a tigris bele is harapott a leopárd 
hasába. Akkor az oroszlánok is nyugtalankodni kezd
tek s az állatszoliditő ekkor kijelentette a közönségnek, 
hogy a helyzet veszedelmes s hogy életét megmentse, 
közé kell ütnie az állatoknak. Botot ragadott tehát 
és szét akarta zavarni az állatokat. De azok nem 
engedelmeskedtek, sőt a bot hamarosan ketté is töri 
a tigris hátán. A tigris ezenközben megint bele ha
rapott a leopárdba, s az állatszeliditó, hogy zsák-

tók. De őszinte szívből fakadlak s nékem ogv 
ilyen kedves leányka elismerése többet ér, mintha 
koesiszámra hordanák össze a babért számomra 
az akadémiák.

Georgine közbeszólt s véget vetett az ér
dekes párbeszédnek. A zongorához vitt s énekel
nem kellett

„Be bús az életed, Ninon, Ninon l 
Az óra fut, tavaszra jő a tél.
Ma rózsa, holnap holt szirom . , •
Mi a te . . . a te . .

Hirtelen szemembe tűnt egy égő szempár, 
mely rám meredt, oly különösen, hogy torkomon 
akadt a hang. Félre akartam fordítani a fejemet, 
do nem tudtam, az a szempár, mint parázs, villo
gott folém. Szédültem s megfogóztam Gcorgine- 
ban, aki a zongorán kisért. . .

— Rosszul vagy ? Mi történt, édes ki
csikém ?

Az édesmama sikoltva szaladt felém.
— Semmi, semmi, — szóltam, minden erő

met összeszedve. Kis szédülés, mar semmi bajom. 
Folytassuk.

Bevégcztom a dalt, minden nagyobb baj 
nélkül. A társaság tapsolt, do én alig hallottam 
valamit belőle. Jöttek hozzám, üdvözölni, s meg
szorítani a kezemet, de alig éreztem egyetlon. 
kézszoritást is. Az az égő fekete szempár még 
most is úgy tűzött rám, mintha fel akarna falni, 
elégetni, megsemmisíteni . . .

Aztán hozzám jött. Lassan, komolyan. Meg
állt előttem és úgy mondta, halkan, inkább ma
gának, mint hozzám szólva:

— Különös leány! . . .
Most már itthon vagyok, kis szobámban, 

egyodül, távol a zajos társaságtó' és mégis, kerül 
a nyugalom. Most is éget még az a tekintet és 
szüntelen hallom azt a mondást, zengő, szép, 
férfias hangján :

.Különös leány* . I .
következik.; ,
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Hiányának elbocsátására kényszerítse, kirántotta a
revolverét és egyenosen a tigris pofájába lőtt. Abban 
a pillanatban bocsátotta ki karmaiból a tigris a 
leopárdot, amely alig élt már. Halottsápattan vonult 
most ki a ketrecből a szelídítő, de o bestiákat csak 
nagysokára lehetett lecsillapítani.

•
+  A cölöi>ök. Egy faluban uj utat kellett 

nyitni. A mérnök kiment, kimérte a helyet, cölöpök
kel jeleket csinált. A munka végre készen van s a 
mérnök elmegy a bíróhoz. Neki azt mondja:

— Most csak arra kérem biró uramat, nehogy 
a cölöpöket vasárnap ellopják 1

Hétfőn újra megjelenik a mérnök és nem lát 
egy cölöpöt sem. Se híre, se hamva a cölöpöknek. 
Megy a bíróhoz:

— Hová lettek a cölöpök ?
— Hát azt hiszi az inzsellór ur, hogy nem 

tudjuk mi azokat megőrizni 1 Itt vannak ám egy szá
lig a községházán . . .

K Ö ZG A ZD A SÁ G .

A Magyar Általános Kőszénbánya gyűlése.
E ndapest, május 19.

A Iioyiil-fogadó tánctermének freskóin a mú
zsák elámulva nézték az alant kavargó szenvedélyes 
sokaságot, amely a Magyar Általános Köszénbánya- 
Bészvénytársulat közgyűlésére jött össze. A folyosón, 
ihol máskor frakkos rendezők sürögnek, izgatott 
’mberek fogadják az érkezőket és viszik az ember- 
iömegen keresztül a két asztalhoz, amelyek fölött 
tábla ékeskedik. Az egyiken ez a felirás:

Budapesti leiétek, 1—300.
300-600.

A másik asztal az osztrák részvényesek kortes- 
lanyája:

Wiener Dcpöls. 1—300. 
über 300.

Lázasan folyik a munka, hisz közel ötvenezer 
r'szvényt kell ezeknél az asztaloknál számon tartani 
és a megfelelő szavazójegyeket nyomban kiosztják a 
részvényeseknek.

Féltizenegyre járt az idő. A teremben az izga
tottság elérte totőpontját.

— Halljuk az elnököt! Megnyitni az illést! zúgja 
ezer torok.

— Bezárni az ajtókat I Együtt vagyunk vala
mennyien ! kezdi rá ismét.

Amott valaki egy kissé hangosabban próbált 
németül korteskedni.

Nosza ráförmedtek a magyar részvények ifjú 
tisztviselő-képviselői:

— J/agyaruf! Németül nem szakad itt beszélni! 
így telt el megint vagy öt-tiz porc. Az ütkö

zésre vágyó részvényesek türelme az utolsó csüppig 
elfogyott:

— Yálaszszunk ad hoc elnököt I 
tüzelték egymást.

A koncertterem piros bársony zsüllyéi reoseg- 
tek-ropogtak. Az izgatott közönség a székekre tapo
sott s úgy iparkodott az ogyik tábor tulkiabálni és 
agyougesztikulálni a másik hadakozó felet.

Az elnöki dobogó körül volt a leghevesebb a 
hangulat. Ott nyüzsgütt a két sereg vezérkara, amely
nek egy-egy intésére felzugot:, majd szempillantásra 
megint elcsitult a hullámzó, izgatottan vitatkozó soka- 
dalom. Itt volt a logolkesercdettebb a kapacitáció s 
természetesen itt voltak az összekoccanások is a 
legsűrűbbek.

így szórakoztak a fullasztó hőségben a köz
gyűlésre összejöttek, miközben a mellékteremben 
az igazgatóság tagjai még mindig bizalmasan koufe- 
renciáztak, hogy valamiképpen lemondásra bírják 
Bei/f Emánuelt s így békés megegyezésre jussanak-

Háromnegyed tizenegykor kijött Gajári Ödön 
és türelemre intotte a részvényeseket. De alig tudott 
szóhoz jutni:

— Már eleget vártunk! Megnyitni a közgyűlést! — 
tombolt a sokaság.

Folyt tovább a békéltetés. Egymásután jöttek
a hírnökök:

— Beiff visszalép !
— dkcug Ileiffl — volt rá a felelet.
Végre háromnegyed tizenegykor megjelent az

emelvényen az igazgatóság. Gróf Teleki Géza helyett 
Öfljdn Ödön vitte az elnöki tisztet.
....... ^ aiy  zsivajban kezdett szólani az elnök:

z'nte, hogy a rendes közgyűlés a magyar és az 
0Sztrák hivatalos lapban szabályszoriut volt kibír- 
u°t»o s hogy Budapesten a társulat pénztáránál 
-̂ ,-*20, Bicében pedig a Wiener Giro und Cassen- 
'crein-nál 27,757, összesen tehát 54.180 darab rész- 
v^nyt tettek le kellő időben. Egyelőro a megjelel? 
x«azv»‘iivesbk naory száma miatt nem tehet iolentést «

arról, hogy hány szavazatot képviselnek a részvé
nyesek, ezt tehát később fogja pótolni. Most kon
statálja, hogy a közgyűlés határozatképes. A jegyző
könyv vezetésére Simon Izidort, annak hitelesítésére 
Wittmann Mórt és dr. Baránszkyt kéri föl. Ajánlja, 
hogy miután előreláthatólag két szavazás is lesz, 
küldjön ki a közgyűlés négy szavazatszedő bizott
ságot dr. FrSnkl Sándor, Biró Henrik, Pozsonyi Gyula 
és Szekulesz Gyula elnöklete alatt.

Eddig minden rendben és csendben ment, de a 
mikor az elnök a jelenlovő és szavazásra képesített 
részvényesek ssámának konstatálása céljából félbe
szakította az ülést, újból kitört a lárma.

Az igazgatóság ismét visszavonult békéltetésre, 
mert még mindig nem adta föl a reményt, hogy 
sikerül a két pártot egyezségre bírnia.

Azalatt folyvást érkeztek a részvényesek és a 
tolongás tűrhetetlen lett. Tizenegy óra rég elmúlt, 
de az elnökség még mindig tanácskozott a szom
széd szobában, amely rendes körülmények között a 
művésznők öltözője. A részvényesek lármásabbik ré
sze odatelopedett az ajtó mellé és folyvást kiabálta:

— Abcug Reif\
— Megnyitni az ülést \
Deputáciő is akadt, amelyet az igazgatóság kon

ferenciájára menesztettek, hogy megsürgessék a köz
gyűlés folytatását. Csakhogy a küldöttséget elküldték 
azzal a biztató szóval: mindjárt ! Az igazgatóság fól- 
tizenkettőkor végre elfoglalta a dobogót és folytatta 
a közgyűlést.

Az elnök jelontotte, hogy 643 részvényes jelent 
meg 46.540 részvénynyel, a szavazók száma pedig 4618.

Az igazgatóság jelentése elmondja, hogy a 
múlt évben a salgótarjáni részvénytársulattal a 
fúzióra vonatkozólag közgyűlési jóváhagyás remé
nyében szerződést kötött, miután azonban a szerző
dés előfeltételei nem voltak teljesíthetők, a szerződés 
közös megegyezéssel felbontatott s hogy az igazga
tóság a további pénzszükséglct fedezése tekintetében 
két pónzcsoporttól kapott ajánlatot. Egy francia cso
port tiz millió frankos 4Va°/o-os elsőbbségi arany- 
kölcsönt ajánlott 8P*/o árfolyam mellett, mely körül
belül 40 óv alatt lett volna aranyban visszafizetendő, 
azonkívül azon kikötéssel, hogy a társulat saját 
költségén jegyezteti a címleteket a budapesti, bécsi, 
francia és svájci tőzsdéken, ezenfelül úgy Magyar- 
országon, mint a fontnevezett országokban és helye
ken sajátjából fizeti az összes bármi néven nevezendő 
adókat és illetékeket. Magyarországra és Ausztriára 
nézve pedig a jövőben kivetendő adóknak terhét is 
a társulatnak kellene elvállalni.

A másik pénzcsoport, nevezetesen a bécsi 
Bankverein és a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
egy 2*/s milliós kölcsönt ajánlott, mely 1901, esetleg 
1902-ben volna visszafizetendő. A kamatláb l°/o-kal 
magasabb a mindenkori osztrák-magyar bank leszá
mítolási kamatlábnál; azonkívül egy negyed százalék 
jutalék fizetendő negyedóvenkint.

Az igazgatóság az utóbbi ajánlatot, mint elő
nyösebbet, fogadta el. A múlt év pénzügyi ered
ményeképpen a felügyelőbizottság által felülvizsgált 
és jóváhagyott mérleg 84.067 forint 56 kr veszteséget 
mutat ki. Az értékcsökkenési tartalék 206.000 forint
ról további levonások által 109.000 forinttal 315.000 
forintra emelkedik; az általános tartalék 302.490 fo
rintot, a külön tartalék 68.000 forintot, a kéte3 kö
vetelések tartaléka 25.500 forintot tévén, az összes 
tartalékok 710.990 forintra emelkedtek.

Löw Tivadar indítványára felolvasottnak tekinti 
a közgyűlés a jelentést.

Most Gujáry elnök tárgyalásra bocsátja a má
sodik programmpontot: Az 1898. üzletévi mérlegnek 
jóváhagyása és a föimentvény megadása fölött való 
határozathozatal.

Polónyi Géza nagy zaj közepetto indítványozza, 
hogy a jelentés tudomásul vételével adja meg a köz
gyűlés a felmentvényt (Zajos felkiáltások: Sem adjuk 
meg!) és szavazzon bizalmat az igazgatóságnak.

Percekig tartott, nraig Löw Tivadar szóhoz jut
hatott. Hozzájárult Polónyi indítványához a felment- 
vény megadása tekintetűben.

Most jött az a tárgy, amely körül az egész 
háborúskodás folyt: Határozathozatal a megüresedett 
két igazgatósági állás betöltéséről és egy felügyelő bízott- 
sági tag választásáról.

A magyar csoportnak dr. Sámuel Lázár é3 
hevesi Bischitz Lajos voltak a jelöltjei az igazgató
ságba, mig az ellenpárt Bellak Gyula és dr. Loic 
Tivadar körül soresrlett. Amiz dr. Szántó Lajost, ez 
Bisleghi Rudolfot ajánlotta a felügvelőbizottságba.

Az előbbi csoport a következő kompromisszu
mot akarta : hajlandó felügyelóbizoltsági tagnak aján
lani Bellák Gyulát, ha viszont az ellenfél támogatja 
az ő jelöltjeit az igazgatóságban.

Az egyeztetésből semmi som lett.
Vita támadt. Dr. Franki Sándor szerint tisztán

a közgyűléstől függ, vájjon akarja-o kilenore emelni 
az igazgatósági tagok számát. (Zajos felkiáltások; 
Igen 1 Nem 1) Az üzleti év mérlegéből s a nyereség- 
veszteségszámlából úgy látja, hogy a részvénytársa
ság vezetésére nincs szükség kilenc tagból álló igazgató- 
ságra. (Nagy zaj.) Tapasztalat szól a mellett, hogy 
a társulat kritikus helyzetében hátrányos a sok fejű igaz
gatóság. (Zajos felkiáltások: Nincs kritikus helyzet.’) 
Indítványozza, hogy a közgyűlés ne töltse be a két 
igazgatósági helyet.

Az elnök kéri a szónokot, hogy az izgatottságra 
való tokintettel fogja rövidre mondanivalóját.

Dr. Franki Sándor konstatálja, hogy különben 
sem lehet most egyébről szó, csak arról, vájjon ki- 
vánja-o a közgyűlés a két igazgatósági helyet betöl
teni, vagy sem? (Felkiáltások: Nem kívánjuk! Igen, 
de magyarokkal 1) Egyébként, ha el is határozza a 
közgyűlés, hogy kívánja, akkor sem ejtheti meg a sza
vazást, mert a mai napirendre csak az e felett való 
határozathozatni van kitűzve, nem pedig a helyek 
betöltése is. (Zajos helyeslés, éljenzés. Ellenmondások.)

Löw Tivadar ngy látja, hogy szó sem lehet a 
kapacitálásról, tehát ajánlja, hogy szavazással dönt
sön a közgyűlés, vájjon akarja-o az igazgatóságot 
két taggal szaporítani ? (Zajos abcug kiáltások.) Kéri 
az elnököt, rendelje el a szavazást. (Helyeslés, é k  
jenzés.)

Végre szóhoz jutott Polónyi Géza. Egy magyar 
társulat jövőjéről van szó — úgymond — ilyen nagy 
fontosságú kérdésben meg kell egymást hallgatnunk. 
Igaz, hogy itt több érdekcsoport áll egymással szem
közt, de mindeneknél a legfőbb, hogy egy magyar 
vállalatot megóvjunk. Téved Franki, amikor azt 
mondja, hogy a társulat kritikus helyzetben van. 
Csak kényes helyzetben vaD, de nem kritikus viszo
nyok között. (Zajos ellenraondások. Helyeslés. Fel- 
áltások : A tárgyra I E láll! Szavazzunk ! Nem lehet sza
vazni !) Miután a közgyűlés az igazgatóságnak a 
felmentést megadta, egyik csoportnak sem állhat ér-) 
dekóben, hogy a társulatot helytelen világitásbau- 
tüntesse föl a külföld előtt —- mondotta Polónyi. Afr 
kétségtelen, hogy a közgyűlésnek az alapszabályok 
szerint joga van elhatározni, akar-e kilenc tagú igaz
gatóságot. (Nagy zaj.) Az is bizonyos, hogy józan 
igazgatóság nem tűzheti napirendre magát a válasz
tást, amíg nincs elhatározva, kilenctagú lesz-e az 
igazgatóság, avagy megmarad héttagúnak. Ha a köz
gyűlés többsége elhatározza, hogy kettővel szapo-1 
ritja az igazgatóság számát, akkor nyomban betöltheti 
a két állást. (Zajos ellenmondások. Helyeslés és 
éljenzés.)

Az elnök megintette a részvényeseket, hogy vi
selkedjenek a tágy fontosságához illően.

Polónyi kéri az elnököt, hogy a további vita 
mellőzésével rendelje ol a szavazást s ha elhatározza 
a közgyűlés, hogy kitenc tagú lesz az igazgatóság, 
akkor azonnal ojtesso meg a választást.

Pichler Győző is minden áron szólani akart, 
hiába röpködtek felé a türelmetlen közbekiáltások t 
Nem hallgatjuk! Eláll! A legnagyobb tombolás köze
pette vitatkozott Pichler Polónyival, mert szerinte 
senki som akarta támadni a társulatot azzal az igaz
sággal, hogy a helyzet kritikus. (Zajos felkiáltások: 
Eláll! Nem arról van szó!) Nincs szükség hétnél több
igazgatóra, do különben sora lehet a szabályok ér
telmében azonnal megejteni a választást, mert hisz 
az törvénytelen lenne és amúgy is megsemmisítenék 1,

Ngy hang: Attól nyugodtan alhatik!
Pichler azzal fejezi be, hogy a közgyűlés vesso

el az indítványt. (Nagy zaj. Felkiáltások: Abcug 
E láll!)

Elnök: Figyelmezteti a közgyűlést, hogy egye
lőro csak arról van szó, kilenc tagból álljon-o az 
igazgatóság, vagy hétből? A vita ki van merítve, 
most már csak a szavazás van hátra.

Dr. Sebestyén ügyvéd szerint a kereskedelmi 
törvény nem engedi meg ebben az esetbon, hogy a 
választást nyomban megojtso a közgyűlés. (Felkiál
tások: Az nem áll! Nem mond ilyet a törvény!) Fel 
fogja olvasni az idovágó rendelkezést. (Felkiáltások: 
Nem hallgatjuk! Mi is tanultuk!)

Az elnök figyelmezteti a részvényeseket, hogy 
a tárgy ki van merítve, kezdődhetik a szavazás. 
(Nagy zaj. Felkiáltások: Halljuk Visontaü! Eláll! Fö
lösleges I)

Visontai Soma kéri a részvényeseket, hogy 
mindenben maradjanak meg a törvényesség alapján, 
nz elnököt pedig, hogy nyugtassa meg a közgyűlést 
abban a tekintetben, hogy oly tárgy fölött, amely nincs 
napirenden, nem fog határozatot provokálni. (Zajos fel
kiáltások : Fiskális fogás I Eláll! Szavazzunk!) Bár
mennyire is ellentétes érdekek mérkőznek egymás
sal, ki kell kerülni az olyan eljárást, amely félreér
tésre adhat okot. (Nagy zaj.) A választás nincs napi
renden, tehát csak a felett lehet határozni, hogy 
kivánía-o a közo-vülés az igazgatófáffi tagok számát
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kettővel szaporítani, mert különben a közgyűlés 
letér a törvény alapjáról. (Zajos ellenmondások.)

l/eset Mór kéri az elnököt, hogy rendelje el a 
szavazást s esetleg nyomban ejttesse meg a válasz
tást, majd a kereskedelmi és váltótörvényszék igazat 
fog adni azoknak, akik azt mondják, hogy a meg
üresedett helyek betöltése törvényes. (Nagy zaj. 
Közbeszólások.)

Elnök'. Figyelmezteti a részvényeseket, hogy 
tartózkodjanak az illetlen közbekiáltásoktól.

Mezei Mór : Akik azt tartják, hogy nem lehet 
már ma a választást is mogejteni, azok nem tehet
nek egyebet, mint hogy indítványt adnak be a köz
gyűlés elnapolására. (Nagy zaj.)

Félegy órakor az elnök bezárta a vitát és el
rendelte a szavazást a négy bizottság előtt.

A kimerült részvényesek elszéledtek a folyosó
kon ; az igazgatóság visszavonult a szomszéd szobába, 
a kisebbik teremben pedig megkezdődött a szavazás*

Négy órakor végződött a skrutinium és az elnök 
kihirdette az eredményt-.

2313 szavazat volt a meffett, hogy az igazgató
ság tagjainak számát hétről kilencre emeljék. Az indít
vány ellen 2167 szavazat szólt.

Az elnök ilyen értelemben mondta ki a hatá
rozatot, majd elrendelte a választást a két igazgatói 
állásra és a felügyelői helyre. Indítványozza, hogy vá
laszszák meg Bellák Gyulát és Low Tivadart igazga
tóknak és Bisteghi Rudolfot felügyelőbizottsági tag
nak. Kiván-e valaki elleninditványt tenni ? (Felkiál
tások : Nem!)

E szerint egyhangúlag megválasztottaknak jelenti ki 
az ajánlottakat.

Visontai Soma ajánlja, hogy az igazgatóságnak 
s különösen Gajárinak jegyzőkönyvben mondjon a 
közgyűlés köszönotet a tanácskozás vezetéséért. 
(Éljenzés.) üdvözli Lőw Tivadart az igazgatóságban, 
akinek hazafisága garancia a mellett, hogy a magyar 
érdekek fognak érvényesülni.

Lőw Tivadar megköszöni a bizalmat s a maga 
részéről szintén ajánlja, hogy gróf Teleki Gézának 
és Gajári Ödönnek szavazzanak meg jegyzőkönyvi 
köszönetét.

Amilyen lármásan kezdődött a közgyűlés, épp 
olyan csöndben és jó egyetértésben oszlottak széjjel 
a részvényesek ötüdfél órakor, hetedfél órai izgatott 
és szenvedélyes háborúskodás után.

•
A közgyűlés után megalakult az igazgatóság, el

nökévé gróf Teleki Gézát, alelnökévó dr. 2/erz Gyulát 
választván meg.

A megalakulás után királdi Herz Zsigmond 
vezérigazgató kijelentette, hogy a részvények tulaj
donában beállott nagyobbmérvü változás következté
ben az igazgatóság többsége most már uj elemek
ből úllván, akik talán az igazgatásban is uj irányt 
óhajtanak meghonosítani, teljesen szabad kezet kíván 
ebben hagyni az uj igazgatóságnak, miért is vezér- 
igazgatói állásáról lemond. Gróf Teleki Géza elnök 
erre az igazgatóság összes tagjainak nevében 
kinyilatkoztatta, hogy a vezérigazgató személye iránt 
mindannyian a legnagyobb bizalommal viseltetnek, kérve 
kérik tehát, álljon el e szándékától, amelynek végre
hajtására a legcsekélyebb ok sem forog fenn.

Herz vezérigazgató meghatottan mondott köszö
netét az öt annyira megtisztelő bizalomuyilvánitásért, 
amely arra indítja, hogy helyén tovább is kitartson.

Az igazgatóság nagy örömmel vette tudomásul, 
hogy a vezérigazgatói állásban megmarad királdj 
Herz Zsigmond, akinek a vállalat fejlesztésében, fo
kozatos kiszélesítésében kiváló érdemei vaunak.

Ipar és kereskedelem.
A E ellga-M agyar Bank, amely Brüsszelben ala

kult meg, a magyarországi cégjegyzés iránt is meg
tette már intézkedéseit. Most folytatja a belső szer
vezkedési munkálatokat, amelyek természetesen bizo
nyos időt vesznek igénybe. A bank működésének 
elhalasztásáról, valamint az igazgatóság körében fel
merült nózoteitérésekről terjesztett híresztelések tel
jesen alaptalanok.

A felm ondási Idő szab ályozása . A budapesti
kereskedő ifjak társulatának reform-bizottsága, e hó 
16-ikun tartotta első, alakuló ülését. Ez alkalommal 
a felmondási idő rondszabályozásával foglalkozott a 
gyűlés. A bizottság élénk vita utáu elhatározta, hogy 
állást foglal a felmondási idő törvényének, egyes 
főnökök részéről tapasztalt kijátszása ellen. Sűrűn 
hangzik ugyanis a panasz, hogy bizonyos cégeknél 
mintegy házirenddé vált, hogy az alkalmazottadat két 
heti, sót nyolc napi felmondási idő mellett fogadják 
lel és bocsátják el. Az ily törvényszegés aztán igen 
káros hatással van a kereskedelem alkalmazottaira, 
nemcsak társadalmi aspirációi tekintetében, hanem 
mert manapság a helyeszközló-intézmóuyok még 
sokkal szervezetlenebbek, semhogy a helykeresőt 
atlag ily rövid idő alatt helyhez juttathatnak. E bajok 
sürgős orvoslásra szorulnak, s erro vonatkozólag a 
társulat reform-bizottsága 26-iki ülésén fogja terveit

kifejteni. A bizottság meghívja a főváros összes ke
reskedelmi faktorait erro az ülésre.

Ü gynökök a m in iszternél. Az ingatlanok for
galmának és a keroskedelmi ügyletek közvetítésével 
foglalkozó ügynökök egyesületének tiz tngu küldött
sége tisztelgett tegnap Hegedűs Sándor keroskedelmi 
miniszternél. A küldöttség vezetője Fcuchtmann Adolf 
terjedelmes memorandumot nyújtott át, amelyben azt 
kérik, hogy a közvetítési dij és a közvetítő ügynö- 
kösködés törvény utján szabályoztnssék és hogy az 
egyesület hatósági felügyelet mellett ipartestületié 
alakulhasson. A miniszter a küldöttséget kegyesen 
fogadta és megígérte, hogy az ügynökök kérésének 
a lehetőségig eleget fog tenni.

Szövetkezeti kongresszus Nyltrán. A felvidéki 
gazdák szövetkezeti naggyülése Nyitrán, május 30-án 
délelőtt 11 órakor a városháza nagytermében a kö
vetkező tárgysorozattal lesz: 1. Megnyitó beszéd: 
tartja F.mödy József a Nyitramegyei Gazdasági Egye
sület elnöke. 2. A fogyasztási és értékesítési szövet
kezetek céljának és szervezetének ismertetése: elő
adja gróf Károlyi Sándor. 3. Az alakítandó tűz és 
jégbiztositó szövetkezet ismertetése: előadja gróf 
Zselénszky Róbert.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Deicbes 
Emannel kereskedő Krakó, Walder Gyula kereskedő 
Somogy-Szili, Schulhof Sámuel kereskedő Wegstádtl, 
Steiner J. kereskedő Belovár, Loinger Sarolta kores- 
kodőnő Bielitz, Dimnik János szatócs St.-Leonhard, 
Rizzoli Ágoston droguista Triest, Herzberg és Fisch- 
ler vegyeskereskedők Radautz, Piska Gizella Becs.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 16.50 forint pénzben, 16.75 forint áruban. 
Bécsben 16.80 forint pénzben, 17.— forint áruban.

Takarmány vásár. (A székesfővárosi vásár
igazgatóság jelentése.) Felhozatott a szokott közsé
gekből 155 szekér réti széna, 16 szekér muhar, 
36 szekér zsupszalma, 15 szekér alomszalma, 2 sze
kér takarmányszalma, — szekér tengeriszár, 3 sze
kér egyéb takarmány, (zabos bükköny, saju, köles, 
stb.) 1600 zsák szecska. A forgalom közepos volt. — 
Árak q.-ként a következők: réti széna 220—300, 
muhar 250—330, zsupszalma 150—180, alom-szalma 
105—130, takarm ányszalm a-------- , — kéve ten
geri szár —— , egyéb , takarm ány----------, za
bos b ü k k ö n y -------- , lóhere----- , lucerna----------- ,
k ö l e s ----- , sarju 250—260, szalmaszecska 150—180.
Összes kocsiszám 211. Összes súly 216.900 kilogramm.

Heti lóvásár. (A székesfővárosi vásárigazgató
ság jelentése.) Budapesten, J899. évi május hó 18-án 
tartott heti lóvásárról. A vásár emelkedett felhajtás 
mellett élénk forgalmú volt. Az eladások főleg a kö- 
zépminóségü lovaknál kielégítő mennyiségben és 
némileg csökkent árakra köttettek. — Jegyezte
tett: 1. Jobb minőségit lovakból-, hátas felhajtás 25 
darab, eladatott 4 darab, 180—220 forintig, könnyebb 
kocsiló (jukker stb.) felhajtás 35 darab, eladatott 8 
darab, 150—190 forintig, nehezebb kocsiló (hintós) fel
hajtás 40 darab, el adatott 14 darab, 150—185 forintig, 
igás kocsiló (nehéz nyugoti faj) felhajtás 80 darab, 
eladatott 30 darab, 100—290 forintig, ponny felhajtás 
10 darab, eladatott — darab. — forinttól — forintig.
— II. Közép minőségű lovakból: nehezebb félék (fuva
ros ló s b.) felhajtás 160 darab, eladatott 58 darab, 
60—90 forintig, könnyebb félék (parasztló stb.) fel
hajtás 300 darab, eladntott 140 darab. 38—55 forintig.
— III. Alárendelt minőségű lovakból: felhajtás 293 darab, 
eladatott 169 darab, 8—25 forintig, összesen felbaj- 
tatott: 943 darab, elada’ott 423 darab. Bécsi vágóra 
vásároltatott 83 darab. Az állatkert részére vásárolta
tott 6 darab. Tulajdon ogra gyanús ló lefoglaltatott — 
darab. Ragályos betegségre gyanús ló lefoglaltatott
— darab.

Budapesti sertés-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 1899. május 18-áu. Készlet 581 
darab. Érkezett 1020 darab. Összesen 1601 darab. 
Kiadatott 1039 darab. Maradt 562 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. siilyban 45—49— krajcárig, 
220—280 kgr. súlyban 47—49— krajcárig, 320—380 
klgr. súlyban 46—48 fcrig. Öreg nehéz páronkint 
400—560 kilós 42—44 krajcárig. Malacok 38—40 
krajcárig kilónkint A vásár hangulata élénk volt.

M e z ő g a z d a s á g .
A vetések állása A usztriában. Becsből jelentik : 

A vetések állása a földmivelésügyi minisztérium je
lentése szerint május közepén a következő volt: 
Április közepétől május első h irraadáig rendkívül 
hűvös, kedvezőtlen volt az időjárás, ami különösen 
május első hetében vált nagyon érezhetővé. Fagyott 
is, majd sok helyon újra havat hozott, úgy hogy a 
növényzet fejlődésében megakadt és más évekhez 
képest elmaradt. Csak május második hetében for
dult melegebbre az idő. Csapadékokban rendkívül 
bőséges volt az az időszak, amelyről a jelentés szól. 
Az őszi veté3 a kedvezőtlen hűvös időjárás miatt 
általában rosszabbodott, különösen a rozs szenvedett 
kárt. Főképp a késéi vetések álltak igen gyéren ; az 
északi tartományokban sok helyüt találni gyönge 
vetéseket. Morvaországban és Sziléziában a mezei 
egerek is okoztak kárt. Sokkal jobb a buzavetések 
állása; a búzának nem igen ártott a rossz idő
járás s a vetések majdnem mindenütt jól álla
nak. A repce Csehországban és Morvaországban 
sok helyüt gyéren áll. A keleti tartományok
ban a vetések allasa a szárazság következtében rosz- 
szabbodott. A tavaszi vetést az esős időjérás sok 
helyen megzavarta. Befejezettnek csak a deli tarto
mányokban tekinthető. Az árpa sok helyen sárgul 
és csak a későbbi vetések mutatkoznak jobbaknak. 
Sokat panaszkodnak elgazosodásról. A zab is szeu- 
vodett a szárazságtól. A tengeri vetést még nem

fejezték be mindenütt. A bőségesebb csapadék sokat 
basznál a lóherének és a bükkönynek. Morvaország
ban és Csehországban az egerek ártottak a lóheréi 
nek. A burgonya a hidegtől és nedvességtől szen
vedett. A cukorrépát kevés kivétellel mindenütt be
vethették, de a vetés a hűvös időjárás mellett csak 
lassan kél ki. A szárazság és a fagy károkat oko
zott. A komló rosszul fejlődik, de nem szenvedett 
sem a fagy, som a nedvesség által. A szőlőtőke ed
dig csak lassan fejlődött. Általában erőteljes a haj
tása. A korai gyümölcsök viragzási ideje többnyire 
az esős időszakba esett, részben a hideg is akadá
lyozta a kivirágzásukat. Több oldalról a hernyók és 
cserebogarak okozta károkról érkeztek jelentések.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t ,  május 19.

A buzaüzlet vételkedv hiányában ma nyomott 
hangulatban indult és mérsékelt kínálat mellett ne
hezen voltak a tegnapi árak elérhetők. Zárlat felé 
néhány nagyobb tétel 5 krajcárral magasabb áron 
került eladásra. A forgalom 10.000 mótermázsa volt.

Egyéb gabonanemüekben gyenge volt a forga
lom, változatlan árakkal.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  200 mm. 79-5 k. 9 

frt 42>/i kr, 100 mm. 79 k. 9 frt 20 kr, 100 mm, 
78 k. 9 frt 15 kr, 800 mm. 78-2 k. 9 frt 25 kr, 
500 mm. 77’8 k. 9 frt 95 kr.

F e j ó r m e g y e i :  800 mm 77 k. 9 frt 10kr.
P e s t v i d ó k i : 100 mm. 80.5 k. 9 frt 40 kr, 

1400 mm. 77 k. 8 frt 90 kr.
B á c s k a i :  200 mm. 74 k. 8 frt 75 kr, 100 

mm. 73*6 k. 8 frt 75 kr.
S z e r b i a i :  1000 mm. 75 8 k. 7 frt 35 kr.
Mind 3 hónapra.
Zab: 200 mm. 5 frt 75 kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivntnlos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenként és 
kilogrammonkint

bolgár . . .
P ó z , _  (A) I. r. 
Árpa „  )0> t*k.

.  ló) sörföz.
Z ab___ ló)
TencerI (uj) bAnsAgí 
R epce... káposzta  
K öles _ .  (ó)

81 k. - 
7.20— 7.35 
6.15— 6.36 
6.R0— 7 .-  
6.90— C.— 
4.40— 4 45 

11.-0—12.—

P.«0 -  8.90 77 k. 
9.IC— 20
8. -6 — s.PO 7 /  k.
9. ------9.10 »0 k.
8 .P 5 -  8. 6 77 k. 
9.25 -  9.85 <«0 k. 
8.90— 9 .— 77 k. 
9.25— 9.66 *0 k. 
8 . 9 5 -  9.05 "  k.

- . ---------- M k.
7 .4 u _  7.45 Vr, c.

80 k"

8 .9 0 -
9.30—9.---
9 .1 5 -

9 .05-
9.4-1-
9.1'J-

9.—
9.40
9.10
9.20
9.05
9.50
9.15
9.5.t
9.20

A  hatirldötizlet folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza májusra . . • 8.87—8.85—8.95—8.94 
Búza októberre . . 7.95—7.94—8,06—8.04 
líozs októberre . • . 6.46—6.55—6.54 
Zab októberre . . . 5.42—5.43 
Tengeri májusra . • 5.53—5.52
Tengeri júniusra . . 0.-----0.—
Tengeri júliusra . • 5.59—5.58 
Repce augusztusra. . —.-----

D éli e g y  órakor a következő zárcárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza májusra . . . . . 8.93 pénz 8 95 áru
Búza októberre . . . . . 8.03 8.04
Rozs májusra . . . . . 7.10 7.15
Rozs októberre . . . . . 0.54 6.55 _ .
Zab májusra . , . . ,, 5 50 5.55
Zab októberre . . . . 5.40 5.41
Tengeri máíusra . . . . 4.52 4.53
Tengeri júniusra . . . . 0.— 0.—
Tengeri júliusra . . . . 4.58 4.59
Repce augusztusra . . . 12.25 • 12.35 •

D élután  fé l 5 órakor zárul:
Búza májusra ........................ 8.96— 8.97
Búza o k tó b e r r e ........................8.05— 8.06
Rozs o k tó b e r r e ........................ 6.47— 6.48
Tengeri májusra .................... 4.52— 4.53
Tengeri júniusra • • • • . .  0.-----0.—
Tengeri jú l iu s r a ........................ 4.58— 4.60
Zab m á j u s r a .............................0.-------- 0.—
Zab októberre . . • • • • •  5.44— 5.45 
Repce au g u sz tu sra ....................—.----------.—

A budapesti értéktőzsde.
A mai üzlet irányzata kedvező volt, élénkebb 

érdeket azonban csak magyar hitelrészvények igé
nyeltek, amelyeknek árfolyama csaknem 2 forinttal 
emelkedett, a többi érték csendes irányzatnál csak
nem változatlanul maradt.

A helyi piac üzlettelon volt. Számottevő válto
zás csak közútiban volt, amelyek élénk keresletre 
kezdetben emelkedtek, később realizációkra ellany 
hultak.

A déli tőzsde csekély forgalmú.
Valuták és ércváltók változatlanok.
Az elő tőzsde tartott.
Jegyeztek'. Magyor hitolrészvény 386.50—388.25. 

Osztrák hitelrész vény 357.80—358.30. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 360.90—361.25. Kimamuranyi 
vasmű 310.25—310.75. Közüli 386.75-388.- íorirfou,
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A déli tfasde csendes.
7 Jegyeitek-. Majjyar hitelrészvény 387.80—888.20.
Osztrák bitelrószvóny 358.-----358.25. Osztrák-magyar
államvasuti részvény 360.90—361.10. Jelzáloghitel
bank 242.75—243.—. Leszámitolóbank 260.—. Rima- 
murányi vasmű részvény 310.— forinton.

Az utitiisdi irányzata csekély üzlet mellett 
Dyugodt maradt.

Jegyeitek: Osztrák hitelrészvény 358.10—358.35. 
Magyar hitelrészvény 387.75—387.90. Osztrák-magyar 
államvasut 361.— forinton.

Délutáni zárlat:
Osztrák hitelrészvény 358.80 forinton. 

Lettám üM  árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. .  , . 387.—
Osztrák hitelintézet.............................  358.—
Pesti magyar keresk. bank . . . 1419.— 
Bpesti erzsébetvárosi takarékpénztár 82.— 
Budapesti takp. és zálogk. r. t. . . 226.—
Egy. Budap. fflv. takarékpénztár . 1178.— 
Magyar orsz. közp. takarékpénztár 770.— 
Kassa-somodi kőszénbánya rószv. . 26.—
Magy. ált. kőszénb. r. 1.1898. . . . 95.—
Magyar aszfalt részvénytársaság. . 219.—
Salgótarjáni kőszénbánya r. társaság 331.— 
Újlaki téglagyár r. t. . . . . .  . 200.—
Schlick-félo vasöntöde részv.-t . . 205.—

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 40.-----46.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki SO.-----33.— forint
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.-------- .—
forint. Középszerűd 36.—40.—. Nagyszerűd 42.—46.—,
Disznózsír: budapesti 52.-----52.50 forint, vidéki
—.---- .—— frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.-------- városi 4 darabos 43.50—44.— forint 3
darabos 46.-----47.— forint, füstölt 49.----- 50.— forint
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint 120 darabos 9.75—10.— forint 100 darabo3 
10.75—11.25 forint 85 darabos 13.50—13.75 forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 
8.25—8.50 forint 100 darabos 9.50—9.75 forint,
85 darabos 13.----- 13.25 forint Szilvaiz: szlavóniai
14.----- 14.50 forint szerbiai 13.25—13.50 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
EéoB, május 19. (A Budapesti Napló tudósítójá

nak telefonj elöntése.)
Jegyzések : Búza május—júniusra 8.70. Búza 

őszre 8.22, Rozs május—júniusra 6.83. Rozs őszre 
7.48—7.50. Tengeri május—júniusra 4.88. Zab május 
—júniusra 5.88. Zab Őszre 5.82.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtózsdén az ellátás várakozás ellenére na

gyon nehezen folyt drága pénztételek mellett.
A déli tőzsdén hegyv idék i bánya élénken em el

kedett.
A zárlat csendes.
B éos, május 19. (Magyar értékek zárlata.) 4*/o arany 

járadék 119.55. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.—. Magyar keleti vasúti 
éllami kötvény 120.10. Magyar leszámítoló pénzváltóbank 
259.—. Rimamurányi vasmürészvény 310.—. Magyar ko
ron aj árad ék 97.06. 4°'o-os Magyar földtoherm. kötvény 96.65. 
Magyar hitelbank részvény 387.75. Magyar nyeremény köl- 
csön sorsjegv 160.75. Kassa-oderbergi vasúti részvény 187.70, 
Magyar kereskedelmi bank 1425.

B écs, május 19. lOsztrák értékek tárlata.) 4*2°/6 papír- 
járadék 101.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 120.—. 1860-iki 
sorsjegy 139.70. Osztrák hitelsorsjegy 199.25. Angol-osztrák 
bank 154.25. Bécsi bankegyesület 281.25. Osztrák-magyar 
bank 929.—. Déli vasút 57.50. Dunagőzhajózási részvény 
439.—. Dohánvrészvény 135.75. Császári és királyi arany 
'.70—. Német bankváltók 58.92. 1-2°,o ezüst járadék 100.50. 
Osztrák kor>najáradék 100.50. 1884-iki sorsjegy 197.—. 
Osztrák hitolintéacti részvény 358.—. Unionbank 321.—. 
Osztrák Landerbank 245.—. Osztrák-magyar államvasut 
360.87. Elbavölgyi vasút 264.50. Alpesi bányarészveny 241.80. 
20 frankos arany 9.53*,a. Londoni váltóár 120.50. Bécsi 
Tramway 503.--. Az irányzat tartózkodó.

Bécs, május 19. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak Osztrák hitelrészvény 358.— Magyar

hitelrészvény 388,—. Angol-Osztrák bank 154.50 Union bank 
321.25, Landerbank 244.50, bankegyesület 281.50, osztrák- 
magyar állaravasut részvény 360.75 északnyugati vasut- 
részv. 250.75, elbavölgyi vasút 264 50, dunagőzhajóg részv. 
—•—, alpesi bányarószvóny 241.80 májusi járadék 101.—, 
osztrák koronajáradók —.—, magyar aranyj. — , magyar 
koror.ajáradék 97.05 német birodalmi márka áprilisra 
58.96, májusra 58,96, török sorsjegyek 66.50, rimamurányi 
vasmű 311.— dőli vasút —,— dohány részvény 136.—, 
Napóleon d’or 9.65i/&

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , május 19. (Tőzsdei tudósítás.) A mai tőzsde- 

forgalom súlypontja megint a bányaértékek piacán volt. 
A tegnapi düsszeldorü piaci jelentés, amely bizonyságot 
tett a vas- és kőszénipar kedvező helyzetéről, újabb véle- 
ményea vásárlásokra buzdította a spekulációt, aminek kö
vetkeztében az árfolyamok mindjárt eleinte omelkedtek. A 
többi értékpapír azonban el volt hanyagolva. A bankok 
részben gyengültek, csak a Disconto-Commandit részvényei 
voltak szilárdak. A járadékok közül a spanyolok Párisra 
emelkedtek. Magánleszámitolási kamatláb 35/s°/o.

B erlin , május 19. (Zárlat.) 4*2°/o-os papirjáradék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradék 101.S0. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar koronajáradék 97.30. Osztrák-magyar állam- 
vasút 154.25. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.50. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.10. Alpesi 
bányarészvény —.—. Disconto-Commandit 198.50. Általános 
villamossági Edison 298.—. Gelsenkiroheni 207.—. Laura- 
kohó 259.50. 4*2°/0 ezüstjáradók 100.10. 4% magyar arany- 
járadék 100.30, Osztrák hitelrószvény 223.90. Déli vasút 
57.4C. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.65, 
4°/cl uj orosz kölcsön 101.25. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 95.50. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 198.10. Harpeni 204.—. Az irányzat nyugodt.

H am b u rg , május 19. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
100.10. 1860. sorsjegy 148.50. Dőli vasút 27,25. 4% osztrák 
aranyjáradék 101.25. Osztrák hitelrészvény 223,10. Osztrák
magyar államvasut 154.60. Olasz járadék —.—. 4°/0 magyar 
aranyjáradók 100.60. Az irányzat nyugodt.

F ra n k fu r t ,  május 19. (Zárlat.) 4’2°/0 papirjáradék 
100.66. 4°/o osztrák aranyjáradék 101.75. Magyar korona
járadék 97.30. Osztrák-magyar bank 152.90. Déli vasút 
27.—. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.43. 
Bécsi bankegyesület 140.30. Villamos részvény 162.—. 8°/o-os 
magyar aranykölcsön 86.—. 4‘2%-os ezüstjáradék 100.15. 4% 
magyar aranyjáradók 100.35. Osztrák hitelrószvény 223.70. 
Osztrák-magyar államvasut 154.10. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.42. Párisi váltóár 81.25. Unionbank 161.50. 
Alpesi bányarészvény 243.—. Az irányzat szilárd.

P á ria , május 19. (Zárlat.) 3% francia járadék 102.45. 
Olasz járadék 96.40. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék 100.70. 4% magyar aranyjáradék 
—.—. Török doh ányrész vény 302.—. Osztrák Landerbank 
—.—. 3l/-P/o francia járadék 102.45. Osztrák földhitelinté
zeti részvény  .— Déli vasút 155.—. 4% osztrák arany
járadék 102.—. Ottomanbank 598.—. Párisi bankrész
vény 1152. Alpesi bánya részvény 515.—. Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Május 19. A sertés üzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára; I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö reg  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 46---- 47— krajcárig. Öreg közép páronkint 300— 400
kilogrammig terjedő súlyban 46----- 47 krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 49i/s----- 50
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban! 49—49’/a krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 49 ——50 krajcárig. — 
IL M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kilogram
mon felüli sú lyban)-------------- krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm s ú ly b a n -------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 24C kilogrammig terjedő súlyban)-----------kraj
cárig. — Ül. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  ——  krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b a n )--------
krajcárig. —  K önnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlybani ------------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t  a c h I). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban)  .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban) ----- — krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 26Ó kilogramm /elüli sulvban) 48Vt----- 49
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 4712—48— krajcárig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 47t/s—48 krajcárig.

R e r t é s l é t s z á m  - 1899. május 17. napián volt
készlet 45.401 darab, 1899. május hó 18. napján fe’hajta- 
tott 362 darab, 1899. évi május 18. napján elszállittatott 
355 darab, 1899. május 19. napjára maradt készletben 
45398 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Május 19. —

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Marikovszkv Menyhért máramaros-szigeti állami fölsőbb 
leányiskolái igazgatót, a Vll-ik fizetési osztály 3-ik fokoza

tába nevezte ki. — Az igazságügyminiszter Ali önti o Akim 
Ingosi törvényszéki átalakító dijnokot a karánsebesi tör
vényszékhez és Sándor Lipót igazolványos számvevő őr
mestert a lugosi járásbírósághoz Írnokká nevezte ki.

Athelyrsés. Az igazságügyminiszter Mannel Izidor 
teregovai járásbirósági írnokot a karánsebesi törvényszék
hez helyezte át.

Megerősítés. Az igazságügyminiszter az erzsébetvárosi 
törvényszéknél ideiglenes minőségben alkalmazott Korapóti 
Antal írnokot ebben az állásában végleg megerősítette.

Pályázatok. Szolgai állásra az orsz. m. kir. iparmű
vészeti iskolánál junius 5-éig; végrehajtói állásra a seges
vári pénzügyigazgatóságnál 14 nap alatt: számtiszti állásra 
a nagybányai bányaigazgatóságnál 2 hét alat; hivatalszol
gai állásra a hevesi kir. adóhivatalnál 8 hét a la tt; pénzügy
őri biztosi állásra a tordai pénzügyigazgatóságnál 14 nap 
alatt; végrehajtói állásra a gyergyó-szont-miklósi járásbíró
ságnál 2 hét a la tt; fogházfelügyelői állásra a szombathelyi 
törvényszéknél junius 30-áig.

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, május 20. — Római katolikus: 

Bernardin. — Protestáns : Bcrnardin. — Görög-orosz (má
jus 8.) János ev. — Zsidó: Szíván 11. SzabbathNassza. — 
A nap kél reggel 4 óra 1 perckor. — Nyugszik este 7 óra
19 perckor. — A hold kél délután 2 óra 12 perckor. — 
Nyugszik este 7 óra 19 perckor.

A  miniszterek nem fogadnak.
A kisdednevelők országos egyesületének közgyűlése dél

után 3 órakor a zuglói kisdelóvóban.
Sorozás a Mária Terózia-kaszúrnyában (Üllői-ut) dél

előtt 8 órától. Sorra kerül az idegenek közül 170 ember. 
Nemzeti muzeum : Képtára és a Néprajzi osztály

(Csillag-utca 5.) Nyitva d. c. 9-től délután 1 óráié:. A mu
zeum többi tárai 1 korona belépődíj mellett megtekinthetők.

Országos Képtár és a Van Dyck kiállítás & tud. Aka
démiában, nyitva délelőtt 9—1-ig.

A magyar királyi központi, statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Tavaszi nemzetközi tárlat a miicsarnokban. Nyitva dél
előtt 9 órától este 6 óráig. Belépődíj 50 krajcár.

Az uj országház kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 
10—1-ig. Belépődíj 20 kr.

Deák mauzóleum a kerepesi-uti temetőben, nyitva dél
előtt 9 órától délután 6 óráig.

Iparművészeti muzeum zárva,
Teknológiai iparmuzeum zárva.
Szabadalmi levéltár (Et cs/bet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1-ig.
Iparművészeti Muzeum könyvtára nyitva este fél 7 órá

tól, fél 9 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután

3—8-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtti)—1-ig.
A Hóáoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör 

kópé, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy
20 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
rcskedelenitörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos érái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
J. emelet délelőtt 9-tŐl déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állóikért n y i t v a  e g é s z  n a n .

V i z á 1 1 á s.
m ájus, m ájus 

19. 18.
m * t  « T

Pcbkrdlng t ?6 2.18 Tisza

m ájus, m ájus 
19. 18.

m  4 t a  r 
0.80  0 . 4

D u a* P asssu 8.C-, 8.Z4 Tekobása O?1J J.7O
Ltot 0.75 1.01 V .-X am éuy 1.51 1.64
B^es 0.9:1 0.91 ,, Tokaj 0 .— a.
P ozsony 3 /.1 CA4 Tisza-Füred 4.04 4.60
Komárom 4.12 4.08 Szolnok 4.47 4.8>
B udapest 4.00 4.' 2 n C son?ród 4 .H 4.3d
Pa*s 3.54 4.C6 tJ Pzcged 4 .9 5 4.24
Moháoe e.27 6.35 Török-Baeaa 3.44 3 .3 /
Gombos 5.48 6.46 TI tel 4.42 4.8S
UJvlóAk 4.51 4."°

8.82
O n d óvá Bár-.fa . <'.8<J

ran csovu S.90 T o p o ly a Tloör c.do 0.68
Oreove S.84 s.eo B odrog Zem plén 8.44 3.41

M orva M arv arí alva 3.40 0 .— Sajó Zsolca 2.70 2.90
Vág Zsolna 1.12 1.19 H é r á id H .-N ém eti 1.43 1.44

Trenonén 0.94 1.09 B erettyó Marsrita 0.28 0.95
Szered 1.26 1.10

K őrös
B .-U jfalu c .t U.J

Rába Bs.-G otthára 3.10 0.20 C sú csa ü .— 0.19
Sárvár 0.64 (;.• 41 N .-V árod 0.12 0 .—
OySr 3.46 3.38 B cléuyos 0.54 o.cs

D ráva Pcttan 0 .— 0 .— T enke O.ltf O.’ S
Zákány 1.08 1.C4 ,, Gurahono 0.28 0.-4
Barcs 2.63 1.76 

3.1«
B o iosjeu ó 0.10 1.. •>

Eszék 3.14 BAkóS 0.80 0.S-2
Mura M .-Szerdah. 1.3 i 1.16 G vom a 2 . — 2.1C
Száva Zágráb 0 .9  i 1 . - Maros O y.-Fohórvár u.04 0.4 J

Sztesek Í.32 8.74 w B ran y lcsk a 6.4-2 0 .—
Mltrovloa 4.60 4.6'i Soborsln 6 .— 0 .—

S za m o s D eés 0.40 0.4" ,, A n d 0.5C ( .■ 5
Bzacmár 1.03 1.09 Makó 0.64

K raazoa N >M sitény 0 . - 0.12 T em es K .-R ostély 1 .— 1.7-í
L atorca M unkács 0.2J 0.80 B éga Klazató 0.92 0.W
L aborca Bom onna 0.30 0.64 T em esvár 0.22 0 .9 /
Un, U ugvár 0 . - 0 .— M B eeskerek C.77 0 .—

v és halhólyag tucatonként 2 frt 
l 3, 4, 5—10 frtig. Capote aineri- 
I caine (rövid) 2—6 frtig tucatonkint 
iN ői különlegességek 1.80—2 írtig 

darabja. Női óvszivaeskák tucatja 2—8 írtig. Minta-
gyűjtemény urak számára (25 drb) 5 forint. 

Bendelm ények rögtön  é s  titok tartás m elle tt e e ik ö sö lte tn ek .

3 -o tk au ser  M. Ig n á c  és f ia i
Itm lapcM . K ir í l .v - u t r a  6  V . >z.

Allright The America Monarch

erékp áro k
a világ legjobb gépei.

—  ' ’i .  és l.lkli.Meretesen eszU riltetn ek .

K aphatók:

Phit p o v a is  E m i l
 st, V II., E rzseb et-k öm t 34.

Éppen most Jelent meg I

Chrysantheme
asszonyság.

I r ta :

p / e r r e  Jloti.
Francia eredetiből fordí

totta :
IQ . l 6 S T . I T  

s Á x o o n x É .
Ára 1 Őrt 2 0  k r.

Megrendelhető: 
a  .B u d a p e s t  Siaplő* 

kiadóhivatalában, 
V il i .  kér. J ő z s e f -  
körat 18. uám .

Ü z le t á th e ly e z é s .
Mától fogva ürletom

V á c i-u tc a  3 .  s z á m  a la t t  l é t e z i k
a Hirsch Testvérek volt üzletholyiségében, a  hol 

most körűinek eladásra:
Francia battiszt ingek darabja — — — frt 1.45 
Francia battiszt alsó nadrágok, kurta alkalmas 

biciklizéshoz darabja.....................— —.75 kr.
Ilimzett hálóingok . . . _ 1.05, méter hoaszu.
Legjobb minőség... — — 1.35,
Cöpper lábravaló darabja —.65.
Cöpper selyem hímzéssel —.85.
Négyrétű gallér frt —.12, minden fazonban. 
Négyrétű kézelő A frt —.22 szinea vagy fehér. 
Fegyházban köt ^ ‘.arisnya p á rja .. ... í r t —.18. 
Fildecosse hariauya párja ------- frt —.38.

1 csomag 6 drb. orgouavirág-szappan 48 kr.
O •  O ítél se lyem  ernyő 1 f r t  2 5  ls r .é  •  é  

Nyakkendők stb. olcsó árakon.

Kertész Pál Váci-utca 3. szám.

) (e rc *e g  Ferenc
u j k ö n y v e :

Egy leány története.
Ara i  f r t  8o kr.

Disskötésbcn 2 f i t  8o kr.
Megrendelhető

a „Budapesti Napló"
k i a d ó k  i  r a t a l á b a  n ,

B u d a p e s t ,  J ó x s e f - k ó r u t  1 8 - i k  s z á m .

l6ST.IT


Bndapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1899. május 20. 1 8 8 .  szám;

Színházak, szórakozó helyek.
NERIZETI SZÍNHÁZ.

Szombat, 1869. évi május hó 20-án. 
M Á S O D S Z O R :
VAlság e lő tt.

Vígjáték 3 felv. Irta Julién Borr de Turique. 
ditotta Adorján Sándor. 

Személyek

For-

Lancay
Marié
T-oisel Ü iiselné

laire
Durand

Mihály fi 
Cs. Alszegi 
Gabányi 
Vizvárinó 
Ligeti J. 
Zilahi

Clotilde K. Goro L.
Vautier Náday
Do Mornang Horváth 
P. Grandin Ivánfi 
Auguste Latabár 
Annette Kcczeri

Kezdete 7>/s órakor. 
Vasárnap Válság előtt.

CH. KIR, PPFRAHÁZ.
Szombat, 1899. évi május hó 20-án.

Faust.
Nagy opera 5 felvonásban. Zenéjót szagzette Gounod. 
Szövegét Goethe után írták Barbier és Carré. Fordí

totta Ormay F.
Kezdete 7*/« órakor.

Vasárnap She.

vígszínház.
Szombat, 1899. évi május hó 20-án.

Az „Ai-any Kakas**.
Bohózat 3 felv. írták Blumenthal O. és Kadelburg G. 

Magyarosította Fái J. Béla.
Személyek:

Szikra Julié Hnrasztbv H. Klárika
Fürge Antal Hogedüs
Dachslmayer Szathmáry
Erzsi
Liza
Horváth

Varsányi 
Rosta smi 
Gál

Kezdete i

Dr. Gyárfás 
Miiller 
I’lóris 
Treszka 
Kormos A.
2 orakor.

Nógrádv
Góth
Tapolezal 
Gyöngyi 
Sugár M. 
Kazaliczky

Vasárnap délután A hálókocsik ellenőre. Este 
Az „Arany Kakas." Hétfőn délután Dr. Pepi, Haj
nali vendég. Este Az„Arany Kakas."

K É P S Z S H K Á Z .
Szombat, 1899. évi május hó 20-án.

A g ö r ö g  r a b s z o l g a .
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Owen Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidney Jones.
Személyek :

Somossy B 3 u la % ó
A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő. 

K . : d o i .  ’ ?© óralror, trógo I S  órsJxer.
M a  a z  e lő b b i  v e n d é g s z e r e p lé s e  u tá n  
j ő  e m lé k e z e t ű  é n e k e s  k o m ik u s n a k

C t o t t s l e b e n  L a j o s n a k
f e l l é p t e

Dér 100.000 Gulden Spender.
Bohózat 1 felv. Fuchtól.

U j I Uj I Uj I Uj ! U j I
Szenzációs ! Szenzációs I
„ 8  O E  C  R  S  F  t  X  C  I I  E T  T  E "

bájos francia duettistanSk.
B R O T H E R S  d e  C O C K  k i t ű n ő  f e j -  

m ű v é s z e k .
K R I E B A U M  N Ő T É R E K

legjobb énekkettős.
W o lle r  T iv a d a r ,

a jelenkor legjobb humoristája. 
M i s s  E d i t h  C o r a

szerpcntintáncosnC, chanteuse. 
F e h é r  G u s z t i  é s  G r e th ie  a  „ N á s z n to n ” 

c . k e t t ő s  J e le n e t b e n .  
V a la m in t  a z  ö s s z e s  m iie r ő k .  

K e d d e n ,  m á ju s  h ó  3 3 - á n  K n ts e h e r a  
A la j o s  k e d v e l t  d a ls z e r z ő  jutalomjátéka.

Helyárak a nyári idényre: I. cm. páholy 8 frt 
II. éra. páholy 5 frt. Idegen páholytílés I. cm. és 
földszinti I. sor. 2 frt. Ugyanaz II. ror 1 írt 50 kr. 
Idegen páholyülés II. em. I. sor J frt 50. Ugyanez 
II. sor 1 frt. Zenekari ülés 1 frt 50 kr. II. em. 
erkély 1 frt. Belépti 1 frt. Belépti jegyek olővétolbe 
Andrássy-ut 38. tőzsdében — 80 kr.

« a -l j !  V j!-m

Páratlan» 
«• szerdák.

Irta
Szomaházy

István.
Ara 1 frt 50 kr.

Vidékre postai bér- 
inentoa küldéssel 1 
frt 60 kr., ha ez 
összeg előro külde
tik be. Kapható a 

.BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhi

vatalában.

Antónia Szelcpesényi Diomed Raskó
Tris Blaha g. Silvius Lubinszky
I’t-nponius Solymosi Mnnlius Újvári
HoLodorus Kovács Lollius Várnai
Aapasia Küry K. Curius Ternyey
Archias Kcncdich lúelanopis Csatai

Kezdete 71'2 érakor.
Vasárnap d. u. 1848. /Hadak útja.) Este A 

görög rabszolga. Hétfőn d. u. Lumpácius. Este A 
gyiiaf si vadvirág.

Szombat, 1S99. évi május hó 20-án.
Q y u r k o v i c s  lányok.

Életkép 4 szakaszban. Irta: Herczeg Ferenc.
Személyek:

Gyurkovicsné Szilassy Liza Haller
Katinka i tőn a Klári Váradi
Sári Aranyossv Radványi Molnár
Ella Bilkci Gida Rózsahegyi
Mici Ráskai Iíorkay Ráthonyi
Terka Galambos Sándorffy Vidor

Kezdete 712 orakor.
Vasárnap d. u. A gésák. E t te : Aranylakodalom.

SIEMIRADZKY HENRIK
hírneves lengyel festőművész

SZENZÁCIÓS NAGY FESTMÉNYE:
KeresztényNöiVértanu

A  e r ő  F írc iB sá b a ii.
Látható a PLASTlCOHan.

Belépti díj egy korona.
Ünnep és vasárnap 30 kr.

Az eddig megjelent 5 kö
tet címei:

A g y ő z e d e lm e s  
R o b n r .

A k á r p á t i  k a s t é ly .  
E g y  s o r s j e g y .  
R o b in s o n o k  i s k o 

lá ja .
L á n g b a n  á l lő  s z i 

g e t t e n g e r .
E gyűjtemény egyöntetű 
kis 8° alakú és pompás 
szinnyomatu borítékkal 

van ellátva.
Á r a  3  f r t  5 0  k r .

Megrendelhető a
.B u d a p e s t i  N apló*

kiadóhivatalában,
J ó z s e f - k ö r u t  IS .

A M A G Y A R  K Ö N Y V T Á R
1 2 0  szánni:

Szerkeszti: Kiadja:
Badó Antal. Lampel Róbert (Wodláner F. és tini.
Az eddig megjelent 120  szf.m e g y ü tt  v é v e  h av i 

1 frt os rész le tfizo té lre  ia kapható. 
aj 6ü5 lésüti Kllietíie tó t  a 120 Rám tOTtm s'íilinattt. 

Egyes szám ára 13 krajcár.
56. Ambrus Zoltán. A ha

jótöröttek.
57. Meyer Konrád. Egy sze

gény fiú szenvedése. 
(Hevesi.)

*58—59. Jókai. Helvila.
60. Csehov. Falusi asszo-

FŐVAROS! NYÁRI SZÍNHÁZ.
a P TrSsnt'navárosban.

Szombat, 1896. évi má jus h ó 20-án.
A r a n y  la  k o d  alom *

Kezdete 7 órakor.
Vasárnap d. u. Vcrcsbaju. Este Aranylako

dalom.

os?budavSra7
S z o m b a t ,  m á j u s  h ó  2O-án.

Nyitva délután 4 órától reggeli 4 óráig.
Esto 1/28 órakor a mecsettéri színpadon :

G utüng tö r v é n y  s z / k i  k a r c o la t  a.
Este */29 órakor a Corvintéri nagy színpadon:

A  jjő sa -ff im n n sln m .
Parodistikus ballot-operctte. Ír ták : Holtai Jenő és 
Makai Emil. Zenéjét szerzé: Sztojanovits Jenő. Ren

dező: Mezei Kálmán. Balletmester: Holtzer J. 
Este 8'410 órakor a mecsettéri szinpaden:

H a d n a g y  a r a m  c iv i lb e n .
Bohózatos vígjáték. Kadelburg Gusztáv után szabadon 

átdolgozta: Reiner Ferenc.
Esto 10 órakor, a Corvin-téri nagy színpadon: ’ 

N a g y  n e m z e t k ö z i  v a r i é t é  e lő a d á s .  
1. The Maisano 2. 4 Madcaps 8. Elsy Leslie 4. a 6

Deinef 5. Quaver.
Este 11 órakor a Mecsettéri színpadon: 

W agy m a g y a r  v a r ié t é  e lő a d á s .
Élőfényképek, kupiék, balettszámok. 

Belépőjegy érvényes a belépéstől a záróráig, este 
7 óráig 30 kr., azontúl 50 kr. — Mérsékelt áru

jegyek kaphatók a dohánytőzadékben.

A Kőbányai Királysörfoző
Góliát Malátasöre

g y ó g y h a tá s a  mellett a legkellemesebb ü d ítő  ita l. 
Ajánlások : Dr. K o rán y i. Dr. K é tly  budapesti, — 

és Dr. B e n e d ik t bécsi ervotpmi tanár uraktól.

Mielőtt
f é r f l r u h a - s z Q k s ó g l e t é t  fedezné, kérem 

saját műhelyemben tiszta gyapjúszövetből a leg
újabb fagon után készített dúsan felhalmozott 
készletet megtekinteni.

S zo lid  árak .
Nagy választék angol szövetekben Megrende

lések mérték ntán legelegánsabban és leggyoz* 
sabban eszközöltetnek.

W e in e r  K á r o ly
I ia d a p e x t ,  17., A n d r á x x y -n t 9 . xtsiim.

Éppen most 
jelent meg!

t  Víg £  
történetek,

Irta
Murai K ároly.

Ára 1 Tr( 50 kr.

Megrendelhető: a 
„BUDAPESTI 

NAPLÓ- kiadóhi
vatalában. Buda
pest, József-körut 

18. szám.

G R Q SZ ÖDÖN
£ Szálloda. vendéglő  és kávéh ási alkalmazottak 

e lh e lyező je , valamint üzletek a d ásvéte lét közve
títő ügynöksége

Nagymező-utca 7. sz.
alatt létezik.

ALAPITTATOTT 1850.
Osztr. os. ós m agy. kir. udvari szállító

SEMLER J.Í
p o B z tó k a r e a k e d ö ,

Budapest, V. kér., Bécsi és Deák-utca sarok,
ajánl legelegánsabbat angol

f é r f iö l t ő n y s z o v e t e k b e n
és

tavaszi paletot-szöveteket,
továbbá legjobb minőségű

angol női kosztiimszoveteket.
O lc s ó , s z a b o t t  f ir a k .

A n g o l n r l  ő s  n ő i p la ld e k  őr k o c s i-  
ta k a r ó k .

M inták kívánatra Ingyen és h m e n tv e . Esi

Ma

PÉKÁR
GYULA

Arai frtáOkr.

Megrendel
hető : a 

.Budapesti
Napló" kiadó
hivatalában.

Budapest,
József-körut

18. szám.

•l. Katona József. Bánk- 
bán. (Beöthy Zs.)

2. Maupassant. Apró el
beszélések. (Tóth B.)

3. Berzsenyi pániéi vá
logatott ódái.

4. Coppée. A kovácsok 
sztrájkja s más elb. 
költ. (Radó A.)

*5. Kisfaludy K. A kérők. 
(Beöthy Zs.)

6. Sipulus. Humoreszkek.
7. De Amici8. A bor. 

(Tóth Béla.)
8. Zrínyi. Szigeti vesze

delem. (Bánóczi.)
*9. Maurier-Potter. Trilbv. 

(Fái Béla.)
10. Csokonai. Dorottya.

(Négvessy.)
11—12. Arany János vá

logatott balladái. Isk. 
k. (Riedl.)

13. Olasz elbeszélők tára. 
(Radó.)

14. Petőfi. Úti rajzok.
*15. Dumas A kaméliás

hölgy. (Szemere A.)
16. Szomaházy István. 

Légyott hármasban.
17. Francia elbeszélők 

tára. (Ambrus.)
*18. Rovetta. A becstelenek 

(Radó.)
19. Kisfaludy Károly válo

gatott költeményei. 
(Bánóczi.)

*20—21. Shakespeare. 
Szenti ván-éji álom.
(Arany J.) Isk. kiad.

22. KármánJ.Fannihagyo- 
mányai. (Bánóczi.)

*23. Byron.Manfréd.(Ábrá
nyi Emil.)

24. Agai A. Violka Vera.
*25. Sardou és Najac. Vál

junk el. (Fáy Béla.
2G. Deák Ferenc 18Cl-iki 

felirati beszéde.
*27. Aischylosz. A leláncolt 

Prométheusz. (Zilahy)
28. Bársony István. Vá 

dásztörténetek.
*29. Murger-Barriére. Bo 

hém-élct. (Radó A.)
30. Béla király névtelen 

jegyzőjének könyve 
(Szabó—Mika.)

*31. Moliérs. Dandin Gy. 
(Hevesi.)

32. Gracza György. 1848.
március 15.

33. Bourget. Három elbe
szélés. (Hevesi S.)

34. Szabolcska Mihály.
Versek.

35. Turgenyev. Az ötödik 
kerék. (Sz. Nogáll J.)

36. Kossuth Lajos 1848. 
jul. 11-iki beszéde.

37. Flammarion. Csillagos 
esték. (Tóth Béla.)

*38 Tóth Kálmán. A király 
házasodik.

39. Droz. Azúr,az asszony 
és a baba. (Béri Gy.)

40. Vértesi Arnold. Kisvá
rosi történetek.

*41. Ibsen. A népgyülölő. 
(Vikár Béla.)

42. A kuruc-világ költé
szete. (Kardos.)

*43. Schiller. A messinai 
menyasst. (Váradi A.)

44. Petőfi. Elbeszélések és 
hírlapi cikkek.

45. Poe. Rejtelmes törté 
netek. (Tolnai V.)

46. Jókai. Emlékbeszéd 
Rudolf trónörökösről.

47. Kczma Andor. Vig el
beszélések.

48. Butti. Az erkölcstelen, 
(Tóth Béla.)

49. Petöfiné naplója és le
velei. (Jókai.)

50. Tennyson. Arden E- 
noeh. (Lőrinezy Zs.)

*51. Murai Károly. Huszár- 
szerelem.

52. Magyar népballadák. 
(Morvay.)

*S3. Cavallottl. Énekek 
éneke. (Radó Antal.)

54. Fáy András válogatott
meséi. (Badics.)

55. Szalagub. A medve. 
(Ambrozovics D.)

nyok. (Szabó Endre.)
61. Kölcsey válogatott be

szédei.
62. YkS. Újjászületés. 

Amerikai regény.
63. Áldássy Antal. Páz

mány Péter élete.
64. Fáik Miksa. Erzsébet 

királynéról.
65. Ciceró. Az öregségről. 

(Fábián Gábor.)
66. Rudyard Klpllng. Indiai 

elbeszél. (Mikes L.)
67. Kabos Ede. A csengeri 

kalapok.
68. Szalárdi János siralmas 

krónikája. (Angyal D.)
69—70. Arany. 1 Földi. Isk. k.
*71. Mollére. A fösvény. (He

vesi Sándor.)
*72. Jókai. A fekete vér. 
73. Plutarchos. Perikies.

(Kacskovics K.) 
74—75. Arany kisebbköl-

temé (iveitől. (Morav- 
esik.) Isk. kiad.

76. Spanyol elbeszélők. 
(Szalai Emil.)

77. Nansen. Éjen és jégen 
át. I. A Fram útja. 
(Brózik K.)

78. Ugyanaz II. r. A szánut.
79. Gvadányi. A peleskei 

nótárius. (Kardos.)
*80. Bracco.PietroCaruso. 

Verga. Parasztbecsü
let. (Radó A.)

81. Mikszáth Kálmán. Két 
elbeszélés.

82. Coppée. Henrietté. (B. 
Tölgyossy Margit.)

83. Matilde Serao. Lányok.
(Tóth Béla.)

*84. Sophokles. Antigoné. 
(Kemenes József.)

85. Ábrányi. Márc. dalok.
86. Tolnai Lajos. A nagy- 

gy árosék.
87—88. Arany. Toldi estéje. 

(Bánóczi.) Isk. kiad.
*89. Giaoosa. Borús szere

lem. (Radó A.)
00. Heltal Gáspár váloga

tott meséi. (Imre.)
91. Musset.Tizián fia. (Mar- 

<niis Géza.)
92. Klclland. Elbeszélések. 

(Ritoók Emma.)
93. Wells. Világok harca. I, 

rósz. (Mikes Lajos.)
94. Wells. U. az. II. rész.
95. Kölcsey válogatott ver

sei. (Négyesy.)
96. Boccaccio válogatott 

elbeszélései. (Radó A.)
97. Keleti G. Markó Károly
98. Francia elbeszélők. II. 

sorozat.( AmhrusZ. és 
Tölgycssy M.)

99. Olasz elbeszélők. IL 
sorozat. (Tóth B.)

100. Jókai Mór Szép An
gyalka. Kis képek.

101. Arany. Az ols*» lopás. 
Jóka ördöge. íl-«k. k.)

102 — 105. Arany. Szemel
vények Toldi szőrei
mé c. époszából. (Mo- 
rnverik G.l Isk. kiad.

•106—108. Shaksperc. J á 
nos király. (Arany J.) 
Iskolai kiadás.

*109— 112. Shakspere.I Tana
iét. (Arany J.) Isk. k.

113. Papp Dániel. Utolsó 
szerelem és egyéb el
beszélések.

*114. Mollére. Botcsinálta 
doktor. (Gabányi A.)

115. Virág Benedek váloga
tott költeményei.

116. Murai Károly. Moso-
mw«>.

117. Dr Korchmáros Kálmán. 
Kerékpáros Káté.

118. Farina. Erősebb aha- 
lálnfll. (Tóth Béla.)

119. Orosz elbeszélők tára. 
(Ambrosovica D.)

120. Cserei Mihály Histó
riája. Kiad. Angyal D.

A *-gal jelöltek színmüvek. A zárjelbe tett név _ 
fortldó. úídol'jozo. vi;v  közrebocsátó

BUDAPESTI NAPLÓ kiadóhivatala József körút l<!
M eg ren d e lő  bárén.

Alulírott megrendelem a „Magyar Könyvtár"
R ! számát 20 frt értékben. Kötelezem magamat

mindaddig minden hó elsején havonUnt 1 frto ’ 
(ontnevezett cégnek befizetni, mig a ’• \  ' -lár

11 •» törlesztve nincs.
_ A részletfizetés be nem tartása es 1 

részletet postai megbízás utján bes
s. bízás be nem váltása esetén a számla te. 

azonnal esedékessé válik.
Név cs állás : Lakhely és

a cég a 
A meg-

elet:



1 3 $ .  szám . Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1899. május 20. 15

C 7 .I P Ö K . rtlÜST-ÉKSIEüS

- r . „  „BUDAPEST,

^*-7— - -VII.,KEREPESI U T O Ö . 
eN Á S Z -és ALKALMI AJÁNDÉKOK. 

í^ / ^ T f i u e s  ÍKO NVHA-BEREMOJEZESESC. 
I t E P E S  N A G Y  A  R  J  X  E  K  INGYEN És 8ERMENTV

1

# 5 $
I ^ T f EGYVEREK.I JÁTÉK'ÁPUKJTwC&’ÚRÁK.IdISZMÜÁRUK.I! ZSEB-6RÁX.1cH1HA-EZŰST.1 E S E R N Y Ő K .!  S Z Ö V F T E K .ÍK O S Á P -Á R U X !/■■HMM-aw - m i« - Mgr.zK,«a--czr;-« > ■Âzx̂xsc’'~~r̂ tsemossr̂ :r.v 'r-v.TVi.-rc’X •-•><-•. TWSSWi’&itva?-: jCi m ,  .-zJZKPU

Elgyengíilt férfiére
( im p o t e n t ia )

bármily f ire i j  korban  is csakis az orvosi 
világ által legújabban olyannyira felkarolt és 

hatásában páratlan sikerű

Electro Másságé- * g
vagy

p á r *  Psychrophor
által gyógyítható legrövidebb idő alatt biztos és 

állandó sikerrel

FKAJDACSY
v. c s . é s  klr. ezredervos

Elektrotherapiai rendelő intézetében. 
Budapest, V., Váci-körűt 4. sz. I. ím.
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 óráig. 
GARANCIA: 25 évi részben katona-, részben 

magánorvosi praxis.
Külön váró- és gyógytermek.
Levőinkre azonnal diskréten válaszoltatok.

!! Óvakodjunk az értéktelen utánzásoktól !!

Kiss József

ö̂lfceménijei.
E lső te lje s  k ia d á s, m ely  a
Jehova é s  m ese a varrógép
ről cim ü h o ssz a b b  k ö lte
m é n y e k e t is  tarta lm azza.
Ára a költő a er k é p é v d  dí

sz e s  vászonkötésben  I fr t  
5 0  krajcár.Ez a legszebb, legolcsóbb « legkedvel

t e b b  A L K A L M I
O O P  a já n d é k . <t o  o

Vidékre postai bórmentes 
küldéssel 1 frt 60 kr., ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ** kiadóhivatalában.

Á n tiszep tik u s  é s  hy g ien ik u s
HÖLGY-ÓVSZER.

Teljesen biztos hatással.
H asználatban k ím életes és  nem kellenek  többé sem m i
fé le  gyöngédtelen é s  árta lm as gttmmi- é s  spengya- 

cikkek.
Ára 1 doboznak, használati utasítással 3 f r t  
5 0  k r . Postautalványon előleges 1 !*rt 75 k r .  
beküldése után bérm en tve kap h ató  a f ö l 

ta lá l ónál:
LáSZlÓ József g y ó g y s z e r é s z

M aros-U JvA r ÍErrtély).
Főraktár B u d a p e s t e n :  TÖRÖK JÓZSEF g y ó íy tá ra  
K rály-utca és  KERPEL LIPOT gyógytára  L lp ótk öru »28.

! ! O r v o s i l a g  i g e n  a.j á n  I v  a  ! !

^5- A  'SÍT 2 frttól a nélkül, hogy a gyö- 
keret el kellene távolítani, 

szájpad’ássál s a nélkül is (hídmunka.) Fog. 
húzás fájdalom nélkül. (Cocain injeotio.j 
Igon tartós fogtömés. — F o g k o r o n á k  
gyökerekre illesztetnek, melyek a szájpad

lást fölöslegessé teszik. j
Fogorvos I»r . AEITELD.

Május l-töl Kossuth Lajos-utca 14. szám.
Vasár- és ünnepnapokon d. u. 4-ig.

A társaságban  forgó  em ber nem nélkülözheti

f tfé ly a c sa ű  E5-

P obi á r  k ö s z ö n t é s e k  
( t o a s s t o k )  k ö n y v o
cimii munkáját.

Mindennemű alkalmakra: keresztelésro, me
nyegzőkre. név- és születésnapokra, összejöve- 
telokrc, szóval a társas érinfkezésbon szükséges 
minden ünnepélyes vagy rendkívüli alkalomra 
van benne találó beszéd-forma.

Szinnvomatu borítékba fűzve GO kr„ kötve 
80 kr. Úgyszintén:

B á c s i  J ó z s e f

A kis magyar mint köszöntő
minden rendű fiatalság számára szükséges prózai 
és verses magyar, német és francia köszöntőket 
foglal magában, számszerint 300-at Áraköt. 8 3  k t\ 
Megrendelhető (a pénz előleges boküldéso ese

tén bérmentve) a
„BUDAPESTI NAPLÓ11 kiadóhivatalában.

B u d a p e s t , VIII., József-körút 18. szám.

A  l e g r é g i b b  s z á r m a z á s ú & Poloskák
svábbogarak,

akorlott orvosi

VISZKETEG ES SOMÓR

B U D A P E S T ,
VII.,Erz8Óbet-k0rut50.8Z.
Ajánlja dúsan felsze
relt rak tárátsaját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegápolást tár

g y a k b a n .
Saját találmányit, m k. 
szabadalm az. P o lgár-féle

s ó r v k ö t ő ,
haekStő, görcsér e lleni 
gammihaHsnya. orthopae- 
d ia i készülékek, m ii lábak « 

kezek stb.
Valódi francia különle
gességek F. Bergucrand 

fiit párisi gyárából.
HT R észletet képes árjrgy. 
ié k  lagyaa é t  kóriMeatre-

r b a p p e- ó s  b o u r e t t - s e ly o m b ő l ,  
» b l  •*. köt! I : ízámoa orvosi tekintélyétől a leg- 
j és híg ••nioe legtökéletesebb alsóruhának 
iviűiva és , íorve, nélkülözhetetlen minden- 

liun*’ iknak, sporthoz és utazáshoz, nyáron 
>-• :• 1 a is ru r  elelő minőségben hordható, rend
kívül tartós, k anyon mosható, 2*50kr’ól feljobb 
• uden árban kapható. Nagy választék a legegy- 

sserübbtől a legdivatosabb mintákig.
'» 4  'd l  r gb n kap h ató  a selyeiafshónier.ijyárbBii :

Pohrer & Huscher, Asch, Csehország.
®!Mát gyártmányt nöl- é s  íórflfehérnem U . női blúzok, 

ögyár. E ladás m éterenkln t
" f k  Ingyen  ég b é r m e n tv e  A sc h b ó l k é p e s  á r -  

j e g y ie k e t ,  m in tá k a t  s t b .  k é r n i .

^enic^l^yné 
sjafea Zenibe
válogatott regényei

28 díszkötésü kötetben.
1. Nyoraaveszctt 2 k. 4.—
2. Dalia ...........1 . 2.—
3. Az anyajegy 1 ,  2.—
4. Egy szegény

leány történetei „ 2.—
5. Hercegi korona 2 ,  4.—-
6. Családi hagyo

mány ............ 3 , 0.—
7. Öt órakor..........1 ,  2.—
8. Megkésett

fecske ............2 „ 4 .—
9. A titok_______1 . 2.—

10. Átültetettvirág2 , 4.—
11. Ruth...............1 .  2.—
12. A vér hatalma 1 „ 2.—
13. Arany kígyó 2 ,  4.—
14. O pál................1 .  2 .—
15. Szőke mint a

b u ra ................2 e 4.—
16. Ár és apály... 1 .  2.—
17. Az erdei lak... 2 ,  4.—
18. Becsületszó... 2 „ 4.— 
A 28 kötetből álló gyűj
teményt e g y s z e r r e  
való megrendelés esetén 
56 írtért szállítjuk, mely 
összeg 2  frt 50 kroi egy
másután következő havi 
részletekben törleszthctő.— 
A« egyes kötetek akitett 
bolti lírákon külön is kap
hatók. Az ár és 20 kr. 
portó előleges beküldése
esetén b é r m e n t v e .

M e g r e n d e lh e tő  
.BUDAPESTI NAPLÓ' 

kiadóhivatalában, 
Józscf-körut 18-ik szám.

Szigeti Lajos
s z íjg y á r tó , n y e r g e s  éo b őröndöe
la áa klr. udv. szállító. —  6  fensénn JózsefCs. é s  klr. udv. szá llító . —  6  fensépo József 

főh erceg  és  Coburg h erceg  udv. szá llítója .

B u d a p e s t ,  V I I I .,  M á z é n  m -k ö r n t  1 0 .
ott árak óso la t é s  holyszüko m iatt leszá llíto tt Arakon adom  »1 rnkláron lévő

• trón van jo ln n í'g  2*0 lóra való kU10of*'-ln, szeb b n é l szebb  ló- éa k ic s i
kkel- é s  sárgarAs-varetAkre, 100 ló  a való e lv il é s  ICC lóra való tisz ti 

'••r, kü lön féle  angol- 6a b e lfö ld i gyártm ányú  p ok rócok , lóiul lók , isLdó- 
. ,  lov a g ió v  aszók 6a botok. N agy választék  a leg job b  mlnflsAgü utazó- 

c bflrrtndök, táskák é s  n eeessa lrak b ől, m inden  ■—
lzlésn ok  >'s Árnak m egfe lo lő log , ló- Aa szar-
szám t m titó -eszk flzök . Az ü zletem ből k iadott 
Aruk jőxágáórt kezesk ed em . m iután m inden  
Aiu sze:n*Iyea fe lü gye le tem  alatt készü l.
T artalékos tiszturaknak  n yeregsz re* 

k ét kölcsön  is  adok.
K épes katonai e s  oivil árjegyzéket bér

m entve küldök.

m inden  n em e é s  faja e llen  f ig y e lem re  m éltó kész ítm én y  az

!T LY C Y L
m oly ezen  bajokat alaposan  g y ó g y ítja  I

O r v o s o k  á l t a l  i s  r e n d e lv e  é s  a j á n lv a  !
Tek. Erényi Béla gyógyszerész urnák Szabad

szálláson. A hozzám kísérletezés végett beküldött, 
Uraságod által készített „Ichtiol-Salicyl*,-t a visz
keteg minden neme ellen (ótvar, börlobok) teljes 
inogelégedóssel használtam és mint legmegbízha
tóbb szert a  viszketeg és sömör bántalomban szen
vedőknek a legmelegebben ajánlom. — Tisztelettel 
dr. Lányi László városi orvos, volt katonafőorvog. 
Egy nagy tégely ára I frt 50 kr. Utasítás mellékelve. 
Postai rendeléseket azonnal elintéz a készítő Erényi 
Béla S zab adszá llás 4. (Pestmogye): kapható a főrak

tárban is : Török József Királv-utca 12.

LaserL.— feurista-tapasz.
Biztosan éa gyorsan  ható  
szer tyúkszem, szcaiAlrs Az 
a talp. v a lam in t a  sarok 
bőrkcményedéatl, to- •>*
vAbbA m indenné-  
mii bőrelszaru- 
sodés ellen. A jc
hatásért jót Központi
állás »41- nsétk. raktár

JCHWENK l .
ayögyex. BE DLiBŰ-BÉCS. 

* '  fsa k  »kko* valódi, ha m ln-  
doa használati utasítás  

m inden tapasx nmollctt<»s vAd- 
Jpsrygyel A« a lá írá ssa l el van  

látva, azért l i  erre Űrjeiül kell.
1 doboz ára 60 kr.

Idékre RO kT. előzetes bekBldése m ellett birm entve.

Masy a r o r s já s t  rfira k tá r:
TÖRÖS JÓZSEF gyógyss. Budapest, Király-utca 12.

Legszebb Leqjobb Legolcsóbb
P A F t a P A F b . EEA

Psszohajhaté vozá- y 3 
(natróocal 10.—

1 drb rou ge  papi n 1.70
1 ■ cachm ir pap,.>n 2.50
1 .  satin  earhout p . n laa  SJM)
1 .  atlasz raohmirpapiuT. < *0 
I .  atlauz selyem  paplan 7.60 
I .  fodrosatl. s e ly . paplan 12.—
1 .  jó  vászon ágylepedő

varrás oélkQl l.»
1 drb Jó vászon chlfTun pap

lan lepedő 1-°*’
1 drb Panel takaró pokróc 1.90 
1 drb jó löpokróo 1-50

G IC H N E R  J A N O 3  és T Á R S A
I ap lao , znolrác és kárpitosáru gyárosok, sző n y eg , függöny- Egy r * 1* 0 *  

á gy- < 8 aszta lterítő  stb . nagy val a szó k b a n .
Buitapret.

' acél sodrony ágyb etét  
. icngorifU fej vánkos  
1 levarott szalm azsák  
1 .  mattáo
1 Crinde Afrlquc matráo 
1 iótzör a
1 párnázott ruganvos maá-

rác 1 A -
1 n agytan b a sző n y eg  200/800 2.50 
1 ablak tnnis fü ggön y  1.50 

tfl1 bouret ágytefíra

FutószSnyeg e 
krtől 4 írtig .

csótánybosarak, molyok, hangyái, bolhái,
legyek, s tb .-k é t

biztosan és gyökeresen kiirtja csak az én minden
r m r t b t é p o m i

dobozokban I ír tjáva l, kisebb 5 5  és 30 krjával. Azon
kívül ajánlom különlegességeimet, n. m .: Különle
g essé g  te ljesen  m éregtelen

sváb- és csótánybogár-
irtópor csa k  I fr to s  és kisebb 55 kros dobozokban. 
E por rögtön és oly módon hat. hogy egy órával 
alkalmazása után az összes sváb- és csótányboga
rak elpusztítva kiseporhetők.

Fulgucin Ivadék, mely fol
tok hátrahagyása nélkül a poloskát köl
té sé v e l együtt láthatólag és tökéletesen 
kiirtja. Fulgurin mindenütt és minden 
károsítás nélkül még a legfinomabb 
kárpiton (tapétán) vagy a mögött is 
sikeresen alkalmazható. Fulgurin va

lódién csak 18 kros üvegekben és I fr to s  í l íc r ts  
palackokban. Mindkettő ecsettel ollátva.

Molyokat és molyférjreket irtó
55 kros és 30 kros (Tobozokban. Elpusztitbntlan 
m éxrjafuitatdk, melyek scg.ly-'vd a rovar, 
moly vagy oroszbogárpor egyformán szétszórható é s  
a legkisebb hasadékokba bolövelhetd. Egy darab
ára 40 krajcár.

Cs. és kir. sz. a maga nemében 
egyetlen hatású

patkány- és egérirtó szer
(Nem méreg! csakis rágd állatoknak

h a lá lo s .)  Egy bárioo doboz ára I fi t ,  G doooz B ír t  o. c
V idék i m egren d olú sek  1 f r to r  alól n a a  ntizki-•.

N agybani v ev ő k  jutánvna Ar’oentrodAsb''i r • z. Jiia. 'k. A t 
összes  fontnavcBctt jryArtmAnva'm m ei • >'p'6 tta v y a r  lej- 
mát használati utasításokkal el vannak 1 itva . Valódi minő- 
tiógbon, n agy  é s  k iseb b  m en n y iség b en  kaphatok.

S 2  m agyar kir. szab . veg y é szen  
£  iá &  B w J  £ > ■  term ények gyára.

Budapesten. VII., Király utca 41. szám.
I - s ö  e m e lő t ,

hová minden Írásbeli megrendelés intézendő. 
F ló k r a k t& r a k  D U D A P E S T E N :  K A U l F á n d o r ,  VII . K'- 
rály-utcn é s  KAroly-kOnit sarkán ; Károly, V . Najrr-
korona-utca 12., K r a y e p  E . e « t á ” v a . V .. V ávi-ut 14. 
F rankel-féle vrsu d varh an  é s  V II., K oreposi-nt 50. sz .. a  N ép 
színház á tollenóbon ; T a k á c s  L a to s .  IV., K ossuth  Lajos-u . 19.

agyaroracágnn a legtöbb fü s z e r k e r e s -  
k ed ésb en . — T e ssé k  csa k  ..K F IS S  B .“ -

r é le h a ia i  gyárim -ínyt k é r n i !

tétersnklnt
etoyocgOIAeiél, az athasl szarvak ranéenanea 

nBkődéanóI, aett- 4a gyónói-fájdalmaknál, nemkQlöa- 

ben az IdDlőknek lep Jobb Aa legizletossbb OJitő szer. 
I 7 5  kr., 5  palack ára bérmentve 3 ír t  75  kr.

ÖMzss győayírcHArakban, rtropna-, é t  filszerierae-
kedásekasn Magyarországi fci.:,'.idlago* f ia k t ir  :Jl. kér., Erzeebet-körut 20. szám,;

Á rjeg y zék e t k ívánatra Ingyen se  búrm entve

Kapható ■

J tih ásatoH K  j
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M inden szó  egy  sser i beiktatása petit 
b etű k b ő l 2 kr. C ím m el e llá to tt  hw* 
Vetésekért külön 30 kr. kincstári 

b é ly e g é i]  já r . APRÓ HIRDETÉSEK r hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: Józscf- 

körut 18. szára.

Let élbeli tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

APRÓ HiRDETtSEK

E LŐ FIZE TÉ S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k ia d ó h iv a ta lb a n
József-körut 18.,

valam int a következő dohány- 
tőzsdékben :

Breuer nővérek, Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

hemeesek-féle tőzsde 
tőfi-tér.

Pe-

W eitzcnfeld Jakab, K irá ly -
utca 1.

Benda Józsefné, Andrássy-
ut 59.

Deutsch Miksané, Andrássy-
ut 38.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V.. dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

I d e á l .
Hiszek, remélek, szeretek.

C s ú n y a  s z ő k e
levele van kívánt helyen.

6742
I k iá k k is a s s z o n y

levél m ent 6626
B ii ln s  v a s á r n a p
délután jövök, esetleg 

várjon meg, viszontlátásig 
őleli szerető Palija

2214
C s ú n y á n a k .

Kellemes a várakozás, 
ngv-e nem. Oka nem va
gyok. Maga kezdett ké- 
sedeimeskedni. Nem há
zasodom. legényként ke
rülök haza júliusban. 

Csókolom. 4334

N em o
HT. Esto 7 órakor jusson 
eszedbe, hogy ha minden 
csillag egy-egy mérhetlen 
kincs, minden kavics egy- 
egy gyémánt, minden 
porszem szinarany volna 
és mindezt cserébe kínál
ná nekem a sors a múl
tak emlékeiért s a jövő 
reményéért — nem mon-
d u é  c le azokról ! ...........
arcomra köny zápora hull.“

4331

H e r m in k a m !
Drága angyalom! Ha két 
óra rosszáig inaik, sem 
tudnék egyebet a papírra 
vetni, m in t: szeretem, sze
retem, szeretem ! Csak 
jönne már az a gyönyö
rű s ' ges óra a midőn . . .  
de hát majd találkozunk 
akkor nap 2 órakor 
add'g is ölelem csókolom 
sz ze zerszer én az 
6723 I g a ;

ib o ly a .
Levelét örömmel vettem. 
Tartalma pedig ugyan 
csak aggasztó volt reám 
nézve. Tudom, hogy hi
báztam, de remélem még 
jóvá tehetem, ami csak 
k« gyedtől függ. Volna-e

i ideje vasárnap 
délutánokon? Nekem

csakis akkor van. Ha 
igen — úgy kérem en
gem tudatni. Leveleket 
előbbi jelige alatt kérek a 
kiadóba. 2233

E s k e té s i  
’ v iv a s ó g

(VII., E rzsébet-körut 7 .)  
a házassághoz szükséges 
összes okmányokét és en
gedélyek t  szerzi be. To
vábbá jogtanácsos utján 
eljár úti; vél, névacagytro- 
sitás, kitti, ti, törvényest- 
tési, örökbefogadási, min

dennemű külföldi stb. 
ügyekben. Ké-vényekről 
pontos információt nyújt. 
Ugyvczct i: margitai, sám
soni és menyói Margitay 
Zoltán.

N a g y v á ra d i
ibolyának avec plaioir állok 
rendelkezésére a levele
zést illetőleg és kérem b. 
sorait mielőbb .Jenő - cí
men a kiadóhivatalba k. 
címével ellátva. 2350

S o h a .
Megérkeztem, csak azt ne 
kérdd, hogyan. Miért is 
kell az embernek annyit 
szenvedni ? miért is van 
szive ? El sem képzelhe
ted. mennyire szeretlek, 
imádlak, majd megöl a 
sóvárgás utánad. írj egész 
bátran sokat, hogyan vagy 
otthon ? Mindenre kérlek 
ami szent előtted maradj 
feltevésedhez hü s ne bé- 
kiilj meg vele, mert meg
öl a féltékenység. — Ezer 
csók szemeimre leveledet 
azt az édest várva várja 
örökké a Tied. 4333

K é t  ö z v e g y
jóbarát, 49 éves korú 
ogészséges álJamtisztvi- 
selok évi 2500 frt jövede
lemmel és nyugdijképe- 
sok, egy 30— 40 év közti 
egészséges leány vagy 
gyermektelen örvegvgyel 
boldog családi otthon ala
pítása céljából, kik ház
tartás vezetésében is jár
tasak, házasságra óhajta
nak lépni, róm. katholiku- 
sok és megfelelő hozo
mánynyal bírók előnyben 
részesülnek. Válasz csakis 
teljes névvel s arcképpel 
ellátott lovelekre adatik. 
Arcképok és levelek visz- 
szaküldctnek. Házasság- 
közvetítők kizárva. Leve
leket .Két jósziv*cim alatt 
továbbit a kiadóhivatal.

4328

Y is e g r á d o n
minden kényelemmel be
rendezett két nyaraló ki
adó. A nagyobbik áll 
négy nagy hálószobából 
szalon ebédlőterem elő
szoba cselédszoba konyha 
éléskamra pince tágas 

mellékhelyiségből és ár
nyas erdő. A kisebbik 4 
szoba előszoba kerti szo
ba, konyha árnyas kert 
és lugasból áll. Tudako
zódhatni Magyar-ntca8. I. 
óra. 15. ajtó. 4333

B á r m in ő
csontbántalmak. hasogat fi
sok, szaggatások, derék
fájás, csuz, köszvényben 
szenvedők vegyenek 80 

krajcárért Erényi-féle 
„Nervint*. Cira a kiadóban

R ö h ö g é s n é l,
rekedtsórnél vegyen 30 
krért Réthy-féle pcmet.o- 
füeukorkát.

E ls ő r a n g ú
biztosító-intézet v.déki fő
ügynökségéhez vezető hi
vatalnok kerestetik. Olya
nok, kik a gabonaüzlet- 
ben jártasak, előnyben 
részesülnek. Ajánlatok le
hetőleg pünkösdi ünne
pekre „S. L .“ Hungária 
szállodához Budapestre 
küldendők. 4326

t ’sryc® ős olcsó
szabóuő házhoz kereste
tik. £312

E b é d lő  -  s z e k r é n y
alig használt 70 forintéit 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 2309

R ia d ó
szép bútorozott szoba a 
Dohány-utcában a Kerc- 
pcsi-ut és Károly-körut 
közelében. Cím * kiadó- 
hivatalban. 2807

K é p e s  l e v e l e z ő 
lapot óhajtanék váltani 

előkelő szellemes fiatal 
hölgygyei, magam is elő
kelő család fiatal tagja 
lévén, későbbi személyes 
ismeretség nincs kizárva, 
a legnagyobb diseretió-

ról biztosítva, levelet 
.Secessió‘, jeligővol to
vábbit a kiadóhivatal.

2284

C s in o s a n  
bútorozott különbejáratu  

szoba, ese tleg  fürdőszoba, 
használatta l s z ó id  nőnek 
junius l-től olcsón  kiadó.
Cím a kiadóhivatalban.

2270

M a lo m -
és gépszakmában jártas 
fiatal könyvelő alkalma
zást keres. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2296

M é r le g k é p e s
tisztességes fiatal könyve
lő mcgfelolő alkalmazást 
keres. Szives ajánlatok a 
kiadóhivatalba kéretnek 
.Könyvelő* jelige ala tt

2297

K ü l ö n f é l e  b ú to r t
egész szobaberendezése- 
ket óhajtok olcsón venni. 
Kisebb részletekben íb 
váaárlok. Ajánlatokat „Bú
tor" jeligével kérek e lap
hoz.

R ia d ó  K is p e s t e n
azonnal egy elegáns s 
minden kényelemmel el
látott lakás, mely áll 2 

utcai szoba, fürdőszoba, 
konyha, kamra, pince s 
padlásból, (a konyhában 
vízvezeték.) Bővebb cim 
a kiadóban tudható meg.

2302

Nagyon szépen
b ú to r o z o tt  s z a lo n  
k é n y e lm e s  h á ló 

sz o b á v a l e g y ü t t ,  
m e ly  k é t  s z e m é ly 
n e k  i s  a lk a lm a s ,  
t e l j e s e n  k ü lö n b e 
j á r a tu ,  f é r e g m e n 
t e s  é s  t i s z t a ,  e g y 
k é t  u r n á k  v a g y  
h ö lg y n e k  j n n i u s  
l»re k iadó. 2290

O lc só  v i l l a
az Újpest-Palotai állomás 
és a villamos vasút köz
vetlen közelében jutányos 
áron azonnal átvehető 

készpénzfizetés mellett. 
A 4 szoba, fürdő, és gyer
mekszobán kívül szép 

nagy gyümölcsös és virág
kort is tartozik hozzá. 
Cim a kiadóban. 2283

M a g y a r  r u h a
teljesen jó karban és sár- 
kantyus lakkcsizmák ol
csón eladók. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2228

K e r e s k e d e lm i
iskolát végzott fiatal leány 
ki a magyar és nőmet 
nyelvet bírja, a gyors- é s  
gépírásban teljesen jár
tas, egv szállítási üzlet
ben már két évig voit al
kalmazva állást keres. 
Cirne a kiadóban. 2268

E gy’ c s in o s a n
bútorozott szoba a lipót
városi bazilika közelében, 
a lépcsőházból külön be
járattal azonnal kiadó, 
esetleg ellátással. Cim a 
kiadóban. 2285

O lc s ó n  k ia d ó
a Sas-utcában egy üzlet- 
helyiség beleépített deszka- 
emelet és lépcsővel. Cim 
a kiadóhivatalban. 2287

F o n to s  ir o d á k n a k
Kereskedelmi tanfolyamo 
végzett, gép-és gyorsírás 
bán kitünően minősítet 
kisasszony alkalmazást 

keres szerény feltételek 
mellett. Cím a kiadóban.

2271

K á n to r
fiatal nős keres nagyobb 
izracl. nitközségnél á Iáit, 
ki mint ilyen már alkal
mazva volt, a metszés és 
egyéb ezen állással össze
függő teendőben jártas 
Kitűnő hanggal é s  Jó bizonyít
ványokkal rendelkezik. 

Címe m g'udbaió c lap 
kiadóhivatalában. 2232

S z ü le t e t t  a n g o l
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt ár
é r t  Megkereséseket „Al- 
bion“ jeligéről e laphoz 
kér.

G y m n a s iu m i é s  
r e á l i s k o la i

tantárgyakból, magyarul, 
németül, franciául,

latinul görögül, elismert 
legjobb módszer szerint 
tanít, kitűnő philologus 
és mathematikus. Elfogad 
magántanulókat. Elő

készít egyéves önkéntes
ségi szolgálatra jogosító 
vizsgára és érettségire. 
Goitein Henrik, Budapost, 
VI., Teróz-körut 32. II. 
emelet 14. 4260

J ó  é s  s z é p ir á s u
fiatal ember bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
írásbeli m unkát Címe a 
kiadóhivatalban. 2048

E g y  i n t e l l i g e n s
megjelenésű úri ember 
pénzbeszedői, raktárnoki, 
vagy más megfelelő állást 
keres, esetleg óvadékkal 
is rendelkezik. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2220

F ia t a l  fin
igyekvő és szorgalmas 
szolgai minőségben azon
nal felvétetik. Bővebbet a 
kiadóhivatalban.

K i s  c s a lá d i  h á z a t
keresek megvételre a 
tisztviselőtelepen vagy 

Budán. Ajánlatokat WK. 
M.* jeligével a kiadóhi
vatalba kérek küldeni.

2308

Ü g y v é d j e lö l t
tíoctor juris tóvárosi és 
vidéki gyakorlattal ni

gyobb vidéki ügyvédi 
irodába ajánlkozik. Meg
keresést V id é k  címen a 
Budapesti Napló kiadóhi
vatalába kérek. 2311

K e r e s k e d e lm i
szaktanfolyamot kitűnő 

sikerrel végzott szép irá
nti fiatal leány magyar
német levelező, alkalma
zást keres. Címe akiadó
hivatalban. 2154

T e l j e s  e l lá t á s
3 5  í r t é r t !

Kitűnő ellátást és külön 
bejáratú csinosan bútoro

zott féregmentes utcai 
szobátíiirdoszobah asználat 
tál adóké hó 15 tői kezdve 
ölgyeknek 35 írtért.

2286

K ia d ó  sz o b a  
a K e r e p e s i -u t o n

a Népszínház szomszéd 
ságában egy csinosan bú
torozott, két ablakos,tágas 
és világos, teljesen léreg- 
mentes szoba, tágas elő
szobával és külön be 
járattal a lépcsőházból 
jutányosán kiadó. Cim 
kiadóhivatalban. 2251

M a k u la tú r a  p a p ír  
e la d ó . C im  a  k i 
a d ó b a n .

B a n k l i iv a ta ln o k
délutáni foglalkozást ke
res szerény díjazás mellett^ 

szives megkeresések 
.törekvő* elmen a kiadó
hivatalba keretnek. 2283

K o s s u th  L a jo s -
utca legszebb helyén egy 
utcai lakás kiadó. Oareou 
lakásnak v. irodának igen 
alkalmas. Cim a kiad- - 
bán. 2191

S z é p e n
berendezett kü’önbejáratu 
utcai szoba füricszoba- 
használattal junius 1-ro 
12 írtért egy urnák vagy 
hölgynek leadó. Cira a 
kiadóhivatalban. 2304

T a k a r í t á s t
elvállalok. Cim a kiadóhi
vatalban. 2294

P é k  v a g y
tojesarnokba kihordást ol 
vállalok. Cim a kiadóhi
vatalba. 2293

A magyar nemességhez!
Homályban lévő vagy el
veszettnek hitt régi nemes

ségek bizonyító okmá
nyait, családi címereket 
és egyéb e munkakörbe 
vágó okiratokat, bárhol 
is lévő levéltárakból avagy 
privát kezekben őrzött 
iratgyüjteményekből ki
kutat és megszerez egy 
ezzel foglalkozó szak

ember. Épp igy a kamarási 
őspróbához 8 az evvel 
összefüggő munkálatok
hoz szükséges dolgozato
kat is stb. Költség és 
honorárium a munka 

komplikáltságától függ
vén, nem egyforma. Válasz
bélyeggel ellátott komoly 
megkeresések az ügy rész
letes ismertetésével ^No
bilis* cim alatt e lap 
kiadóhivatalába kéretnek.

2254

Most jelent meg!
Korhadt

fakeresztek
Irta:

Rákosi Viktor.

A  s z a b a d s á g h a r 
c u n k  névtelen hőseiről 
szól ez a kötet, akik kor
hadt fakeresztek alatt, 
szerteszét az országban 
alusszák siri álmukat. É r
dekes, sötéten színezett, 
fantasztikus novellákban 
vezeti elénk a szerző a 
nagy nemzeti époszt, s 
hang, felfogás, feldolgozás 
annyira uj és eredeti, 
hogy ez a könyv a maga 
nemében páratlan a ma

gyar irodalomban. 
Á ra  1 f r t  4 0  k r .
Postai bérmentes küldés
sel I frt 50 kr., ha az ösz- 
szeg előre utalványoztatok, 
Megrendelhető: a  
d a p e sti Napló*4 * * * 8 * * * kiadó-

hivatalában.
J ó z s e f - k ö r u t  1 8 .

2 írtig terjedő megrende
lések csakis az összeg 
előleges beküldése elle
nében toljesittetnek.

UZZZZZZZZZ77Z7B  
•í 85 százalék £
U, pénzeloleg mindenféle fe
2 sorsjegyre: E?
’»4 Jósilv. Bazilika, magyar,

osztrák olasz vörtake- 
resztaoríjegyekro olcsó 
kamatokra 3—6 hónapra

W0HL. H O liftw
osztilysorsjegyföelirusitó 
ltndapeM. V . Iiianatiirrii

C h e v i o t  ö l t ö n y
k é k  v a g y  f e k e t e
10 f r t, L o d c n öl
tő  n y m in d e n  s z í n 
b e n  15 fr t ,  F  e 1 ö ltő

8 f r t, II a v e 1 o k 
e g é s z  g a l l é r r a l  8 
f r t ,  m i n d e n  t i s z t a  

g y a p o t .
R o t h b e r g e r  J a 
k a b  c s. é s k ir . u d 
v a r i  s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n .  IV ., 

v á c i - u t c a  23. 
H a s z n á l t  r u h á k  
u j r á k i  c s e r é i  te t-  
n e le é s a 1 e g m a g a- 
s a b b ú r b a n  b e 

s z á m í t t a t n a k .

EGYETEMES
REGÉNYTÁR

a  legkiválóbb hazai és 
^külföldi regények gyűjte
ménye. Egy-egy kötet 
ára csinos vászonkötésben 
50 kr. Jegyzéke az Egye
temes Regénytár eddig 

megjelent köteteinek.
Gyarmathyné. Asszo

nyokról asszo
nyoknak _ — — —.50

Gyp. A szeleburdi _  —.50 
Haggard Rider. „O.“ 1.— 
Haggard Rider. Sala

mon király kincse 1.— 
Haggard R. Ismeret

len ország.............. 1.—
Herczeg F. Fenn és

l e n n ______ ____ 1 .—
Herczeg F. Simon

Z s u z s a _______ 1.—
Hermán Ottóné.Knopf-

m a c h e r ----------- —.50
Hoyse P. Felejthetet

len s z a v a k ____  —.50
Hungerford Mrs. Kis

hercegnő . . . -------—.50
Hungerford Mrs. A

kis hóbortos____. —.50
Jókai. A  ki a szivét

a homlokán hordja —J5Q 
Kazár. Lég és föld.

Kitörölt évek. Két 
elbeszélés-------— — .50

Kazár. Á szivárvány —.50 
Kövér Ilma. Damáz

Margit_____ _______ —-J>C
■Kövér Ilma. Két világ
i k ö z t __________ — .50
Kupa A. A n a p sz á m o 

so k  ------------- ----------- 1 .—
Kupa A. Képzelt kirá

lyok   ____ 1.—
Letueff. Anjuta. Orosz

regény---------------1 .—
Lindán. Ju ng  B e lé n .

Elbeszélés _  —JM,
Llndau. Lázban-------— .&
Margitay. Megölt lel

kek_____________ —.50
Mercedes. Noémi — — .50 
M ikszáth A lo h in a ifü .

Elboszélés______ —.5(1
Mikszáth. A fészek

reg é n y e -------... —.50
Mik száth. „Almanach"

1888„ 1889., 1890.,
1891., 1892., 1893.,
1894., 1895., 1896.,
1897., 1898., 1899-re 1.— 

Moeller 0. M. Az arany —.50 
Mudrony S. lldeiné

leánya... — ____ 1.—
Ohnet A bánva._  — L— 
Ohnet. Lise Éleuron. 1.— 
Ohnet. A Croiz-Mort

grófnők ________ 1.—
Ohnet. Sarah grófnő 1.—
Ohnet. A karat____ 1.—
Ohnet Rameau or

vos__  __ _  _  L—
Ohnet Utolsó szere

lem __________ 1.—
O hnet A v a sg y á r o s

(hámoros)---------- 1.—
O hnet A Pierre lelke. 1.— 
Ohnet A gyülőlség

adója. . . ____
Ohnet. Nimród és

társai
Ohnet. A gyerm ek  

j o g a -------
Ohnet Régi harag_
O hnet H iába v a ló

gazdagság------L—
Ohnet A képviselő 

leánya • • • • —.50
Ohnet A faviéresi

lelkész________  I.—
Ohnet Páris királya. 1.50
Quida. Freskók___ —.50
Pékár Gyula. Lavina —.50 
Pékár Gyula. Hata

lom __________ —.50
Petelel. A íülemilo.

E lb esz é lé s____ — .5 0
Prevost M. A t itk o s

kert--------------------- L —
Rákosi V. Téli rege. —.50 
Heade Charles. Titok 1.— 
Róberts Sándor. Lou —.50 
Rovetta fi. Az első

k e d v e s _______ —.50
Rovetta. Egy leány

miatt ... ___ __  1.—
Thury Z. ÜUrich fő

hadnagy _____ —.50
Savage R. H. H ivata los

f e le s é g ____ —.50
Megrendelhető a 

.B u d a p e s t i  N apló*  
k ia d ó h iv a ta lá b a n , 

J ó z s e f - k ö r u t  1 8 .
2 írtig terjedő megrende

lések csakis az összeg 
előleges beküldése ello- 
nében teljeaittotnek. . d

____ L—

1.—1.—

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc József-kabát 4 frt 
Jaquet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

L e g o lc s ó b b  
jor ír

b e v á s á r lá s i  h e ly
41/2igj. Honduras kávé 6.30
4’,'a „ Java-kávé....... 6.25
4Va f, a fr .m o c c a -k á v c  6  25  
4V s „  g y ö n g y -k ú v é .. .6  30  
41/2 „  p o r to r lc o -k á v é  5 .S0  
Szétküldés bárhova bér- 
raentve utánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldése 
mellett. Postán naponként, 
vasúton hetenként két
szer. A posta-csomag ve
gyesfajokból is összeállít

ható.

Németh Viktor
B u d a p e s t .

YIII., Jóisef-körut 4í. sí.
O lc só  a r a n y  é s  

e z ü s te la d á s ,
rész le tfize tésre  is,
valamint a legszebb ék* 
rzertárgyak, n. m .: aranv 
férfi láncok grammja 85 
kr., arany férfiórák 16 frt, 
arany női órák 10 forint, 
gvémántíryürük, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tói kezdve.
ff aarab valódi ezüst er5- 
eszköz 6  i r t  25  k r . ,  étkező
szervizok 12 személyre 
140 írt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
Girandolok.gyertratartók, 
tálcák és e szakmába rá 
író cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatal os 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
G rü n b erger  A. B é la

öröüöa*«
Budapest, V á r o sn á  ér 
(Horis-bazái L cm., a .: 
23. Képes árjegyzék -d . 
gyen ói bérmentv .

I .

I t a r o K ,« f»é<Iló, a* 
tfol. lió ló  obn

sza lo n b a;-n i tuy;
kevéssé használt, csal 
körűimén ok 1 
bánként 
Megtckin ő 
11-ig. d
pesi-ut 9. uázfelűgy^ 
nél.

8 Isun
? lm ezt etem. 
éget azon 

j bérén d t- 
nálam da- 
r intért le- 
< ins kidol- 

rt-fépvképe- 
HÜgyeket 
f jgyeim őz

ig »s ruhák- 
-s sikerült

beálltává 
a n. é. kő -ói 
szép és jó i 
zésre, bo>. 
rabonként 1 
hét szép é 
gozott M 
két készRtc 
vagyok bát« " 
tetni, hogy - 
bau is töke 
képeket k 
fényképek J 
sok lelki''  
tőiben 11 
ezközöltí ‘ 
fényképét
zse b e t-k ir  t ^0- 82am

WAITZWR 
Budapest Er-

Szolid jo bútorok. 
H á ló  é® cW<lM
szobi* •®zl®'os" 
t ó i  b e r a k tá r o z 
v a  M.vári áron  

k a p h a tó  ác l-  
k ö r ú t  1 6 . ®zám

a z  u d v a rb a n .
1
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